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PRE PACE. 

Ill printing the following works, hitherto but little knoirii, even 
in manuscript, it will be hardly coDsidered irrelevant if thejr are 
prefaced by a brief notice of the celebrated bishop Grossetete by 
whom they were written. 

Nothing certain is known as to Qrossetete's family or birth place, 
nor can it be said precisely iu what year he was bom, though it 
was probably somewhere about A. D. 1175. Dr Pegge imagines 
that he was the son of very humble parents, aud that his native 
pbce was Stradbrook in Suffolk. It would seem, though it has 
been disputed, that he went to college at Oxford, which towarda 
the close of the twelfth century was in a very flourishing condi- 
tion. Here he distinguished himself by his application to the 
study of Greek, a rare thing in those days, when, though all the 
scholars idolized Aristotle, few of them indeed understood the 
characters of the language in which he wrote, but read his works 
through the medium of Latin translations. He was also a pro- 
ficient in Hebrew, and in the French tongue, which last he acquired 
while studying in the University of Paris. In fact he was not 
only a master of all the learning and science of his day, but waa 
considerably in advance of the age in which he lived. 

The increasing reputation of Grossetete at length procured tor 
him ecclesiastical preferment, when advancing step by step he at 
last became bishop of Lincoln. Being a conscientioG^ man, and 
resolved to tolerate no abuses in his dioce-e, if it were possible tn 
prevent them, he soon became embroiled both with the king and 
the pope, as well as with many of his own clergy, who had long 
indulged in very uncanonical licenses and found their advantage 
in them. In return for this attack upon their self constituted 
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privileges and exemptions, the moiika atteinj»ted to poison the 
bisliop, poisoning, it would seem, being at liiat time as mncL in 
fashion here as in [taly. They liai] well nigh succeeded, it the 
chroniclers have told the tale aright, a satiii-s issuing from the 
very pustules in his body, and his teeth and nails being in danger 
of tailing out, Hs was however fortunately cured by a Dominican 
friar, who had previously done the same good service to the earl 
of Gloucester. 

Notwithstanding these unceasing hroils the king held Grossetete 
in such high estimation that we find him wriling to the bishop 
in the warmest language of friendship, and reproaching him for 
ao long absenting himself from court. I'or some reason that is 
not apparent Grossetet« resisted the royal importunity, pleading 
in excuse his bodily weakness and the urgent affairs of his diocese, 
at the same time ooserving that true friendship consisted not in 
frequenting our friends when they were prosperous, as he blessed 
God his Highness was ; but in adversity, when one ought nilh 
all speed to flj to their relief. It may perhaps be that he had no 
great faith in the monarch's sincerity ; tor we find him as often at 
variance with the court aa with the monks, canons, and other 
ecclesiastics. In fact though a steady and conscientious reformer 
of abuses, he was by no means free from prejudices, and with a 
great love of liberty in the abstract was too often inclined to be 
arbitrary in matters where his own power was called in questi(in. 
" — pudet hffic opprobria nobis 
Et dici potuisse, et nun potuisse refeili ! 

One of our bishop's greatest merits was that with all his attach- 
ment to the see of Rome, he yet manfully stood up against 
many of its worst corruptions and abuses against which lie did 
not hesitate to preach openly in the city of Lyons at that time the 
residence of the pope. At length unable to stem the torrent, he 
grew out of heart, and at one time conceived a design of resigning 
his bishopric and abandoning himself to prayer and study. He 
had even some thoughts of enrolling himself amongst the friars, 
to whom he had always been greatly attached, and whose cause \w 
had so often advocated against the monks, the peculiar objects of 
his detestation for their laziness and relaxed discipline. This 
notion, however, he abandoned upon more mature consideration ; 
and it was well that he did so, tor the esactions of pope Inno- 
cent IV were becoming absolutely intolerable, and it required 
all the energy and high character of Grossetete to make a stand 
against them. Upon calculation it was found that this pontiff 
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PREFACE. vii 

had coBtributed moie to the impoverishment of thb kingdom than 
all bis predecessors had done together; the reota of the Italian 
clerks sent over to him amounted lo above seventj thousand marks, 
being aboat three times more than the king's rental This alone 
was quite sufficient to set the whole nation in a flame, hut it was 
reserved for a daring aggressive measure of Innocent to kindle the 
dormant embers. Tn 1253 he ordered his nephew an Italian 
youth, to be apiiointed to the first caoonry that should be vacant 
in the cathedral church of Lincoln, declaring that he would ex- 
communicate every one that dared to disobey this injunction by 
filling up such vacancy otherwise than he had ordered. Upon 
this Grossetete wrote a letter to the pope, refusing comphance, and 
protesting against such exactions as opposite to the doctrines of 
the Apostles and abominable to Jesus Christ. No one, he said, 
ought to obey an injunction of this kind though an angel from 
Heaven should command him. The pope, as might have been 
expected, was highly indignant, and first threatened to adopt the 
most severe measures against the recusant ; but the bishop's high 
character for piety, wisdom, and learning, made the pope pause, 
and finally abandon his intention in part, more however irom fear 
of the world's opinion and the danger it might bring to his own 
authority than from any real admiration of the bishop's pre-emi- 
nent virtues. He did, indeed, go so far as toescommuaicatehim, 
and even named a successor to his see, but Grossetete appealed 
from the pope to the tribunal of Christ, and then troubled him- 
self no more about the matter. Still it may be doubted whether 
the papal persecutions, acting upon a frame well nigh exhausted 
by age and infirmities, did not help to accelerate his end, which 
took place at Buckden upon the 9th of October, 1268. 

Nothing can speak more decisively as to the light in which 
Grossetete's conduct was viewed both by the clergy and laity than 
the fact of his being buried, notwithstanding his excommunica- 
tion, by the archbishop of Canterbury, attended by the bishop of 
London and Worcester, besides numerous abbots and friars, and 
an immense concourse of people, both clerical and laymen. 

The pope rejoiced much in the death of his formidable adver- 
sary, and ordered a letter to be written to king Henry enjoining 
him to take up the dead bisliop's bones, cast them out of the 
church and burn thera ; but the letter was not sent, the advice of 
the cardinals, who were all opposed to such a measure, persuading 
him to give up his purpose. 

The works of the bishop in English, Greek, Latin, and French 
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viii PREFACE. 

— for he wrote French hke a native — are so numerous that Dr 
Pegge's list o£ them occupies more thau thirty quarto pages- Of 
these it is not necessary to speak here ; nor will the present little 
volume require any lengthened disquisition. 

The first poem Carmen de creatione Mundi, the Vie de Seint 
Marie L' Egipiienne and the following without a title all occur in 
a MS. belonging to Corpus Christi College, from which, by the 
kiudness of the Eeverend Or Norris, the president, and through 
the instrumentality of a friend, they have been now printed for the 
first time. These poems will be found highly valuable as speci- 
mens of Norman French — There is also in the Brussels library a 
most elaborately executed copy ot the Carmen de creatione mundi, 
where it is entitled Fie de douxJesu Christ ; and it is elsewhere in 
other M8S. called Chasteau d' Amour. It will be seen by refer- 
ring to our t«xt that it has been collated with another copy in the 
Harleian MS. No 1121. 

Whether the last two poems here printed are productions of 
bishop Grossetete may be doubtful. 

The English version of the first mentioned is from a well written 
..Manuscript in the Egerton Collection No 927, and by the permis- 
sion ol the Trustees of the British Museum is given entire and is a 
good specimen of the English ot the Xllltli century. It will be 
merely necessary to add that the whole of the transcripts are literal; 
no attempt has been made at alterations or corrections, except that 
as a slight assistance to the reader the modern letters J and V have 
been introduced. The text therefore is a faithful copy of the 
originals. 

Matthew Cooke, (late one of the children 
ot Her Majesty's Chapels Royal). 
London, Januabt, 1852. 
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ROBERTI 

GEOSSETETE, 

EPISCOPl LtNCOLNlENSlS. 
CABMEK de creatione 

MUNDI Ac 



Tractatus in lingua romanti iebtm- 
dum dominum .R. Uncolniensem episco- 
pum. De principio creationis mundi. 
De medio et fine. De amissione mundi 
per peccatum. De restavratione ^usdem 
per misericordiam. De rege et filio sua 
unico (equate patri. De Jiii, Hliabus 
suis. s. de misericordia. et veritate. 
justitia. et pace. Item de adventujkesu 
chri»ti, quomodo intravif in quoddam ca*- 
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tellum quod Juit corpus mrginis inteme- 
rat(E mariee. De propriefate castelli. 
Item de prophecia ysaiw dicentis, Puer 
natus est nobis, et fi. da. est no. et 
vo. nomen ejus adnii. consiiiarius. 
Deus fortis. pater futuri seculi. prin- 
ceps pacis. Quomodo fuit admirabilis. 
Quomodo consiiiarius. quomodo deus. 
Quomodo fortis. Quomodo pater fu. se. 
et quomodo princeps pacis. Item, define 
seculi et die judicii. Item de pcenis 
iriferni. et gaudiis cceli. Et quamvis 
\in ecclesia^ romana coram clericis sapo- 
rem suavitatis \habeat~\ : * tamen pro 
laicis qui minus intelligunt opusculum 
istud aptum est. quia prudens lector, qui 
Tiorit suggerere mel de petra oleumque 
de saxo durissimo. scriptum inveniet ple- 
num dulcedine ccelesti. in quo continentur 
omnes articuUJidei tam divinitatis quam 
humanitatis. 



Ky bien pense bieii puet dire 
Sanz penser ne peut suffire. 
De nul bien fet comencer 
Deu nus doint a li penser. 

* The worda in brackets are illegible in the M 
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CABMEN DE GREAT. MUNDI. 3 

De ki. par ki. en ki sunt? 5 

Touz les biens ki sunt el mund. 
Quia in prinripio erat verbum et deus 
erat verbum. 

Deu le pere e deu le fiz 

E deu li seinz esperiz. 
Tres sunt qui testimonium dant in 
ccelo. pater, verbum. et sptritus sane- 
tus. et kit tres unum sunt. 

Persones treis en trinite 

E un sul deu en unite. 10 

Sanz fin. sanz comencement 

A Id honur e gloire apent. 

II nus doint ses oiu-es fere 

E nus defende de contrere, 

Tuz avum mester daie 15 

E tres tuz ne poent mie. 

Saver le langage en fin 

Debreu. de griu. ne de latin. 

Pur loer son creatur 

Ne la buche de chanteur. 20 

Ne soit clos de deu loer 

Ne son seint nom nuncier. 

Et ne claudantur ora canentium ad te, 
deus. 

Ke chescun en son langage 
Le convisse sanz folage. 
Son deu. sa redempciun 25 

En romanz comenz ma reison. 
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R. GKOSSETETE 

For ceus ki ne sevent mie 

Ne lettnire ne clergie. 

Del miind dirai por quei fu fet 

E pus coment done est. 30 

A adam ixoslre prenjer pere 

E parais en teu manere. 

Od tant de joie od tant honor 

E pus le ciel a chief de tur. 

E coment apres Eu perduz 35 

E pus restorez. e renduz. 

Assez sovent oi arez 

Coment le mund fu criez. 

Por CO ne voil jo mie escrire 

For CO kapent a ma m'atire. 40 

Ken sis jurs deu tut cria 

Al setime se reposa. 

Oez seignurs comunement 

Kant deus au comencement. 

Ki tuz bien fet e tuz hien veit 45 

Ciel e tere fet aveit. 

Od tut lur aumemenz 

Li soleil fu a ceu tens. 

Set foiz plus cler ki nest ores 

E la lune si cler lores. 50 

Come li sQlail ore Lu^ 

Luscut adonke de nuit. 

Ne le tenez a folie 

Kar cest le dit ysaie. 

Tute les choses du mund 55 

En tere. en mer. a val. a munt. 
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CARMEN DE CR£AT. MUNDI. 3 

De greignure vertu (utent 

Avant ke forfet eurent. 

Eve e Adam par folage 

Deu quel dolur quel damage. 60 

A la mort sunt tu2 Uvre 

Ki du Ugnage sunt trove. 

E CO pax bone reisun 

Apres vos dirai la cheisun. 

Kar bon est le remembrer 65 

Pur deu plus chierement amer. 

Kant Deu le mund fet avelt 

Issi ke rlen ni failleit. 

Bestes. arbres. erbe. ne fruit 

Chescun solum co kil fuit. 70 

Peison en ewe. oisel en air 

Co devons tre bien saveir. 

Kant ico trestut fet a 

Tut auderain adam cria. 

El val de hebron sanz dotance 75 

Le fist de tere a sa semblance. 

Apres la seinte trinite 

Criat salme en verite. 

Pius haut amur ne pot mustrer 

Kapres sei meimes former. 80 

En parais lat mene 

Somoil en lui ad jete. 

Une coste de lui prist 

Dont sa compaigne li fist. 

E puis devant li lamena 85 

E en aie lui dona. 
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Se lui dona e saveJr 

Beaute. poer. franc voler. 

De tut le mund la seignurie 

E tuz jurs sanz murir sa vie. 9 

E parais en heritage 

E vivre deskes eel estage. 

Tut san peine e san dolur 

Deske veinst iceu jur 

Que de eus issu feussent 9; 

Tant que paremplir peussent. 

Par numbre tant de compaignie 

Com furent cous ki par folia. 

E par orgoil du ciel cheirent 

E en enfeni descendirent. 101 

Pus feussent glorifiez 

Tut sanz murir nel dotez. 

Si beauz si clers san travaus 

Come fu lores li solaus. 

Si com avant vus ai conte lOJ 

E pus el ciel feussent munte. 

Dont ni out ci grant leesce 

Grant seignurie grant liautesce. 

Pur avoir tel heritage 

Li e trestut son lignage. IK 

Mes dous leis furent assis 

A adam en paradis. 

E si vous dirrai bien queus 

Lune si fu natureus. 

Ke fere deut natureument Hi 

Trestut le comandetnent. 
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CARMEN DE CREAT. MUNDI. 

Kanque deu lout coniande 
La positive est nome. 
Cele que defent al home 
Ne mangez pas de la pome. 
Del arbre que ci veez 
Sachez se vous la mangez. 
Tut murrez enfin de mort 
Sanz solaz e sanz confort. 
E si le defens ne passez 
La seignurie tut aurez. 
Ken parais est e en tere 
Sanz ennui e sanz contrere. 
Des joies de parais 
Assez plus que ne devis. 
Avoit adam la seisine 
Alias come tost decline. 
Sa bunte e sa valur 
Mis nus ad a grant dolur. 
Kant il la pome manga 
Ambdous les leys trespassa. 
E naturele e positive 
Par sa femme la cheitive. 
Ka diz du serpent se plia 
E le defens deu trespassa. 
Ore est adam engete 
De parais desherite 
De joie mis est a dolur 
En travail e en suur. 
Per murir perdra sa vie 
Ou querra il mes aie. 
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Kant perdu a per ji^ement 

Trestut son heritement. 

Par pechie e par utrage 

Perdu ad son heritage. 150 

Trop fu grief iceu pechie 

Kant trestut feut entuschie. 

Kanque de suz le ciel fu 

En perdi part de sa vertu. 

Deu ne fist chose si haute 155 

Nabessast pa sa defaute. 

Ke terriene chose feust 

Chescune chose son dreit eust. 

Ne feust pechie que tant grieve 

Pechie a parole brieve. 160 

Cest defaute apertement 

Defaute e peche en un sestent. 

Par defaute ot tant de perte 

Kar defaute fist aperte 

Defaute apres defaute fine 165 

Fet par droit perdre seisine. 

Encore a la cort lu rois 

U se lem icele lois. 

Ore sunt de mal entechez 

Serfs devienent a pechez. 170 

Ki plus franc furent avant 

Ke rien quen tere soit vivant. 

Nest il son serf apertement 

Au ki service il entent ? 

Plus kil le seit en servage 175 

E sanz franchise par utrsgc. 
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E seit ke ne peut clamer mie 

Heritez. ne seignurie. 

Puis ke serfs est devenu 

Son heritage est retenu. 180 

Ne il niert riens entenclu 

En nule cort ne respondu. 

Dont sil veut son droit conquere 

Illi covient autre quere. 

Ki soit de frache nacion 185 

E pur lui mustre sa reison. 

Pur clamer son heritage 

E kil soit de son lignage. 

En si kil soit verrais home 

Ne kil ne mangast de la pome. 190 

Sanz pechie lesteut venir 

E tutes le treis leys tenir. 

Cele dous de paradis 

E cele du mont synais. 

Ke feut a Moysen donee 195 

Kunke droit ne fu gardee. 

De nul qui pechie feit 

E ki est done ke si cler veit. 

Ki de teus hom peust penser 

E teu merevaille nuncier. 200 

Ici reposera mun dit 

Si vous dirrai un respit. 

Ki bien toche ma matyre 

Por CO le voil ci descrifre. 

Un reis esteit de grant poeir 205 

De bon voleir. de grant saveir. 
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Iceii roia un fiz avoit 

Ki trestut son seu savoit. 

Tut autre tens cum fu le pere 

Si est le fiz en sa manere. 210 

Dun s&veir dune substance 

Dun vqleir dune puissance. 

Par ki trestot ordineit 

Quanka son reaume apendeit. 

Quankil voleit comenceir 215 

Par son fiz le vont cheveir. 

Quatre fillies ot ceu rH 

A chescune dona par sei. 

Son afferaJit de sa substance 

De son sen. de sa puissance. 220 

Chescune diversement 

SolunP CO ka lui apent. 

De sa substance ot chescune 

E trestut est substance une. 

Ka lur pere avenait 225 

Ne sanz co ne poeit. 

Son regne en peis governer 

Nod dreiture justiser. 

Bon est ke lur nons recorde 

La premere est misericorde. 230 

Fille au rei la einz nee 

La secunde est Verite. 

E justice la tierce apres 

La quarte soer ad avun pes. 

Sanz ceus quatre ne pent mie 235 

Roia governer grant seignurie. 
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CARMEN DE CRBAT. MUNDl. 11 

Iceu rei dont jo vous di 

Yn serf ot kiert maubailli. 

Ki par un tres grant forfet 

Ke ver son seignur ot fet. 240 

Par agard de jugement 

Estoit mis en grant turment 

E livere a ses anemia 

Ki en lur prison lont mis. 

Kar dautre rien neurent envie 245 

Fors kavoir li en lur baillie. 

Mut lunt mis en prison dure 

De lui pener mirent mesure. 

Misericorde a co veue 

Tant est de pitie esmue. 250 

Ke mes ne se peut tenir 

Devant le rei vorra venir. 

Pur demustrer sa reison 

A deliverer le prison. 

Beau pere fet ele entendez 255 

Tafille sui bien le savez. 

Pleine sui dumilitez 

De docour e de pitez. 

Decou don lai beau doz pere 

Kar oez donke ma preere. 260 

Pur ceu dolent cheitif prison 

Ke venir peust a rancon. 

Ki en mi ses enemis 

Avez en grieve prison mis. 

Ki par premesse le trahirent 265 

Par unt trespasser le firent. 
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La primesse lui fauserent 

Kar fausetez tut tens querent. 

E fausete liu- soit rendu 

E le prison a moi rendu. S 

Kar tu es reis de humilite 

De merci e de pitie, 

E jo ta fille sui einsuee 

Sur tuz tes cures nomee. 

Ne dirrai ke ta fille feusse 2 

Si de celui pitie veusse. 

Merci par droit doit aveir 

Ta merci le doit salveir. 

E ta tres doce pitie 

Le doit mettre a sauvete. t 

Pur lui merci crierai 

Tant ke merci troverai. 

E verite a cet oie 

Ke misericorde se plie. 

E veut enfin le serf sauver 2 

E de prison deliverer, 

Devant le rei sest areste 

Beau pere co dit verite. 

Teu merveille al oie 

Ne puis ke jo nel die. S 

De misericorde ma sorur 

Ke voudra par sa docour. 

Cest prison en fin suaver 

Ke verite vout dampner. 

Beau pere ta fille sui 2 

E de ta sustance issui. 
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Ne doit misericorde estre oie 

Se verite ne la guie. 

Se ma sorur peust sauver 

Tuz por ki voudra prier. 300 

Tu ne serroies ja dote 

Ne nul meffet compare. 

Mes tu es rois si veritables 

De corage si estables. 

Ke rien ne quers for verite 305 

E cil demande pitie. 

Ki pite de sei not mie 

Ne peut aveir altre ale. 

Jugement lestuet soffrir 

E tut son meffet punir. 310 

A justice a tant se ieve 

Si dit a parole breve, 

Ta fille sui beau doz pere 

E tu es rois droit justisere. 

Tuz tes fez sunt plein de sens 315 

E droitureus tes jugemenz. 

Cit serfs dont parler oi 

Jugement ad deserui. 

Kar tant come franc esteit 

Misericorde od sei aveit 320 

E verite. e justise 

E peis tut a sa devise. 

Pus se parti a son gre 

Tut de lui vous a sevre. 

Eschape sest a descord 325 

Pur doit suffrir la mort. 
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Kar tu anceis li pramis 
Ore soit en prison mis. 
Kar justice le destine 
Deske \ienge le termine. 
Ke tu le voilles relever 
E devant ta cort juger. 
Kar justice nesparvie 
Rien ke verite li die. 
A chescun done par saveir 
Quankil doit par dreit aveir, 
Verite de mal la tice 
E dampner le veut justice. 
Ni ad nul que bien li die 
Puis ke pitie nest oie. 
Ha dolenz e malurez 
De tote parz est grevez. 
Ne se peut garir ou kil aut 
Kel enemi nel assaut. 
Trestut le despoiUe nu 
De sen e de sa vertu. 
E li e trestut son lignage 
A mis en si vil servage. 
Ke trespasse les fet ades 
E justice vient apres. 
Tuz les juge en verite 
Sanz merci e sanz pitie. 
Ne peis ni peut demorer 
Du pais lesteut turner. 
Kar peis ne demeurt une 
En guerre ne en atie. 
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Ne misericorde nest munez 

Tuz sunt du pais exillez. 

Ni a rien ki soit remis 

Ka destnictiun vont mis, 360 

Tuz les ont mort e envoiez 

Ni ad ke .VIII. almes sauvez. 

Cest Noe. e ses treis fiz 

Iceus sunt en larche gariz. 

E lur femes kod eus sunt 365 

Plus ni ad remis en mund. 

Hidur est de penser ent 

E de si cruel jugement. 

E sut est droit e verite 

Mes sanz peis e sanz pite. 370 

A done ad dit peis au rei 

Beau pere entendez a mei. 

Ta fille sui sanz dotance 

Issue de ta substance. 

Devant tei doi estre oie 375 

Mes dous sorurs mont gueriMe. 

Sanz moi font lur jugement 

Ne misericorde enseinent. 

Onkes apelee ne feu 

Pur CO ne peut avoir refu. 380 

Nus home ke soit en vie 

Pur CO sui diloec fuie. 

Deske icele desestance 

Od toi ferai demorance. 

Kentre mes seurs est bastie 385 

Par peis soit en fin chevie. 
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Mes purquei serroit asise 

Ne verite ne justise. 

Se pur la pels nun garder 

Justice nad autre mester. 39( 

Mes ke la peis soit sauvee 

Serrai jo doncs refusee. 

Kant tuz bieus sunt por moi fet 

E pur moi aveir retreit. 

Mes sauve ne su jo mie 39^ 

Se misericorde nest oie, 

Mon dit doit porter grant fes 

Kar tu es prince de pes. 

Peis est la fin de tuz Wens 

Ki pels ad ne li faut riens. 40 

Ne sanz peis ne vaut aveir 

Ne richesce. ne saveir. 

Ki pur peis aver se travaille 

En peis aura definaille. 

E pur CO peis doit estre oie 40i 

Pur ceu serf ki merci crie. 

De nus quatre vous dirai 

Une reison mut verrai. 

Puis que JIII. sunt assises 

Pur fere droitureus justises. 41i 

E deivent comunement 

Fomir un sul jugement. 

Jugement naura record 

Deskil soient dun accord. 

En un les covient consentir 4lJ 

E puis le jugement fomir. 
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Cest jugement jert repelez 

Ke sanz nus niert pas jiigez. 

Sanz nus est trop flaelez 

Pur CO doit troveir pitiez. 420 

Sire lur voil avez fet 

Ore soit le Vostre retret. 

Ke misericorde tuz jurs crie 

Pur le serf kil cit aie. 

E jo la peis fuir voil 425 

Deske il eoient dun acoil. 

Le fiz le rois ad bien veu 

Le grant contee kest estneu. 

Ki niert sanz luj acheve 

Nentre ses sorurs peis leve. 430 

E dit beau pare tun fiz sul 

De ton sen de ta vertui. 

Ta sapience sui clame 

E de toi tant sui amei 

Ke par moi feites le mund 435 

Dont tes fez tuz. me oures sunt. 

Kar un sumes en substance 

En dignete e en puissance. 

Le toen voleir tut tens frai 

Justiseres reis verrai. 440 

Du con ke tant descorde 

Tant mad meu misericorde. 

Par reison kele ad mustre 

Ke del serf ai grant pitie. 

Misericorde merci crie 445 

Premerement serad oie. 
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Trestut son voler ferai 

A verite la corderai. 

Du serf prendrai la vesture 

En verite e en dreiture. 450 

Sustendrai le jugement 

E kanka justice apent. 

E peis en terre frai crier 

E justice peis beiser. 

Issi finerai la guerre 455 

E sauverai ta gent enterre. 

Cit ki cest ensample entent 

Purra ver apertement. 

Ki ceste signefiance 

Est en deu une puissance. 460 

De deu le pere est tute riens 

Par deu le fiz sunt fet tuz biens. 

E en deu le seinz esperiz 

Est tute riens acompliz. 

Un deu sanz devisiun 46& 

Une stistance e plusiuti. 

La beneicon atrestuz doint 

Ki cest escrit entendront, 

S eingnurs bien oi avez 

Por quel le mund fu criez. 470 

Pur quie a quie tut fu fet 

E coment adam leut forfet. 

E coment par nule puissance 

De sei navoit recoverance. 

Ne angle nei pout rechater 475 

Nomine de mort relever. 
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En tote fins done covenist 

Ke deus homme devenist. 

Homme pur la mort suffrir 

E deus pur de mort revenir, 480 

Kar autrement peri feust 

Tut quankeu siecle eust. 

Ore oez de si grant amur 

Si grant pitie si grant ducor. 

Ke deu du ciel descend! 485 

Pur sowaylle kil perdi. 

Nonante noef i lessa 
Pur une quere sen ala. 

Dunt ni ad ci bon pastur 

E merciable seingnur. 490 

Ki de deu seignur pensast 
Ke tant damur li mustrat 

Kapres sei le vout former 

E pus pur li se vou doner. 

Ainz li deust le quor crever 495 

Ke son comand trespasser. 

re oez haute doucor 

De la venue au creatur. 

A abraham est li don fet 

Les prophetes sunt retret. 500 

Cest moyses. e jonas 

Abachuc. e elyas. 

Jeremie. e daniel 

E ysaie. e samuel. 

E david. e eliseu 505 

Dient la venue deu. 
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Tut recorder ne pus mie 

Mes oez le dit ysaie. 

XJn enfant nus est nez 

E un fiz nus est donez, 510 

Son empire sostendra 

E son non nome serra. 

Merveillus. e conseillere 

E deu. e fort, e li pere. 

Du siecle ke vient apres 515 

Liderain non prince de pes. 

Co sunt les nuns en verite 

Ke li prophetes ad nume. 

Ore entendez a moi tuz 

Son premer non est merveillus. 520 

Merveille tant nest oie 

Ne ja niert nul jor de vie. 

Pur riens ke peust avenir 

Come deus home devenir. 

Kar qui veist un enfant 525 

Ki de forfet en eust tant 

Kil eust treis piez e treis mains 

E un autre ki eust meins. 

Ke li fausist epoin e pie 

E kil feussent ensint ne. 53Q 

Feussent il done merveillus 

Nenau bien le di aestrus. 

Kar al un defant nature 

E lautre karke sur mesure. 

Merveillus nierent ja nomez 535 

Mes mustres soient apelez. 
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Mes com merveillus serroit 

Se un home iceo avoit. 

Ke domme eust tote la nature 

Sanz defaute e a mesure. 540 

Si ke verrais homme feust 

Ke nule defaute ne neust. 

E puis feust verrai chival 

Inpossible est destre tal. 

Mes ki teus le peust trover 545 

Merveillus le peust clamer. 

Plus merveille est nul itant 

La grant merveille del enfant. 

Ke ysaie ad nuncie 

Kest verrais hom e verrai de. 550 

Dumanite ne li faut rien 

E kil est plein deu co veun bien. 

Par lui tute riens est fet 

E sanz li nule rien nest. 

Kar en defaute nest pas fet 555 

Com avant vous ai retret. 

Autre deu nest nul for li 

Ki en terre descend!. 

E de suz autre vesture 

Pleinement prist la nature. 560 

De la nostre humanite 

E devint homme en veiite. 

E puis komme voleit estre 

De femme li covint nestre. 

Pur receivre la nature 56& 

De humaine creature. 
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Mes deu pout herberger 
Fors en beau lu e en cler. 
En beau lu fu ce veirement 
La ou deu du ciel decent. 51 
En un chastel bel e grant 
Bien fermez e avenant, 
Kar CO est chasteau damurs 
De tuz solaz. de tuz sucurs. 
En la marche est assis 5' 

Nad regard de ses ennemis. 
E si vous direi pur queu chose 
Ke la tur est si bien enclose. 
De fossez parfunt e haul 
Nad regard de nul assaut. 5i 
Kar ele est si haut assise 
Sor una roche dure e bise. 
E bien poli de ci quaval 
Ou habiter ne pent nul mal. 
Ne engin ni peut geter 51 

Ki de rien le peust grever. 
% nuirun ad quatre tureles 
En tut le mund ni a sibeles. 
Puis a trois bailies entur 
De fort mur. de bel atur. 5J 

Com puis deviser lorrez 
Ke beaute i ad plus assez, 
Ke lange ne peust deserire 
Quoz penser. ne buche dire. 
Sur roche naive sunt fermez 51 
Enclos de mur protund fossez. 
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E aurne de gran kerneaus 

Tres bien poliz e bons. e beaus. 

Barbekanes i ad set 

Ki par tel engin sunt fet 600 

Ke chescune ad eporte e tur 

Ou ja ni faudra sucur. 

Ne ja naverat ennui 

Ki la vent quere refui. 

Li chasteaus est bel e bon 605 

De hors depeint environ. 

De III colurs diversement 

Si est vert le fundetnent. 

Ki a la roche se joint 

De grant docour ni faut point. 610 

Kar cele douce verdour 

Ne pert jammes sa colour. 

La colur kest enmi lui 

Si rest e ynde • e blui, 

Ki meine colur est nomee 615 

De grant beaute elluminee. 

La tierce colur par enson 

Les kameaus covre environ. 

Plus est merveille que nest rose 

E piert une ardante chose. 620 

Lant reflambeie environ 

Ke tut covere le dongon. 

Jameis ni vient mal orre 

Meis de doucour i ad plente. 
Dedenz est li chasten blancs 625 

Plus ke neif ke soit neganz. 
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Ke jette si tres grant clarte 

De lung la tur e de le. 

En un la tur plus hauteine 

Est sUrdant une fonteigne. 630 

Dont issent quatre rossel 

Ke bruent par le gravel. 

Ki les fossez ont enipliz 

Deu. tant jad joe e deliz. 

Ja de raal nel esteut pleindre 635 

Ka eel eawe peut ateindre. 

En cele bele tur e bone 

Ad diveure une throne. 

Ki plus ad en soi blanchor 

Ken un leste le beau jor, 640 

Par engin est compassez 

Al munter jad set degrez. 

Ke par ordre cochez sunt 

Ni ad si bele chose el munt. 

Larc du del en tur sestent 645 

Od la colur ka lui apent. 

Si tres riche chaere 

Not onke quens nenparere. 

Assez plus beaute avoit 

Ou deu reposer se voloit. 650 

E done vi ad ci beau chastel 

Onke mes ve fu nui tel. 

Ne James autre ne serra 

Kar dampne deu le devisa. 

A son oes pur herbergier 655 

Mut aime lelu e tient chier. 
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Sest li cliasteaus de delit 

De solaz e de respit. 

Plein desperance e damur 

De grant refu e de ducur. 6l 

Cest le cors de la pucele 

Onkes autre not for cele. 

Ke de tant vertuz feust garnie 

Come fut la douce Marie. 

Assise est en la marche 6( 

Si nus est escu e tarche. 

Contre tuz nos enemis 

Ki nus agueitent tut dis. 

La roche kest si bien polie 

Cest le quor la doce Marie. 6' 

Konques en mal ne mollist 

Mes a deu servir se prist. 

E sa seinte virginite 

Gardat en humilite. 

Le funderaent avant nome 61 

Sit ka la roche est ferme. 

Ki est depeint a colur 

De se tresbele verdur. 

Cest la foi de la virgine 

Ke sun seint quor illumine. Gi 

La verdour que tant est bele 

Sa foi tut tens renovele. 

Kar foi est apertement 

De tutes vertuz fundement, 

E puis est la meine colur Gi 

De si tres bele doucour. 
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Cest la signefiance 

Ke od tendrur en esperance. 

Servi tut tens son seignor 

En humilite e en doucor. 690 

E la colour par enson 

Ke tut covre en viroii. 

Cele que tant est vermaille 

Ni ad nule ke tant vaille. 

Cest la seinte charite 695 

Dunt ele est ellumine. 

E esprise de feu damur 

Pur servir son creatur. 

Les quatre tureles en haut 

Ki gardent la tur dasaut. 700 

Dunt habiter ni peut nul mals 

Sunt quatre vertuz kardinals. 

Cest dame force, e temperance 

Si rest justice, e prudence. 

As quatre portes sunt porter 705 

Ke rien ni peut for bien entrer. 

Les trois bailies du chastel 

Ke sunt ovrees a kamel. 

A beau compas en viron 

Si defendent le dongon. 710 

Cele a la plus haut estage 

Signefie soen pucelage. 

Kunke de rien ne fu blemie 

Tant est de grace replenie. 

La bailie kest en mi f erme 715 

Signefie sa chastete. 
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E puis est la f oreine bailie 

La sue semtime espusaille. 

Bailies a droit noinees sunt 

Kant en baillie la dame unt 720 

Ki sanz per est ^ngulere 

Virgne chaste, espuse e mere. 

Par un des hus lesteut passer 

Ki el mund se veut sauver. 

E les barbekanes set 725 

Ki hors des bailies sunt fet. 

Ki bien gardent le chastel 

E de sette. e de quarel. 

Ce sunt celes set vertup 

Dunt les set vices sunt confus. 730 

Cest orgoU apertement 

De touz maus comenceraent. 

Ke vencuz est e mate 

Par la seinte Jiumilite. 

Charjte confunt envie 735 

E abstinence glocunie. 

E lecherie rest mate 

Par sa seinte chastete. 

E avance ki mut blesce 

Est vencue par Iwgesce. 740 

E pacience reveint ire 

Ki sei meimes tut detire. 

E esperitale leesce 

Confunt la male tristesce. 

La fontaigne isurt de gracfs 745 

Ki tut le chastel embrace. 
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Den sa grace i ad done 

E par mesure devise. 

Kar la pucele tant ama 

Ke pleine grace lui dona. 750 

Dont la grace ki suronde 

Fet socors a tut le munde. 

Pur CO est a droit clamee 

Sur tutes autres benuree. 

E que sunt doncs li fossez 755 

For volentrive povretez. 

Dont nul engin ne pent geter 

Ke le chasten peust rien grever. 

Dont li diables est venku 

E son poeir ad tut perdu. 760 

Kar ainz avoit poer si grant 

Kunques nul homme vivant. 

Ne poeit contre lui ester 

Kenz enfem nel feist geter. 

Mes ceste est la dame gente 765 

Dont deu dist a la serpente. 

Kune femme venderoit 

Ke tut son chief quasseroit. 

Beneite soit la benuree 

Sor tutes autres honoree. 770 

Ke tant parest e bele e bone 

Ke de salme fist deu throne. 

A son oes pur herberger 

Char prist de li pur sauver. 

Seen peple de la prison 775 

Kar cest la nostre garison. 



iflfyGoOgle 



CARMEN DE GREAT. MUNDI. 29 

Iceste dame est bele assez 

Kant tant parad de bontez. 

Plus ke nule creature 

Meis quant li solaus de droiture. 780 

Deuz son seint cors enumbrat 

Mil itant embeli lad. 

Par la porta close entra 

Al issir close la lessa. 

De coe niert nul contec ne plet 785 

Kar quanke deu veut si est fet. 

Jpranche pucele reine 

De refui forte fermine. 

A toi est maline venue 

Ki a ta porte huche e hue. 790 

Hue huche. e hue e crie 

Duce dame. ale. aie. 

Reine dame ovrez ovrez 

Un poi reposer me lesser. 

De la grace que garit 795 

Les povres en esperit. 

Dehors tun chastel sui asis 

De trois de mes enemis. 

Cest li diables e li mund 

E ma char que me soraunt. 800 

Trestut ades de mau fere 

Mut funt a raaume contrere. 

Grant parlement out tenu 

Li diables est prime venu. 

Ka trois hosts en mi se dresce 805 

Cest orgoil. ire. e peresce. 
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Li munz ad dous a sa devise 

Cest envie e coveitise. 

E la char que tant se plie 

A foudelit e giotimie. 810 

Grant damage mont esmu 

Champiun sui ja recru. 

Si ta grace ne maie 

Tost aurai perdu la mestrie. 

Tu que fiebles redrescez 815 

Fai me poser au fossez. 

Ou li chaatel est estable 

E charite rest conestable. 

^u chastel un poi ai dit 

De plus dire ai grant delit. 820 

Kar tuz les biens que sunt el mund 

De ceu chastel venu sunt. 

Cest leschiele bLen nous di 

Ou deu du ciel descendi. 

De lui prist humanite 825 

Dont il covri sa deite. 

La verge porta la flur 

La virgne son cfeatur. 

Ensint est li enies nez 

£ teu fiz nus est donez. 830 

Icest enfant est merveiUus 

Ken si deigna nestre por nue. 

Merveille tant nest ce me semble 

Come dous naiures joindre ensem- 

Si ke chescune apertement ble. 

£it tut CO ka ^ui apent. 
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Ki riens amenuse ne soit 

Mes lune e lautre eit son droit. 

Cest li douz Jhesu benoit 

Qui du ciel descendoit. 840 

Pur ses surors acorder 

E son prison deKverer. 

Natures dous ad cest la summe 

De verrai deu. e verrai homme. 

Beneite soit k pucele 845 

Par ki savom la novele. 

De jhesu crist le fruit de vie 

Lors est misericorde oye. 

En ciel. des angles est li chant 

Loenge e gloire al tur puissant. 850 

E peis en terre est criez 

A gent de bone volentez. 

Lofs avoit teu peis en terre 

Ken tut le munde ni ot guere. 

Ne ni ot contec ne descord 855 

Meis tuz furent dun acord. 

E suz an prince goveme 

Kant nostre sire fu ne. 

Augustus cesar se noma 

Ki comand par tut ala. 860 

Bien devoit peis estre tenue 

Centre si haute venue. 

Ki peis sustient e peis guie 

Mout est nature en belie. 

Kant nature naturante 865 

A nature est ignoraunte. 
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Ke nature naturee 

Lors est nature puree. 

Cent tant plus keinz nestoit 

Einz kadam forfet avoit. 870 

Icit est de grant puissance 

Si rest de tranche neissance. 

Sit peut bien por nus pleider 

E nos droitures dereiner. 

Assez oi avez trestuz 875 

Com cest enfanz e merveillus. 

Ore oez pur deu le pere 

Com il est bon conseiliere. 

Jl^i veist ici un homme 

Ki emperere fu de rome. 880 

De sun pais engetez 

De si kamonz fust demorez. 

E puis fussent les munz si haut 

Ke par engin ne par assaut. 

Ne peust horn les munz passer 885 

Ne nule autre vole aler. 

Ki a meseise le veist 

E en conseil lui deist. 

A quoi va tu si mendis 

Retumez en ton pais. 890 

Va par tut tes amis querre 

Si defendez vostre terre. 

Icestui bon conseil feust 

Si bien chever le peust. 

Mes verrai conseil nest comie 895 

Puis ki nad ne preu naie. 
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Mes li tredoux jhesu benoit 

n est conseilUer a droit. 

Com il avint oi avez 

Homme trovad esgarez. 900 

De paradis engetez 

Jammes ne feust relevez. 

Par soi ne par sa puissance 

Ne fust de deu la redressance. 

Que son fiz vout envoier 905 

El mond pur sa gent sauver. 

Trestouz nus Vint conseiller 

E la voie au ciel mustrer. 

Mes deus est plein de verite 

E ne veut riens fors equite, 910 

Ne veut sauver ne garir 

For cous ke li voillent servir. 

Regardez homme sa puissance 

E sa grander sanz finance. 

Ou circumscrip nest mie 915 

E veez com il sumilie. 

Ke de femme deigna nestre 

E verrais horn por nus estre- 

E puis son conseil esgardez 

Com il nus meine a sauvetez. 920 

En si tresdoce manere 

E si V0U3 dit beaudor frere. 

Jo te voi ci esgarez 

De tun pais eissilez, 

E si veez apertement 925 

Ke par toi vas recovrement. 
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Ne soiez ja en desperance 

Ne de co naiez dotance. 

Ke ci crerre me voillez 

Tun heritage tut aurez. 93D 

Oes moi tut sulement 

E fetes mon comandement, 

Mon joe est suef a sentir 

Mon fes legier a sustenir. 

Pitie ptir toi mad esmu 935 

Pur toi sui jo ci venu. 

Mon conseil est que siwez moi 

E jo ta bataille eliprendroi. 

Primes por toi voil pleider 

E ton droit voil chalanger. 940 

Kar jo sui de ton lingnage 

Si puis chamer ton heritage. 

E sui de franche nation 

Si ert oie ma reison. 

Pur toi prendrai la bataille 945 

Saverez bone defmaille. 

Kar jo enfui la veintrai 

E ton droit dereinerai, 

De rien ne testeut penser 

Fors deus e ton prome amer. 950 

Deu. queu docur queu franchise 

Kant cil ki tute rien instise. 

Tant nus mustrad anustez 

E ensanmple de liumilitez. 

Mes cele ensamp est poi tenue 955 

E trop reument el mund veue. 
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Kar li munz tut ades desire 

Choses ke fuiit a despire. 

Mes li esperit de charite 

Tut tens eime Imrailite. 960 

Kant mundien se done al munde 

E son avoir lui sor unde. 

Ne pense riens for son aveir 

E cum plus i peust a^embler 

Kant avoir ad la mestrie 965 

Si ferm enz ses laz le lie. 

Kil devient fier e orgoillos 

E a ses veisins surfeitus. 

Riens ne desire largesce 

Mes seignurie e hautesce. 970 

Par orgoil ad tut ublie 

Lensample de humilite, 

Icous jhesum ne siwent mie 

Kar lur fet les contralie. 

Son conseil ne voillent crere 975 

E cement doncs par quel affere. 

Voillent cil riens demander 

Ne del heritage deu aveir. 

Kant il funt quankil defeat 

£ despisent co kil aprent. 980 

Ne voillent rien dumiliance 

Mes revilen la deu pussance. 

Pur CO si chai lucifer 

Hors du ciel dedcen enfer. 

Pur CO dout que cil cherruijt 985 

Tuz cous ki tens ovres f\mt. 
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Meis pur ceo ne di jo mie 

Kom peut avoir grant manantie. 

Grant seignurie e grant hautesce 

Chasteaus e bois de grant largesce. 

E si repeut bien deu servir 991 

E son voleir acomplir. 

Se il vit en humilite 

En droiture e en charite. 

Kar dampnedeu nad rien tant chier 

Cume fin amur de quor entier. 996 

Ore peut aucun denmnder 

Coment vout il per nus pleider. 

Coment la bataille enprist 

E nostre droit coment conquist. 

Ore oiez deboneirement 1001 

E jo vous dirM bien coment. 

Kant jhesus el mund fu nez 

Du diable fu tant celez. 

Ke rien ne sout de son venir 1005 

Meis quidout par tot seignurir. 

Com il einz ces fet avoit 

Mes son poeir lui est toleit. 

Kar mut bien le vit bomme enterre 

E riens ne sout de quel affere.lOlO 

Homme vit en terre nestre 

E tuz jurs sanz pecbez estre. 

En merveillant dist ki es teu 

Es tu done le fiz deu ? 

Tut cest mund te voil doner 1015 

Si tu me veus aorer. 
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£ jhesu dist va sathanas 
Ton seignor deu ne tempteras 
E cil dist done ke veu tu fere 
Prince sui de ceste terre. 1020 
Lung tens ai eu la seisine 
Par le grant le rei hautime. 
Fors ful ke toen conseil ne vei 
Ne rien ne convis ton secrei, 
Mout averez grantment a fere 1025 
Si de moi veus rien conquere. 
E si de toi puisance noie 
Quide tu done tolir ma proie. 
Nai. le eovenant est fermez 
E en la grant cort eyrografez. 1030 
Si nul le comand deu passast 
Od moi tut tens demorast. 
E morroit en fin de mort 
Ne deu ne fist onke tort. 
Mes bien tendra le covenant 1036 
Ken sa cur fu fet avant. 
Lors respondi li duz jhesu 
Li CDvenanz fu bien tenu. 
Meis tu primes lenfreinsistes 
Kant en traison al serf deistes.1040 
Tu ne murras pas por tant 
Ains serras cum deu saehant 
Du fet fustes a cheison 
Ore esgardez done reison. 
Veus tu de covenant joir 1045 
Kant covenant ne veus tenir. 
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O 1 dist U diables trai sui 
Kant en pleidant sui vencui. 
E dist. dont te vient teu poeir 
Teu vertuz e teu saveir. 1050 

Ka moi oslez enprendre 
Desputer. e reison rendre. 
Tut ai perdu en pleidant 
Mes ne demora mie atant. 
Tutefoiz adilforfet 1055 

Si kil en ma prisun est. 
Ne sanz redemption por ii 
Ne serrai a tort deseisi. 
Lors dist jhesus Ii roi verrai 
Pur lui redempcion frai. 1060 

Si tu le veus achater 
11 te costera niut chier. 
Cume chier : tant com il vaut 
Ainz ke de ma prison aut. 
E dist Ii doz jhesu benoit 1065 
Co est bien reison e droit. 
Contre droit ne voil jo mie 
Tolir toi riens par mestrie. 
Fai le me done, volontiers 
Kest CO done ke tu quiers. 1070 
Jo -te dirai bien san faille 
Rendez moi done que tant vaille. 
Com font ore tuz cU del mund 
E quankapres tuz jurs vendrunt. 
Volentiers dist il tut cestfrai 1075 
Kar mienz vaut mon petit dei. 



iflfyGoOgle 



Carmen de great, mundi. 34 

Ke teu mil raundes ne funt 

Od tute la gent que i sunt. 

Li diable dist par fierte 

Bien voi ke cest verite. 1080 

Kar tut le mund pus justiser 

Mes toi ne pus riens aprimer. 

E veus tu done ton doit doner 

Pur si vil merz achater ? 

Nai fet il mes tut mon cors 1085 

Ains kaies le prison hors. 

II te covient mut plus fere 

E suffrir tant niaus e contrere. 

Si amender veus son tort 

Kil testeut suffrir la mort. 1090 

Od tant de peine e tant dolur 

Si com il feroit tut jur. 

Se il fust od moi demorant 

En enf em tut jurs manant. 

A done respont li douz jhesu 1095 

Quankas dit tut jert tenu. 

Kar verite le devise 

E puis lad juge justise. 

Plus ferai ke dit navez 

Si ert li serf deliverez. 1 100 

Dune quide li averser 

Par sa mort trestot gamer. 

Mes il fu pris li glotun 

Com est al heim li peison. 

Kant le verm ad engule 1 105 

Par le (er est atachie. 
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0re esgardez la doucor 

E le conseil al sauveor. 

Ke tant est leger a suffrif 

Dunt garison peut venir. 1110 

Tuz nos meffez sur soi prent 

Pur nus est traigne vilment. 

Cil hi onques nout pechie 

Ne vile inie en lui trove. 

En tuz les membres komme ad 11 1 6 

Dont Adam primes pechad. 

Vout il ses douz membres pener 

Pur nos pechiez aquiter. 

Pur la nostre iniquite 

Son chief despine ad corune. 1120 

E pur le nos fous regarz 

Ses eus bendez dambe parz. 

En sa face lescopirent 

E des pauraes le ferirent. 

E pur nostre f ou parler 1 1 25 

Beut eisil. e fel amer. 

E pur nos mavois fez foreinz 

Se lessa percer piez e meins. 

Pur vostre mavois penser 

Se suffri deskau quer percer. 1130 

Ke peust il plus por nus fere 

Lange ne peut tant recrere. 

Ne quor domine tant penser 

Com pur nus se lessa pener. 

Ki est il done que neust pite 1 136 

De si tres grant amiste. 
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Teus sunt les cops de batMlle 

Kil pur nus suffri san faille. 

Mes quant a mort se livra 

Mort. par sa mort rechata. 1140 

Kar pins soffri cent itant 

Peines e maus en moriant. 

Ke diables neurent poeir 

A humeine nature charger. 

Kar tant eime lalme le cors 1145 

Ke jammes nen istra fors. 

Pur nule peine endurer 

Si lem le vousJst detrencher. 

Ainz ke le cors eit perdu 

De tuz cine sens la vertu. 1150 

Co est oir. e le veer 

Li odorer. e le parler. 

O le taster tut perdra 

Ainz ke du cors partira. 

Kar nature ne pent soffrir 1 155 

Lalme einz del cors partir. 

Mes cil ki du tout poeir ad 

Cent fois ses peines dublad. 

Kar quant en la croiz pendi 

A haute voiz lalme rendi. 1160 

Lors mustra kil deus estoit 

Nostre rancon done fesoit. 

Vivant le cors fist co sanfaille 

E issi venqui sa bataille. 

Tant ne pent diable charger 1165 

Ne nature endurer. 
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Ha : gloriuse reine 

Mere deu pucele fine. 

De pite ne puis nomer 

Tes dolurs ne rementiver. 1170 

Meis lores est acomplie 

De symeon la prophetie 

Kar plus qual cors feus naffree 

Par mi le quor dun espee. 

Mes cent foiz ta joie dubla 1175 

Quant il de mort resuscita. 

Tu veis tut apertement 

De sa bataille eschevement. 

Dunt li diables est vencuz 

E li siecles sucuruz. 1180 

Nostre creance e nostre foi 

A done demorad en toi. 

Trestuz furent en dotance 

Mes vous en ferme creance 

Demorastes sanz doter 1 185 

Ta foi ne peut rien changer, 

Marie mere de pitie 

Pucele pleine de bunte. 

En vous fu done nostre creance 

Mes ore est nostre esperance.1190 

Ke pur nus le depriez 

Par ki sumes rechatez. 

Oy avez del douz jhesu 

Cum il par sa grant vertu. 

En bien nus ad conseillie 1195 

E come por nus ad bien pleide 
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E come pur nus combati 
E come sa bataille chevi. 
Dont nest il bon conseiller 
Kissi nus rechata chier. 1! 

E ki nus ad fete la Toie 
Dunt venir pouras a la joie. 
Ke par evain feut grant pose 
A tuz estupee. e close. 
Ore agardez en avant 11 

CJum il est deu tut puissant. 
Si verrez apertement 
Kestre ne peut autrenient. 
Un deu tote riens cria 
I eel deus nus rechata V. 

Autre deu nest nul for li 
Cest 11 deus dont jo vous di. 
Persones trois i sunt nome 
Mes un deu est en unite. 
E ses fez peut horn saveir IS 
E la puissance deu veeir. 
Kar tuz ses fez furent mellez 
De hommesce e de deitez. 
Ki de ses fez garde prent 
Veeir le peut apertement. 15 
Ki enst ici une eapeie 
Bien trenchante e ascereie. 
E euz un grant feu la meist 
Tant kardante la feist. 
Tant com ele ardante feust 15 
Nul ne serroit qui peust. 
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Le feu partir del ascer 

Nel ascer del feu severer. 

E ki del espeie f erroit 

Dous natures troveroit, 1235 

Lascer trenchant per droiture 

E le feu ardant par nature. 

E tut dune espeie ist 

Issint est de jhesu crist. 

Natures dous ad pleinement 1140 

De deu e de homme verraiment. 

As noces seint architeclin 

Kant leawe changat en vin 

Sis ydres i sunt pose 

E implir les deawe ad comande. 

Com homme emplir les roua 1246 

Com deu leawe en vin changa. 

E tut icest un oeur feu 

E domme e de verrai deu. 

A usint aillurs ou il ala 1250 

Ou tant de poeple siwi la. 

Ke cine mil hommes a pens 

De cine pains e poison dous. 

E du relef qui est remis 

Dure coffins sunt emplis. 1255 

Com homme le pain departeit 

Come deu les a tuz refeit. 

E de Lazere regardez 

Kant il lad resuscitez. 

Ke. iiii. jurs al monument 2160 

Est demore tut putlent. 
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A haute voiz sen est criez 

Lazere kar cahors venez. 

Cume homme a lui criad 

E com deu 1e resuscitad. 1265 

En tuz ses fez pent hom ver 

Kil est deu tut sanz doter. 

Cil deus tote rien criad 

Ken la virgne sen umbrat. 

En lui est nostre creance 1270 

Nostre foi nostre esperance. 

Persones trois en trinite 

E un sul deu en unite. 

Qi avez apertement 

Com il est deus onipotent. 1275 

Mes sa force ne peut nul dire 

Quor penser ne lange descrire 

Kar icest haut nim jhesu. 

A deu soi tant de vertu 

Ke quankest en ciel hautime 1280 

E en terre en abisme. 

Senclinent a ceu seint non 

Pur ceo ne peut dire nus hom 

Son grant poeir ne sa force 

Meis come en rougant lescorce. 

Tochier la voil apertement 1286 

Solunc le mieuz ke jentenc. 

Kant le munde fu crie 

E kadam avoit prime pechie. 

Doncs out ie malfe tant poeirl290 

Ke del monde fist son voleir. 
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Celui pur ki le mund fu fet 

En son poeir out attreit. 

Tan de poeir doncs avoit 

Ke prince du mund se clamoit 1 295 

Pur penance ne pur bunte 

Ne pur nule seintete. 

Ne se pout nus tant pener 

Ken enfem nel feist mener. 

Meis la force jhesu crist 1300 

Lad mate e desconfit. 

Desconfit est apertement 

Ke il quidout cum dautre gent. 

De jhesu fere son voleir 

E attrere a son poeir. 1305 

Kant il le vit en la croiz pendre 

Lalme de li quidout prendre. 

Meis li tr^tres ad mentuz 

II est de son torn abatuz. 

Kar sa seinte deite 1310 

Desken enfem lad jete 

Ou il meimes est ale 

Od salme sa deite. 

Les portes denfer tiebriseit 

Le poer du diable a toleit 1315 

A enfern fist un grant mors 

Ke tuz les soens entreit hors. 

Qui en sa venue crurent 

E de bon quor servi leurent. 

Teu poeir ne feut ones oi 1320 

Ne ja ne serrad for de lui. 
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Ke tut le greingnor poeir 

Ke feust el mund fist mater. 

Li Diauf e fu si fort anne 

Ki sa porte a si fort garde. 1325 

Mei quant li plm fort sorveneit 

Ses espoilles lul ad toleit. 

£ du reaume lad engete 

E en enfer parfout treboche. 

Pur CO dit bien ysaie 1330 

En sa douce prophecie. 

Ke il fort nome serroit 

Sa force nul ne penseroit. 

Ne lange ne la purroit dire 

Quor penser ne sen descrire. 1335 

Sa force fet mut a doter 

E sa doucor de quor a amer. 

Icit est nostre refu 

Nostre force nostre salu. 

Nostre foi e nostre amur 1340 

Nostre aie e nostre honur. 

Ki tant se vout humilier 

E soi doner pur nus sauver. 

E un sul deu tut ico fist 

Pere e fiz. e saint esperit 1345 

Com il est fort oi avez 

Meis por deu ore escutez. 

E entendez avant le conte 

Com ys£ue nous reconte. 

Ke son non nome serroit 1350 

Pere au poeple ki vendroit. 
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Au siecle ke feut a venir 

Pur CO vout el mund venir. 

Ke tute seinte prophecies 

En lui feussent acomplies 1355 

Com il fu pere bien lorrez 

E com il nus ad engendrez. 

En adam trestuz pecherent 

E touz la pume en li mangerent. 

Kanque de lui engendre furentl360 

La maleicon kil out eurent. 

Kar il leurent natureument 

Ne pent estre autrement. 

Kar adam nostre pere estoit 

E chameument nus engendroit 

Mes icele engendrure 1366 

Feut a nus e pesme e dure. 

Ne feust la grace jhesu crist 

Ke nus engendra en esperit. 

Par adam fumes toz dampnezlSTO 

Par jhesu crist. resuscitez. 

II est adroit nostre pere 

II nus engendra en la manere. 

Ke de son douz sane nus lava 

E nostre franchise rechata. 1375 

Unkes pere pur nul enfant 

De fin amor ne musti^atant 

Kant il nus out tuz rechatez 

Par sa mort de mort delivrez. 

En enfern puis sen ala 1380 

Quarante ures i demora. 
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Co mis dit seint augustin 
Deskau tierz jur le matin. 
Par un dimain resuscita 
Kant laube primes creva, !3S5 
Les seinz enmeine com seignur 
Kunques furent a nul jur. 
Del ure kadam feu criez 
E jhesus estoit resuscitez. 
A ses disciples le mustra 1390 
Od eus e buit, e manga. 
Karante jurs i demora 
A eus le regne deu prescha. 
Deskes a lascencion 
Ou il estoient en son non. 1395 
Tuz ensemble en un liu 
Lors apparut a eus jhesu. 
Pur oster lur mescreance 
Kar tuz furent en dotance. 
Ki resuscite veu leurent 1400 

E ne purkant nel creurent, 
Meis sachez vous lur doter 
Fet nostre foi affermer. 
Kar mut nus fist avantancc 
De thomas la mescreance, 1 405 
Ki ne voleit pur nus horn 
Crere la resurrection, 
Desken ses plaies sa mein mist 
Ke lon^s de lance lui fist. 
A done dist il tu es mon deu 1410 
Voire thomas co dist jhesu. 
7 
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Tu le crois kar ven las 

E ki le croit e nel veit pas. 

Aient il la beneicon 

Ke pur ta creance te don. 14 

A ceu jur vout apertement 

La fol fermer de tute gent. 

Od ses disciples ad mange 

Com eincois fu custome. 

E lors devisa leur aler 1 4 

Kil alassent al mund prescher. 

A universe creature 

Cest a homme par droiture. 

Kil en le fiz deu creussent 

E baptizez touz feussent. \A 

El nun del pere e del fiz 

E del seintisme esperiz. 

Kar ki rene ne serrad 

Ja ou ciel neutrerad. 

Mes les creanz les baptizez 1^ 

Serrunt mis en sauvetez. 

Apertement nus a mustre 

Ki nus covient estre rene. 

Mes pus ke rene serrum 

Engendrure averum. 1' 

Cest del ewe. e del esperit 

Ou nus engendra jhesu crist. 

E pus kil nus ad engendre 

Nostre pere est en verite. 

E done sumes nus ses fiz 1 ' 

Certes mut fet ke cheitis. 
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Ka teu pere ne se donne 

Ki point ne manga de la pome. 

Kar ki poum bien clamer 

Pur droiture el ciel aver. 1445 

Kar il ad la ley gardeie 

Ones un point ne not fauseie. 

Kar onke mes ne fu tenue 

Deska sa seinte venue. 

Li premers homme vint de terre 

Par ki avioms la guerre. 1451 

Li autre du ciel est venuz 

Ki la peis nus ad renduz. 

Li premer pere fu chamal 

Katutle munde fut tant mal. 1455 

De par^s feut engete 

E li c trestut sun ligne. 

Mes jhesu li nostre pere 

Nos heritez nus rent arere. 

Ki de ciel estoit venuz 1460 

De bas en haut nus leve tuz. 

Ki de terre est a terre ala 

Ki vint du ciel a ciel munta. 

Co feut al aftiensiun 

Veant !e poeple environ. 1465 

La voie a ses seinz a fet 

Par les nuwes ou il vet 

Vie. verit«. e voie 

Od sei meine bele proie. 

Tuz les seinz menad od li 1470 

Kii denfern avoit ravi. 
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A la joye les mena 

Ke ja nul jur nefaudra. 

Ou il meint u avant feu 

Od le pere un sul deu. T475 

Persones treis en trinite 

E un sul deus en unite. 

Un deu tute chose fist 

Pere. fiz. e seint esperit. 

£ sil i a distinctiun 1480 

De trois persones par nun. 

Ne pur kant un sul deu dure 

Creatur de creature. 

A lui honur e gloire apent 

Sanz fin sanz comencenient, 1485 

(Jem il est pere oi avez 

E sescutez le volez. 

Bien orrez un poi apres 

Com il est prince de pes. 

En avant vous aJ conte 1490 

Com il est en ciel munte. 

Tut autre diloec vendra 

Li sire ki tut jugera. 

En deite. en aln^. en cors 

Pur tuz juger e vifs e morz. 1495 

Com il soleit el mund aler 

Ses plaies voudra raustrer. 

Kil pur tut le mund suffri 

E cum il fu pur nus leidi. 

Descurge fu rumpu son quer 1500 

Le sane du cors en fist ^sir. 
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E com vilment fu mene 

E daspre espine corone. 

Com en la croiz fu pose 

Sespiez. ses mains tresperce.1505 

Cum il fu el quor feru 

Dont sane e eawe en est issu. 

Reproces e peines merveillus 

Pus dira tant suffri pur vous. 

Rien ne vaiidra le pleider 1510 

Ne respondre. nel opposer. 

Ni vaudra rien chasteal ne tur 

Ne palais granz de bel atur, 

Tute choses perirunt 

Ke de mein domme overes sunt. 

La tremblerun U pecheur 1516 

Crussanz lur deuz de pour. 

Chescun verra le soen martire 

Plus ke laiige ne peut dire. 

E devant li sun jugement 1520 

Escrit serrunt apertement. 

Tuz ses fez en mi son front 

Si kel verrunt tuz cous del mund. 

El jur amer e perillus 

Dirrunt cil a cri hidus. 1525 

Muntaignes sur nus cheez 

Ha : tertres ke nus covrez. 

Ke nus ne veum la hidur 

Del ire au creatur. 

Apres ce tens signes verrunt 1530 

Par quens tote gent murrunt. 
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Devant jhesum done vendra 

Feu que tut \e mund ardra. 

E ardra tute les plaines 

Les derubes. les rauntaignes. 1535 

Ciel e terre enflambirunt 

Les elemenz desouderunt. 

Par le fu jert leir pure 

E tutes eawes degaste. 

Trestut le mund purifera 1540 

Ne ja plus eawe ne serra. 

Ne feu el mund james naura. 

Quant eel feu esteint serra. 

Pus si veut dampnedeu fere 

Noveu eiel. novele terre. 1545 

Nun pas autre kavaiit fet ad 

Mescous en meudre estat tendrad. 

Li angle du ciel done vendrunt 

Qui les tubes sonerunt. 

Lors leverunt en alme e en cors 

Kanken jhesu crist sunt morz.155! 

leous ki sauve serrunt 

Tut de primes leverunt 

A cous dirra nostre seignur 

A grant joie a grant ducur. 1555 

Feim avoie vous me peustes 

A herbergier me receustes. 

Seif avoie vus menbeverastes 

Sestoie neuz vus masubblastes. 

Malades : e me visitastes 1560 

En prisun mc confortastes. 
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Venez mes fiz benurez 

Les joies du ciel recevez. 

Ka vous ore atume sunt 

Du comencement du mund. 1565 

A done serrunt li bon ravi 

A munt en leir contre lui. 

Li malveis en terre serrunt 

La glorie deu pas ne verrunt. 

Mes ai ceu ravissement " 1570 

Releverunt communement. 

Cil las cheitifs maleurez 

Ki de pechie sunt chargez. 

Pesant en terre demorrunt 

Deske la voiz au juge orrunt.1575 

Od grand ire hidusement 

Orrunt lur dur jugement. 

A les maleurez od le diable 

Enz el feu kest pardurable. 

Kar el navez deservi 1580 

De les oevres de merci. 

En enf em tresbucherunt 

Od diables sanz fin serrunt. 

Plur voir ke mure ne charbon 

Issi perira lur non. 1586 

Xiiho serrunt glorifiez 

En cors e alme en veritez. 

Si cler serrunt cum solail 

Ne James plus naurunt travail. 

Mes joie aurunt ke san fin dure 

Mut furent nez a bon liure. 1591 
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Ka la feste peuent venir 

Ke deu vourad assiens tenir. 

Tant de joie a done serra 

Ke tu2 jurs sanz fin durra. 1595 

Plus ken quor peut descendre 

O il ver. ne oraille entendre. 

Que deus ad apareillie 

A cous ke de quor lunt anie. 

La joie ne faudra jameis 1600 

Doncs est il prince de pels. 

Ke cous ken enfer serrunt 

James hors nen istrunt. 

Mes la turmente serrunt 

El puz puant e parfunt. 1605 

Riens ni avera que ne blesce 

La premiere peine siert tristesce. 

Chescune sur autre sera 

Ke lur dolur dublera. 

Lautre si ert tenebrur 1610 

La tierce serra pevur. 

La quarte feu nient esteignable 

E puis hidur de ver le diable. 

La rien du mund que plus herrunt 

Devant eus tut tens verrunt. 1615 

E vermine de mau plet 

Rien ne verrunt ke lur plest. 

Ke tut tens sanz fin plorrunt 

Cruissant de denz reschinerunt. 

Li uns al autre done dirra 1620 

Cheitif ke feis tu de ca. 
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Mai eit leure que feus nez 

Sur moi prient tes pechez. 

Mun fet me fet ci pener 

E tu fais ma dolur dobler. 1625 

Mes tu maleure cheitifs 

Mai eit leure que feuste vifs. 

Tes mavois pechez putlens 

Me font rerechiner des denz. 

Issint lur doel demerrunt 16S0 

Ke chescun jur doble serrunt. 

La faudra chescune amur 

Joie. e solaz. e doucur. 

En eel peuz enclos semint 

Ne James nen isterunt. 1635 

Li diable lur prince serra 

Ki sanz pels les penera. 

5(es jhesus est prince de pes 

Sa pes ne faudra james. 

Mes joie. solaz. e amur 1640 

Renovele de jur en jur. 

La premere joie serra 

Ke li seint homme verra. 

Face a face sun creatur 

Son deu. e son seignur. 1645 

En sa beaute sesmirra 

En lui tote rien verra. 

Tant serra de joie refet 

Kil avera quanke li plest. 

Kankil vorra desirer 1650 

Avera en lui esgarder. 
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R. GROSSETETE 

Du ciel verra la largesce 

La beaute. e la hautesce. 

Si verra la gloriuse 

La mere jhesu preciuse. li 

La douce virgne Marie 

Od tute sa belle compaignie. 

Les. ix. ordres dangles verra 

Dunt chescun joie li fra. 

Les apostres. les martyrs 1( 

Joie merrunt san finirs. 

Puis verra les confessors 

Les virgnes od beaus aturs. 

Si conustra ses amis 

Qucus au siecle vit jadis. 

Si grant joie demener li 

Plus ke quor ne pei^t penser. 

Chescun si puissant serra 

Ke quaiike li plest si ferra, 

E puis serra si treslegier 

Kil la ou il veut penser. 1( 

E tuz si sotils serrunt 

Ke la ou vorunt passerunt. 

E lun al autre lors dirra 

Beneit soit qui vous cria. 

E leure que vous feustes ne 1( 

Soit devant deus honure. 

En toi voi joie si belle 

Ke ma joie renovele. 

Li autre respont atant 

Beneit soit le tut puissant. 1 i 
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Ki teu joie tad donee 

Dont ma joie rest doblee. 

De toi ai si grant leesce 

Ke tute ma joie se redresce. 

E la grant joie. e lamur 1685 

Desgarder mon creatur. 

Kapres soi me vout furmer 

E puis me deigna rechater. 

Cent foiz ma joie est duble 

Tut ai quankai desire. 1690 

X teu joie entreus merrunt 

Ken joie tut tens serrunt. 

Killoekes raeins serra beaus 

Ert si clers cum li solaus. 

Ki set foiz plus cler serra 1 G95 

Kore nest e plus lurra. 

Solail navera done mester 

Kant trestuz serrunt si cler. 

E mut plus beaus serra celi 

Ki plus lavera deservi. 1700 

E verra tant .-de mansions 

E des angles les legions. 

Tuz diverse joie aveir 

Mut avera joie du veer. 

E puis si verra la plus bele 1705 

La reine. la pucele. 

La plus clere la plus pure 

De tut autre creature. 

Cest la doce ^^ifgne marie 

Sa beaute tant multiplie. 17 10 
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Sur tuz autres beautez 

Tant com ele ad plus dignetez. 

Dignetez ad ele tant 

Ke dampnedeus est son enfant. 

Autant com ele ad de beaute 1715 

Sinad franchise e bunte. 

A nul nescondit ses amurs 

Ses soiaz ne ses sucurs. 

Pur CO joie lui ferunt 

Trestuz cons quau ciel serrunt. 

Sa bunte ne sa hautesce 1721 

Sa franchise ne sa simplesce. 

Ne peut nul chamel penser 

Ne sa beaute deviser. 

Nautrement ne porroit estre 

Kant de lui se deigna nestre. 1725 

Ka tuz lur beaute destine 

E tute beautez ellumine. 

Ki de lui bien penseroit 

En joie tut tens serroit, 

JJes la joie e la doucor 1730 

Desgarder son creatur. 

Trestutes joies surmunte 

Envera cele nad nul conte. 

Se tut le sen kest el mund 

De tute la gent ke i sunt. 1 735 

En un sul homme feust 

E il tuz jurs vivre peust. 

Tant com le mund peut durer 

Ne purroit il tant penser 1740 
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Ne deviser apertement 

Neis une joie entierement. 

Ke nostre seignur ad assis 

Pur doner a ses elliz, 

E coment peust il done penser 

La beaute deu ne deviser ? 1746 

Mes kant glorifiez serrum 

Lors apertement verrum. 

Cum il est trois en trinite 

E un sul deu en unite. 

De ki. par ku en ki sunt 1750 

Tutes les joies ken ciel sunt. 

Ceu prince en peis soens griera 

En joie en pels tut tens serra. 

Eden nus doint par sa merci 

Nostre vie raener si. 1756 

E ses comanz si tenir 

Ka sa peis pussum venir. 

Amen. 
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VIE DE SAINTE MARIE 
EGYPTIENNE. 



let comence la vie sainte marie 



geignurs pur lamur jhesu crist 

Kar mescutez un petit. 

Si vous dirrai cest escrit 

Mut i troverez grant profit. 

Ke tut est fet de verite 5 

Ni ad un mot de fausete. 

Bien crei volentiers lorrunt. 

Cil ki deu servir vorrunt. 

Ke a cous ki de lui nunt cure 

Mut est sa parole aspre e dure .10 

Tuz cil ki pur lamur de de 

Orrunt cette verite,. 

De ma dame sancte marie 

Legyptiene orrunt la vie. 

Kar sachent tuit pecheur 15 

Ki forfet unt al creatur. 

Ke nul pechie nest si pesant 

Ne tant orrible ne tant grant. 

Dont deu ne face le pardon 

Par foi. 6 par confession. 20 
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Si cous ki pernent penance 

Deskarkent soi de mescreance. 

Si horn guerpit la merci de 

Cit pechie riert ja pardone. 

Pur CO que nest gia creature 25 

Ainz est mains ke nest nature. 

Kunc deus ne criad pechie 

E ne purkant si ad son sie. 

En chescun horn a son hostal 

Si les constreint de fere mal. 30 

Nus homme nest en ceste vie. 

Ke tant soit sage ou nait folie. 

Ke sovent en pechiez chairent 

Li apostres ke dou siwirent. 

Pur CO ne me pus merveiller 35 

Dun cheitif kant le voi pecher. 

Mes de celui est grant merveille 

Ki tuz jurs dort e ne se veiiie. 

En ses orz pechiez se dort 

Deskatant kil sent la mort. 40 

Kant la mort vient e il la sent 

Lors dit primes jo me repent. 

A tant ad pris le repentir 

Kant il est venuz a morir. 

Solunc le dit seint augustin 45 

Nest mie bone cele fin. 

Ke kant ie cheitif sent la mort 

II ne peut fere droit ne tort. 

Guerpit done sa iniquite 

Kant na mes de soi poeste. 50 
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Si plus eust saunte e vie 
Oncore feist il la folie. 
Kant lalme sen est partie 
Ki H peut done fere aie 
Nul for sul deu ki la criad 55 

Mes CO qua fet si troverad. 
(Jeate dame dont voil center 
Marie loi appeler. 
Egyptiene est pur co dite 
Kele feut nee de egypte. 60 

Illoec feut nez e baptizez 
Meis maiement feut entechez, 
Legiere devint a bref conte 
Tant konur perdit ele e honte. 
Tant ert esprise de luxure 65 

Ke dautre chose navoit cure. 
Pur CO ke tant ert bele e gente 
Sa fioc tant en sa juvente. 
Que tut fesoit le seen pleisir 
Rien ne li membrot du morir. 70 
De dous parens ne se gardout 
A lute gent sa baundonout. 
Nespoir que feust en ceste vie 
Femme de si grant lecherie. 
Pere e mere lui viveient 75 

Pur poi de duel na foleient. 
Ilia voleient chastier 
Tut coe ne prisout un denier 
Ne prisout chastoi de parent 
Plus que ne fist trespas de vent.80 
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Fille coe disoi la mere 
Croiez le conseil tun pere. 
Si longemeiit tiens comester 
Trop averuns grant reprover. 
Pudeu te pri fille marie 85 

Guerpez mes ceste lecherie. 
Kant ceu mester auras guerpi 
Richement te dorrum mari. 
Nest droiz ke soies perie 
Par suffreite de nostre aie. 90 

Fille tu es de grant parage 
Mut serroit dol e grant damage. 
Si tu feuses si perie 
Par ta male lecherie. 

Tis peres est issi irrez 95 

Ja jur kil vit niert mes lez. 

E maudit tute sa venture 

De CO ke fist tel engendrure. 

Kant Marie lout parler 

Trop li grevont lescuter. 100 

Tut quanke se mere out dit 

Forment lavoit en despit. 

Ne pere. mere, ne parant 

Ne prise vaillant un gant. 

Pur parfere sa volentez 105 

Sen fuit en autre regnez. 

Tut son parente guerpit 

Unke pus nul dous ne vit. 

Issi sen ala come lere 

Sanz seu de pere ou de mere. 1 10 
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En chemin entra marie 

One ne demanda compaignie. 

En alisandre estoit venue 

Au chief de la plus mestre rue. 

Chief les meretriz prist son hostal 

lUoke fiat son cors venal. 116 

E le estoit blanche come flur 

Dea jurenceaus aroit lamur. 

Trestuz vienent au bordel 

Pur sa beaute li juvencel. 120 

E le les recent volentiers 

Nient sulement pur lur demens. 

Mes pur acompir son delit 

Les avoit od lui tute nuit. 

En son deUt ert ententive 125 

Chescun hure la cheitive. 

Par boire e manger e luxnre 

Co ert en fin la sue cure. 

Kant ele levoit du manger 

Od les garcons alout iver. 130 

Tant par amout ses aveaus 

Ne pensout for de beaus apeaus. 

Li juvencel tut li plusur 

Erent si espris de samur. 

Ke devant son us en lentree 135 

Feseient de eus meinte mellee. 

E de gisarmes e des espeies 

Sentre doneient granz coleies, 

Li sancs kl jiert espanduz 

Corut aval par les paluz. 140 
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La cheitiTe qm co voit 
Onke pour nel enpervoit. 
Si un morroit de ees amanz 
E le av<Ht centre quatre lanz. 
Tut veist ele doas oscis 
Ja plus tait ne froit un ris. 
Ne cil qui ert pur li naffre 



De lui ne serroit visite. 150 

Plus amot a seins iver 

Ke les raalades visiter. 

En alisandre estoit marie 

Ou tant demena fole vie. 

lUoc acompli aes talanz 155 

La chaitive e jurs e anns. 

La vile ert par li empiree 

Sestoit par li maumenee. 

E li pais tout environ 

Si ert en grant perdicion. 160 

^e sa beaute de sa figure 

Si cum il est en escripture. 

Veil un poi dire le semblant 

Ainz CO ke jo pas avant. 

A iceu tens nert si bele femmel65 

Kar ele estoit sur tutes gemme. 

Onke cuntesse ne reine 

Not el chief si bele crine. 

Rondes avoit les oreilles 

Tres blanches erent a raerveilles 1 70 
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VIE UE a. MARIE 

Les surcius noirs e avenanz 

E les oils clers e suz rianz. 

La buche petite par mesure 

E simple avoit la regardure. 

La face tendre e coluree 175 

Cum rose que sempres est nee. 

Ne ja au nes nau mentun 

Na parceussez meffacon. 

Par sum le col blanc com ermine 

Lui undoit labloie crine. 180 

Chascun des ti'aianz la dame 

Niert pas maire dune pome. 

Suz la gule en la peitrine 

Ert blancbe come fleur despine. 

Lung braz avoit e blanche mains 

Les dois ronz. greilles e pleins, 

Gent cors avoit e bien moullez 

Desuz lessele les long costez. 

Ne feut trop grant ne trop petite 

Sa facon niert ja descrite. 190 

Ne la beaute de ceste dame 

Niert ja descrite pur nul aume. 

Tant ert cortoise de parler 

Riens ni avoit kamender. 

A pleindre fist teu creature 195 

Quant de sun creatur not cure. 

E le receveit mut presenz 

Sen achatot beau vestemenz. 

Bons dras avoit e avenanz 

Pur meuz pleire a ses amanz. 200 



iflfyGoOgle 



EGYPTIENNE. 69 

Ele navoit soign de dras de leine 

Par nul des jurs de la sumeine. 

Ainz vesteit blianz de osterin 

E affublout mantel dennin. 

SoUers bien peinz de cordewari205 

Chaucot trestuz les jurs del an. 

Trestuz cous de la cite 

Lamoient pur sa beaute. 

Li ancien horn e li sage 

Disoient. bai. queu damage. 210 

Tant mar fu nee la dolente 

Tant f et a pleindre sa juvente. 

Mar feut onke la sue vie 

Quant si estpleine de folie. 

Tuz diseient par la citez 215 

Kele estoit de grant parentez. 

Kar a tuz respont par reison 

E tant ert bele de fascon. 

Ke li fiz dun empereur 

La peust prendre a gran honur,220 

Qe fu en may un mois deste 

Kele ert au mur de la cite. 

Si regardat aval au port 

Ou soleit fere son deport. 

A river vit une galie 225 

Ke de libie ert eschapeie. 

Tute ert pleine de pelerins 

De veu genz e de meschins. 

En Jerusalem sen aloient 

Par bon corage se hastoient. 230 
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Pur estre a tens a une feste 

Ke de la croiz i devoit estre, 

Cil qui estoient plus leger 

Se sailirent fors al graver. 

Main a main se "wiit juant 235 

Par la rive liu enfant 

Mes quant les aperceut marie 

Ne peut muer que ne rie. 

Pres de lui vit un homme ester 

Comenca lui a demander. 240 

Sire fet ele kar me di 

Pur lamur jhesu co te pri. 

Queu part irrunt cil barun 

Ke la sunt issu del dromun. 

E si porroie od eus aler 245 

Kar mes nai soin ci demorer. 

Aler men voil de la cite 

Ceo mest vis trop i ai este. 

Li prodomme lui respont 

En jerussalem irrunt. 250 

SewB lur avez ke doner 

Le meuz purras od eus aler. 

Par deu sire dist la dolente 

Assez ai bele la juvente. 

Mun cors lur mettrai abandon 255 

Jo ne lur pus fere autre don. 

Ne lur dorrai autre loer 

Ke jo nai mes kun sul dever. 

Kaut li prodom out la folie 

Ne peut muer ne sen rie. 260 
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Kant ad oi le covenant 

Guerpist la si senveit riant. 

E la dolente sen turnad 

Unc al hostel ne repeirad. 

A val sen vait grant aleure 265 

Si cum la menout sa venture. 

Unc ne fina tres kau vessel 

Ou estoient lui juvencel. 

Mes a cous parla premer 

Ki ses banoient el graver. 270 

A ous parlat anke brefment 

Teu sen com ad lur endespent. 

Seignur dist ele pelerin 

De nous mette en bone fin. 

E vous doint teu volente 275 

Ke vous me facez charite. 

Je sui ci une povre femme 

E sui nee dautre regne. 

De egypte sui jo nee 

En cest pais sui esgaree. 280 

Jo ni ai ami ne parent 

Si mesta mut fieblement. 

Jo nai od moi argent ne or 

Tut poez vcr le mien tresor. 

Jo ni autre manauntie 285 

Mes mut pris vostre compaignie. 

Sen eel vessel od vous estoie 

Mut volenters vos serviroie. 

Si men verroie od vous aler 

Se vous men voliez mener. 290 
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Ja pur mener une cheitive 
Ne veiidrez plus tart a rive. 
Respondirent li juvencel 
Venez od nus mut iius est bel. 
Sus en la nef la funt munter 295 
Tantot SB firent desauncrer. 
De la rive tost sesloignerent 
Deskant a nager comencerent. 
One ne finerent li bacheler 
Tant kestoient en haute mer. 300 
En haute mer a dreite veilles 
Tute nuit curent as esteilles. 
Mes du dormir ni out nient 
Kar marie le lur defent. 
Premer les prent a tastuner 30 5 
Apres les comencez acoler. 
Apres lacoler a beiser 
E en tuz sens a losenger. 
Nen jot un tant querus 
Feust juvencel ou veuz espus. 310 
Kunque peust prendre respit 
Ke ne pechast od Im la nuit. 
Tant fu quointe de son mester 
Ke chescun fist en lui pecher. 
Kant ele vit les hautes undes 315 
Les merveillus e les parfundes. 
E vit venir la grant oreste 
Ka menout la giant terapeste. 
Li soens estres estoit mut liez 
De rien ne cremeit ses pechiez. 320 
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Tuz les povrus confortout 
E a amer les envioutL 
En tant lavoit luxure esprise 
Tute nuit ert en sa chemise. 
Salout les nuiz par tuz les Hz 325 
Pur acomplir lur deliz> 
E cil a grant gre lacolerent 
E lur volentez acomplirent. 
Merveille ert dune femme sule 
Ke pout servir si grant fule. 330 
Mes de co nestot doter nulli 
Ke diable ne feust ove lui. 
Ki mut volontiers la neiast 
Se vostre sire lui lessast. 
Mes il la garri bien de mort 335 
E la fist venir au port. 
Quant marie fu arivee 
Dolente feut e esgaree. 
Suspire e se pleint a la rive 
Ne seit que fere la cheitive. 340 
El ne ne conut homme tie femme 
Mut li semble estrange regne. 
A la parfin se purpensat 
Ken la citie sen irrat. 
E frat ilokes son mester 345 

Nad soin sa vie amender. 
En jerussalem est entree 
Ore oiez de la maleuree, 
Unc ne targat de pecher 
Einz comencat a empirer. 350 
10 
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Ha : deu come grant perdicion 

Ainz que venist ai invencion. 

De la saincte croiz auree 

Ke devoit estre honuree. 

Tant out empire si tost de lu 355 

Meuz li feust estre greille de fu. 

Kar ele decevoit lajuvente 

Od CO kale ert si bele e gente. 

Li juvenceau3 de la cite 

Erent espris de sa beaute. 360 

IJe demura kun petitet 

Ke la grant feste ne veneit. 

Li haut jurs del invencion 

Lores vient la procession. 

Des pelerins de utre mer 365 

Ki vont au temple pururer. 

Al temple vont par bon corage 

Come prodomme e come sage. 

Ke tant les aparceut marie 

Tost se jont a la compaignie. 370 

Tut dedenz la procession 

Nunpas par bone entencion. 

Lui pelerin ki la voient 

Sa volente point ne savoient. 

Ke sil feussent la soue vie 375 

Ja od eus neust compaignie. 

Sur les degrez sunt ja muntez 

Dedenz le temple sunt entrez. 

Dedenz entrat la compaignie 

Mes unc ni pout entrer marie. 380 
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Kant ele voleit avant aler 

Ariere lestuvoit reverser. 

Dedenz la presse se meteit 

Mes nule rien ne lui valeit. 

Ce lui ert vis son escient 385 

Que ele veist une grant gent 

Ki semblment chivalers 

Mut avoient les vis fiers. 

Chescun tendoit vers lui sespee 

E manacout la del entree. 390 

Kant ele voleit avant aler 

Les branz la firent returner. 

Kant voit que ment nest del entree 

En un angle sest reversee. 

Lots se prent a purpenser 395 

Ke deit kele ni peut entrer. 

Au pareiler voit e entent 

Ke son pechie le lui defent. 

De quor comence a suspirer 

E des euls forment plorer. 400 

A dou mains derout sa crine 

Gran cops se fiert en la peitrine. 

Bien set deus ver lui marri 

Ne lui osa crier merci. 

Lay : dist ele peccheriz 405 

Tant mar estoie meretriz, 

Tant mar fesei les orz pechez 

Par unt deus est ver moi irez. 

Mau conseil ai tut tens eu 

Kant men creatur ai perdu. 410 



iflfyGoOgle 



VIE DE S. MARIE 

Tant sui plein de veil ordure 

De mauvestez e de luxuire. 

Que au temple ne pus entrer 

Ne dampnedeu pere apeler. 

Ke ferai jo lasse chaitive 415 

Ce poise mi que jo sui vive. 

De quor li issent li suspir 

Meins prise vivre ke murir. 

Regarda ver destre partie 

Vit lymage saincte marie. 420 

Ken la meisiere art figuree 

Mut umblement lad reclamee. 

0ame dist ele duce mere 

Ken ton cors portas ton pere. 

Seint gabriel en fu message 425 

E tu li respondis come sage. 

Kant il te dist ave marie 

De la grace deu repievie. 

En toi prendrat humanite 

Le fu au roi de mageste. 430 

Kankil dist tu lottrias 

E sue ancele tapellas. 

Pur CO es ore au ciel reine 

De toi sule quer medicine. 

A mes plajes que sunt mortals 435 

Ne quer autre medicinaus. 

Dame si od tun fiz mapaies 

Bien erent sanees mes plaies. 

Ci guerpi jo la male vie 

James ni averai compaignie. 440 
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Kii ton fiz met ma creance 

Toi met en plege e en fiance. 

Que tut tens mes Im servirtu 

Ne ja de lui ne partirai. 

Du tut guerpi jo ceste vie 445 

E ma mauvoise lecherie. 

Ja niert jur nen ai pesance 

Mut jert aspre ma penance. 

]||ere de pitie jo crei bien 

Kunc ne feust si dure rien. 450 

Ne si forte a pardoner 

Ke si tun fiz en veus proer. 

Sempres ne nait pardon par toi 

Dame aiez vi raerci de moi. 

Uncore ai jo ema creance 455 

Ke tun fiz feut a ta nessance. 

II mist en toi virginite 

Apres i mist sa deite. 

Mut grant merveille fu del pere 

Ki de sa fille fist sa mere. 460 

II prist de toi humanite 

Konc ne perdis virginite. 

II est ton fiz si rest tun pere 

Tu es sa fille e res sa mere. 

Mut fu CO merveiliuse chose 465 

Kant del espine isdt la rose. 

E de la rose issit le fruit 

Par ki diable fu destruit. 

Un nun avoms cest marie 

Mes mat diverse est nostre vie,470 
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Tu amas tut tens chastetez 

E jo luxuire e maveistez. 

Diable avois a enemi 

E jo lai tut tens servi. 

Dont de la toue humilitez 475 

Ne nasqui femme en nul regnez. 

Jo sui povre e orguilluse 

E de mon cors luxuriuse. 

Li nostre sire toi am ad 

E mo! chaitive refusad. 480 

Moi refusad e amad toi 

Dame eiez merd de moi. 

Dame tu portas le tresor 

Ke meuz vaut kargent ou or. 

De toi prist char ie £iz al rei 485 

Ki saint johan mustra al dei. 

Veez dist il li aigneau de 

Par ki le mund serra salve. 

Mes kant coit lui enemis 

Ki nus getat de paradis. 490 

Kil devoit le mund sauver 

Bientost le quidout enginver. 

Cume il fist le premer horame 

Ki deceut par la pome. 

Par troi foiz le asseiiad 495 

Li leres. riens ni espleitad. 

Mes quant le vit arme si fort 

Par treison li basti la mort. 

Mut fu la mort boneuree 

Dont la vie £eut recovree. 500 
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Se li fiz deu ne tust occis 

Ja horn nentrast en paradis. 

Par la tnort prist il la vertu 

Dont li diable estoit vencu. 

Lui occis venquit lossceur 505 

Du tut le mist a deshonur. 

Denfem brisat la serure 

E rumpit tute la closture. 

Fors engeta sa compaignie 

Ki du diable estoit ravie. 510 

II les conduit a som pere 

A la gloire ou il ere. 

Puis revint par grant vertuz 

A son cors dont esteit issuz. 

A ses apostles apparut 515 

E quarante jurs od eus feut. 

Mustra lur la novele ley 

E puis beisa cbescun par sei. 

Comanda lur sa doce mere 

El ciel munta pus a son pere. 520 

Du ciel lur tramist teu confort 

Dunt nuls ne dota pus la mort. 

Le seint espirit lur tramist 

Ki tuz languages lur aprist. 

Ore siet an destre sun pere 525 

E tu od lui sa duce mere. 

Quant il vendrad al jugement 

Al sen second avienement. 

Tu serraz en sa compaignie 

Cume la sue chiere amie. 530 
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Tuz jugerad e morz e vifs 

Li bons irrant en paradis. 

Li maus imitit en fu durable 

nioc les penerunt diable. 

Virgne e reine coronee 535 

Ki tant par ea bonuree. 

Que celi portas en ton ventre 

Ki le mund ne peut comprendre. 

Si cum jo crei co ke jo di 

Dame eiez de moi merci. 540 

Al chievement del ureison 

Li fesoit jhesus le pardon. 

pel ureison leva marie 

De sun novel seignor se fie. 

En lui met tote sa fiance 545 

El temple entra sanz dutance. 

Tut i entra sanz deeturber 

Si vait oir le deu mester. 

Od tre merveilluse pour 

Axiront la croiz son seignur. 550 

Mes kant ellavoit auree 

De deu fuit tote espiree. 

Kant tut convit le deu mester 

Si revait fors du muster. 

Od bone entention membree 555 

Droit al ymage est returnee. 

En lui ad tote sa fiance 

Conseil li quert de sapience. 

Comfaitement ele le frat 

En queu terre sen irrat. 560 
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Vint une voiz kele entent 
Ke lui ad dit apertement. 
Va ten al muster saint johan 
Puis passeras al flum Jordan. 
A ceu muster prendras mescine565 
Puis ten irras en la gastrine. 
Hloc tes pechiez espeniras 
Tuz les jurs ke mes viveras. 
Kant ele ot oie la voiz 
Seignat sei de la seinte croiz. 570 
Ignel pas se mist el chemin 
Devant lui vint un pelerin. 
Trois mailles lui presentat 
Trois petiz pains en achatat. 
Co feut tute sa sustenance 575 
Tant cum ele feut en penance. 
Al flum Jordan vint marie 
La nuit i prist herbergerie. 
Bien pres du muster seint johan 
Sur la rive du flum Jordan. 580 
Se herberga sanz ati 
Un des pains manga demi. 
Beat del ewe seintifiee 
Kant en ot beuz sestoi plus lee. 
Sun chief lava de la pere unde585 
De tuz ses pechez devint munde. 
Auques se sentit lassee 
De CO quavoit fet grant jumee. 
De tere dure fist sun lit. 
Illoques jut tute la nuit, 590 

U 
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VIE DE S. MARIE 

Dormit. mes co fu petit 
Kar CO li toli le dur lit. 
Par matin alad a muster 
Si vait oir le deu mester. 
Lots convit son creatur 5i 

Si le receut par grant amur. 
Kant ele feut acuminee 
Poez saver mut en feut lee. 
Puis sen entrat en un calan 
Utre passa le flum Jordan. 6C 
Kant ele feut utre passee 
En la forest sen est entree. 
Marie veit par la gastrine 
Sovent depria la reine. 
Kele avoit mis en hostage 6C 
Le jur enteis devant sa ymage. 
Par sa merci ne la guerpist 
E du diable la drfendist. 
Illoc est tute sa fiance 
Ore comence la penance. 6 1 

Ele nad soign de repentir 
Einz se lerroit enfin morir. 
Ele nad ke dous pains e demi 
Ore ait jesus de lui merci. 
De cous ne viverad ele mie 61 
Se deu ne li face altre aie. 
Par le guast veit grant aleure 
En deu se fie tute est seure. 
Kant eie out fete sa jurnee 
Suz un arbre sest acutee. 6S 
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Un petit mainga de son pain 

Puis dormi treskal endemain. 

Tost se lava par matin 

Vers orient tint son chemin. 

Tant alad ke jurs ke nuiz 625 

Od feims od seifs et od dur liz. 

Ke t^nt parfond feut en boscage 

Tote devint illoec salvage. 

Mes ele ne sobliat mie 

De deprier s^ncte marie. 630 

Sovent li membre del ymage 

Kele avoit mis en hostage. 

Si drapel furent tost usez 

E si souler tut deramez. 

Kant li drapel erent rumpu 635 

Le cors de lui remist tut nu. 

La char de lui mua colur 

Keinz ert blanche come flur. 

Ke del yver ke del este 

Tut li nercirent li costc. 640 

Colur muat la bloie crine 

Blanche devint com ermine. 

La face lui estoit bruillee 

Del grant soleil e de gelee. 

La buche U ert entenuie 645 

E denviron tote ennercie. 

E tant avoit veir le menton 

Come CO feust chief dun tison. 

Teint e necri erent ii oil 

Rien ni ot ore dorgoil. 650 
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Se vos regardisez soreille 
Mut vos serroit grant merveiUe. 
Car megres estoit e descrue 
E de blanc peil tote mossue. 
Noire e mossue ert la peitrine 655 
Lescorce semblout despine. 
Navoit plus char en sa triaiit 
Ne mes ke nad en un gant. 
Les braz les mains e les lung doiz 
Avoit plus noirs ke nule poiz. 660 
Les angles avoit ele mut genz 
Si les retaillot de ses denz. 
Li ventre tut lui ert caeiz 
Guere ne mangot. co ert droiz. 
Les piez lui erent escrevez 665 
En plusur lius furent vafrez. 
Kele ne se gardout despine 
Kant ele alot par la guastine. 
Co lui ert vis son escient 
Pur voir de co ne failli nient. 670 
Kun de ses pechiez chaeit 
Kant una espine la puigneit. 
Pur CO feut ele mut lee 
Kant ele suffri teu haschee. 
Nert merveille se feust nercie 675 
Ke mut demenot aspre vie. 
Plus de quarante anz ala nue 
Ne fu merveille sert mossue. 
Povre despense avoit od lui 
Ore alt de lui jhesu merci. 680 
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Dous pains avoit ne guere granz 

De ces se garit plusurs anz. 

Tut al premor devindrent dur 

Cum sil feusent tet de mur. 

Chescun jor en en usout marie685 

Mes CO ert petite partie. 

Kant ele out son pain use 

Doncs arracot lerbe du pre. 

Com autre beste lamangot 

De rien ne se desconfortout. 690 

A deuz leveit un rosel 

Dent beut not autre vessel. 

Ne fet a plaindre le pechie 

Dont le cors fu si chastie. 

Derbe vesquit e de racine 695 

Dis eut. anz en la guastine. 

Pus fu trente anz one ne manga 

Si langle deu ne lui porta. 

Diables la veneient esprimer 

Sovent la soleient assaer. 700 

Tut CO lui firent remembrer 

Kele soleit jadis amer. 

Les bons mangers e les beau lius 

Ou ele soleit fere ses gius. 

Lors feut ele si bonureie 706 

Ke de rien nert attameie. 

Unken tote sove vie 

Ne lui sovint puis de folie. 

Ne puis entristut le boscage 

Ne vit guere beste sauvage. 710 
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Nautre vive creature 

Par la forest vait tute sure. 

En plusur lius prent son hostal 

Sa vie est tute espirital. 

Ore lerruns ci de Marie 715 

Si parlerun dun abbeie. 

Ki feut a ciiief de la forest 

Si cume lestoire le retreit. 

Unc deus ne fist nule gent 

Tant servissent devotement. 720 

A dampnedeu lur creatur. 

Come le firent cil seignur 

II navoient soign de mal fere 

Chascun avoit vestu sa here. 

Si navoient autre estamine 725 

Forsule laspre discipline. 

En beres erent e nuiz piez 

Pur espener lur pechiez. 

Nil de jurs ne il de nuiz. 

Ne feussent ja trovez en liz. 730 

Tut le jur erent al muster 

For sul a] hure de manger. 

II viveient mut povrement 

De pain dorge e de piment. 

A tuz les venredis del an 735 

Viveien de noiz e de glan. 

Ewe beveient non pas seigne 

Kar pas nestoit de Eontmgne. 

Entrous nert pas symonie 

Ne coveitise ne envie. 740 
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Navoient soign dargent ne dor 
Od deu avoient lur tresor. 
Nul dous navoit propriete 
Tuit erent dune volente. 
Nest homme ki lur bonte die 746 
Tant esteient de seinte vie. 
Quant veneient a quareine 
Al premer jur feseient ceine. 
Li albes les accuminout 
Le cors jhesu crist lur donout.750 
Kant les avoit accuminez 
Par ordre lur lavoit les piez. 
Apres se vout en oreison 
E il lur feseit gent sermon. 
Comandout les entrebeiser 755 
Puis overi le bus du muster. 
En la forest les enveout 
A dampnede les comandout 
Li seint moigne se departeient 
For sul dous ki remaneient. 760 
Nunpas pur pour de larrun 
Kil eussent de lur maisun. 
Mes pur fere le deu mester 
Remistre cil dous el muster. 
Kar nest pas droiz en seint eglise 
Ke la chiece le deu servise. 
Lui autre sen issent tuit 
Tut li plus vivent de fruit. 
En deu avoient grant amur 
Derbe viveient li plusur. 770 
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Kant luns voit lautre el desert 

Tost sen tuit de la ou il ert. 

Issi sen alout a emblez 

Par lun nert lautre salvez. 

Illoc ou la nuit le perveit 775 

Sur la freide herbe se giseJt. 

Par matin levot lendetnain 

Seignot sei de sa d^tre main. 

II ne savoit ou il alout 

A dampne deu se comandout. 780 

Ceste meime entenciun 

A voie tuit si compaignun. 

Des eus pleurent tendrement 

Kant lur sovient del jugement. 

Ou tuit li angle tremblerunt 785 

De la grant pour kil averunt. 

La ou verrunt le fiz de 

El siege de sa mageste. 

E devant li le feu durable 

Dont il tormentera le diable. 790 

E tote la malveise gent 

Crucierat il tut eusement. 

En puz denfern descenderunt 

Si ke James nen isterunt. 

Pur CO estoient icil moigne 795 

En la forest en tel agoigne. 

Pnr eschaper si grant peril 

Estoient il en tel exil. 

Kant passez ert la quarentaine 

E veneit au jur de la ceine. 800 
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Jur de la pasche florie 
Repeiroient tuz al abbeie. 
Li seinz abea estoit mut lez 
Kant tuz les voit repairez. 
El muster les fet entrer 805 

Apres ous fet les hus fermer. 
Pus erent tut Ian entier 
Veillanz entur le deu mester. 
Jl^vint un an par grant miracle 
Ke tuz istroient sanz obstacle. 810 
Li abes fist co kil soleit 
Chescuns par ordre acumineit. 
Encois les fist entre baiser 
Pus overi les hus du muster. 
En la forest les enveout 815 

A dampnedeu les comandot 
U" se seurat destre parde 
Ki mut estoit de seinte vie. 
Len lapelout dan zozimas 
Mut ert vestu de povre dras. 820 
Mes meuz amot les povretez 
Ke nul quens scs granz contez. 
En la forest parlundement 
Se mist od povre fumement. 
Ermites i quida trover 825 

Od ous voleit de deu parler. 
Mes quant il ot fet vint jumees 
Ke mut erent desmesurees. 
E vit ke nul ne pout trover 
Corage vout davant aler. 830 

12 
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Endroit middi comence un hure 

Reclaime deu. e si laure. 

Kant n out sa ure finie 

Tuma soi vers destre partie. 

E regardat vers orient 835 

Un umbre vit son escient 

Ki domme estoit u de femme 

Mes ele ert del egiptiene, 

Deus lavoit iiloc menee 

Ne vout mes kele feust celee. 840 

Descoverir Toleit le tresor 

Ke plus ert precius ke or. 

Li sainz horn fu forment pensiss 

Kant al umbre tuma son vis. 

Quidat CO feust enchantement845 

Reclaime deu omnipotent. 

Kil le defende du felun 

E de male temptaciun. 

Kant loreison ert finie 

La figure vit de marie. 850 

De marie vit la figure 

Apertement saiiz coverture. 

Environ li estoit sa crine 

Si blanche cum peil dermine. 

Li blanc cheveus e li deugez 855 

Lui avalerent deska piez. 

E le vou autre vestemenz 

Kant ecus li suz levot li venz. 

Desuz pareit la char broillee 

Du soleil, e de la grant gelee. 860 
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Kant zozimas vit la figure 

Ver lui alat graait aleure. 

La dame kant le vit venir 

Ignel pas prist a (uir. 

Li seinz horn la vet chaseant 865 

E anke suevet appelant 

Dame fet dlst il parlez a moi 

Se tu od deu as nule foi. 

Je te conjur par deu le grant 

Ke tu vauges mes avant. 870 

Kant la dame oit de deu parler 

De joie comenca plurer. 

Deus dist ele duz creatur 

En toi crei jo. si taur. 

Quarante sis ans a co croi 875 

Ke mes voi parler de toi. 

Ormas un seint horn tramis 

Jo ne lui os turner mon vis. 

Turner ne li os ma feiture 

Ke jo sui une creature. 880 

Or sest la dame areste 

Nosat avant aler plein pe. 

E le ne se vorra mes celer 

Od le prodom prent a parler. 

Cheles dist ele zozimas 885 

Jettez moi un de tes dras. 

De hunte nos turner ver toi 

Apres purras ptu'ler a moi. 

Kant zozimas soit nomer 

Bien sot ke deu la fist parler. 890 
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Kar ele ne seust pas son n<m 

Se par le seint esperit nun, 

Un de ses dras pus lui geta 

E la dame si aprima. 

Al drapel vint rusant marie 895 

De son cors coverit partie. 

Kan del drapel sest affuble 

Ver le seint liomme sest turnee. 

Sire dist ele duz chiez amis 

Ke rae di kas tu ci quis. 900 

Ci poez ver une dolente 

Ken cest grast plur e grannente. 

Pur ses pechez e ses mesfez 

Tant les seit orribles e leiz. 

Nest horn les seust nen eust pesance 

Ore faz ici la penance. 906 

Kant li seint hom lot si parler 

De pitie comenca plurer. 

As piez lui fait affliction 

Si lui requert sa benecon. 910 

La dame lui rechet as piez 

Mut se orient de ses pechiez. 

Merci lui criad mut sovent 

E si li recriad ensement. 

Zoziraas ki gist en la place 915 

Dunt lewe li cort par la face. 

Od granz suspirs e granz deuls 

Mut tendrement plure des euls. 

Tel angoisse ad ke tut tressue 

Par la barbe kil ad chanue. 920 
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Li corut aval la suur 
La dame requort par aniur. 
Ke pur la gent face oreison 
E lui doint sa beneicon. 
Sire dist ele douz amis ! 

Tu mas benecon requis. 
Jo nentenc pas ke sott reison 
Ka toi doinge beneicon. 
Tu ea prestre messe chantant 
Pur CO est il plus avenant. 1 
Ke tu le doinges a moi 
Ke jo nel donasse ore toi. 
Kar deu ta si bien regarde 
De messe chanter as conge. 
Mut ert la rien seintefiee : 

Ke de ea ma serra seignee. 
Jo croi bien par tun sigracle 
Fet deu sur lautre miracle. 
Ke li p^ns devient son cors 
E li vins sane ken issi fors. 
Deu convit bien ton sacrifise 
Tute ta vie mad aprise. 
Tu li as servi denfance 
En li peus aver grant fitmce. 
Mut en auras bon gueredon 
Mes ore te pri ta beneicon. 
Dame co respont zozimas 
Ja ma beneicon naiu-as. 
Se tu premer ne le me fais 
Ja dici ne leverai mais. 
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Pur feim ne pur nule suEfreite 
Ainz ke tu le males f eite. 
Lots voit bien e entrent marie 
Ke li seinz hom ne levera raie. 
Tut tens jert mes en oreison 955 
Se il Dad sa beiieicon. 
Tume soi vers orient 
Depriet deus omnipotent 
Deus dftst ele douz creatur 
Toi lou jo e si taur. 960 

Sire honure smes tu 
E tute la tove vertu. 
De nos pechez nus f acez pardon 
Puis aiuns sire ta beneicon. 
Des ore levat danz zozimas 965 
En suspirant ke mut ert las. 
Mes marie lad conforte 
Sovent se sunt en trea garde. 
E le comenee a suspirer 
E si lui prent a demander. 970 
Des reis des contes de la terre 
Sil unt peison sil mit guere. 
E des pasturs ke la lei tenent 
Cunfaitement il se contenent 
Danz zozimas lui respont 975 
Deus ad mis peis par tut le mund. 
Nest homme tant ataat par terre 
Ke riens oist parler de guerre. 
Meis seinte glise ad grant bosoin 
Ke ptur lui facez oreison. 980 
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Ke deus li otreit pels dur^Ie 

E la defende du diable. 

Marie lui refund! 

Deu ]a gart par sa merci. 

E le tuma vers orient 986 

Dresce ses mains ver del les tent 

E deus priat son creatur 

Mut piement par grant atnur. 

Si come la boche lui moveit 

Me nule voiz nen isseit. 990 

De terre feut sempre ravie 

Si kele ni attocha mie. 

Zozimas ot pour mut grant 

Datnpnedeu trait a garant 

Ke pliw ke don piez e demi 995 

Ert entre la terre e lui. 

Ou ele feseit sa priere 

Nostre sire lout tant chiere. 

De la pour kout zozimas 

Comenca sen aler le pas. 1000 

Quida fanteime avoir trove 

Ariere estoit ankes reuse. 

Kant marie le vit turner 

Sovef le comence appeler. 

Cheles dist ele zozimas 1005 

Beau chier pere dont te dotas. 

Purquoi tenvas por mie femme 

Saohiez ke sui crestiene. 

Baptize feu en enfance 

En deu ai tute ma creance. 1010 
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II est mamur e mun desir 

Jol servirai geskan morir. 

Sa destre main levat amunt 

La seinte croiz fist en son front. 

Li seinz hermites bien le vit 1015' 

As piez la dame si cliait. 

Eie le fist sempres lever 

De rechief pristrent a plurer. 

Merci dist il seinttme dame 

Dunt es venuz ne de quen reaume. 

Descoverez moi la tove vie 1021 

Pur deu ne la me celez mie. 

Di la inoi par confession 

Ke deu te face verrai pardon. 

Sire lui respont Marie 1025 

Ne la vous celerai mie. 

Kant nue mas ci regardee 

Ja ma vie ne tiert celee. 

Tute la toi descoveriu 

Ke jarien nen celerai. 1030 

0re comence conter marie 

Rien ni ad ke ne lui die. 

Tute sa vie ad recontee 

Di eel ure kele fu nee. 

Dementers kele le contoit 1035 

Poez savoir grant hunte avoit. 

Kant ele lui out conte sa vie 

As piez lui chiet merci lui crie. 

Zozimas ad oi sa vie 

Son creatur en glorifie. 1040 
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Merciz en rent au creatur 
Puis lui ad dit per grant amur. 
Dame pur quoi chies a mes piez 
Pur deu te pri ke co lessez. 
Nest pas en moi la dignitez 1045 
Nen sui de tel auctoritez. 
A CO que tai oi conter 
Ka peine tos nis esgarder. 
Unke mes ta per ne vi 
Dame aiez de moi merci. 1050 
Par charite conseilez moi 
Si puis remaindre ci od toi. 
Nenil beau pere zozimas 
Respont marie einz ten irras. 
Mes ne te cliaut dire ma vie 1055 
Si la que soie finie. 
Si deu mad a toi mustree 
Par toi vorrai estre celee. 
Od lalbes johan parleras 
Cest message li dirras. 1 060 

De ses owailles prenge cure 
Kar tel i ad que trop sa seure. 
E prenge cure dous garder 
Ke mut i ad kamender. 
Mes kant vient del altre an cest tens 
Tu languiras si com jo pens. 1066 
Kant ti per e ti compaignon 
Sen istrunt fors de lur meison. 
E li jurs venrad de quaremme 
Ke chascun dous irat son esme. 
13 
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Te covendra ton lit tenir 
Ne porras mie od ous venir. 
Kant jur de la ceine vendrat 
E le quaremme passe serrat. 
Gariz jers si cum jo croi 1075 
Done pri ke veignez a moi. 
Le cors nostre seignur me met 
En un Vessel ke mut soit net. 
Del seint sane en un altre vessel 
Mes gardez bien ke mut soit bel. 
Beau pere kant tu le porteraslOSl 
Plus pres de toi me troveras. 
Pur toi me serrai aprimee 
Kant te verrai mut serai lee. 
Jo serrai sachiez al autre an 1085 
Contre toi au flum Jordan. 
lUenc sachiez aprismerai 
Pur CO ka cumengie serrai. 
Deske passai le flum Jordan 
Pres du muster saint johan, 1090 
Ne receu le eors nostre seignur 
Od ki est tute ma doucor. 
Ne nevi homme for sul toi 
Aler men roil, priez pur moi. 
Par un senter sen est turnee 1095 
El grant desert sen est entree. 
Kant li seinz horn la voit turner 
A peine pout as piez ester. 
As oilz la suit el desert 
Mut ad grant doel quant il la pert- 
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A la tere est agenuillez 1101 

La ou avoit tenu ses piez. 

Beisa la terre mut sovent 

E lowat deus omnipotent. 

Sire dist il louez soies tu 1105 

Ke mustre mas si grant vertu. 

Sire toi peusse jo aurer 

Ke tu la moi otrias trover. 

Puis liii menbrat de son muster 

Dont estoit issu premer. 1110 

Repairez sen est a meison 

E li etuz si compaignon. 

Li abbes johan estoit mut lez 

Kant tuz les vit repeirez. 

Mes chescun dous sest bien teu 

De tut CO quil avoit veu. 1116 

Nul nestoit si noveler 

Ke de riens se vosist vanter. 

Mut les cherist li abbe johan 

Mes quant fu tut passe eel an. 1 120 

Vint li premer jur de quaremme 

Ke chescun dous ala son esme. 

En son lit jut Zozimas 

Malades ert ni ala pas. 

A meison lestout reposer 1 125 

Malade feut ni pout aler. 

Bien sout que co f u prophecie 

Quanlfil out oi de marie. 

Tute passa la quaranteine 

Kant vint at judi de la ceine. 1 130 
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VIE DE S. MARIE 

Zozimas se senti guarri 
Lors ad pris corpus domini. 
Le sane precius ensement 
Pur furnir le comandement, 
Dont la dame lavoit priez 1 135 
Kant ele de lui prist congiez. 
Zozimas enprent son eire 
Od sei portat un poi de ceire. 
E des lentilles ensement 
Navoit soign dautre fornement. 
Al flum Jordan vint zozimas 1141 
Kant il i vint vespre in has. 
IHoc quidat trover marie 
Mes onkore ni art ele mie. 
Crient de la rien quil plus coveite 
Par son pechie li soit toleite. 1146 
U kele i ait encois este 
E kil eit trop demure. 
De la demuere soit enmuee 
E pur CO se soit returnee. 1 150 
Deus dist il de majestez 
Ci ne me lessez esgarez. 
Lai me ver oncore la femme 
Dont nad sa per en cest remme. 
Ja ne viverai si com jespeir 1 155 
Soncore ne la puis vein 
Sele ne vient a moi parler 
Cement purroi jo a li passer. 
Cum passerai le flum Jordan 
Kant jo ni ai nef ne chalan. 1160 
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Pere de tute creature 

De CO peus tu prendre cure. 

Tant par est grant ta poeste 

Ke tut est a ta volente. 

Kant ilout soreison finie 1 165 

Utre le flum vit marie. 

Sor la rive la vit ester 

Sempres la prent a apeler. 

Dame co dist zozimas 

Bele mere coment le fras. 1170 

Coment passeras tu ver moi 

Kant jo ne pus passer ver toi. 

Cum passeras le flum Jordan 

Kant il ni ad nef ne cbalan. 

Kant marie loit parler 1 175 

De pitie prent a plurer. 

A dompnedeu sest comandee 

Dedenz le flum sen est entree. 

Sur le flum nait sanz dotance 

Oez cum feut de grant penance. 

Sur lewe redde vait le grant pas 

Mut ses merveille zozimas. 

Li seinz'^hom la vot aurer 

Mes ele le prist a devoier. 

Sempre. passat la bonuree 1 185 

Unc vout sa plante moillee. 

Kant a la rive feut venue 

Vait au seint hom si le salue. 

Apres lui est clieu as piez 

Mut se crient de ses pechiez. 1190 
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VIE DE S. MARIE 

Aspiez lui fait afflictiun 

Si li requert sa beneicun. 

Li seinz hom la vot relever 

Pitez en out prist a plurer. 

Nosa fere sur lui signacle 1 1 95 

Kant deu fet pur li tel miracle. 

Ke la fist aler leus sor londe 

De la rive que tant ert parfunde. 

Kant de la terre lont drescie 

Par grant amur la beisie. 1200 

Lors lui requist credo in de 

Ke cil li deist par charite. 

Illi dist mut dellvrement 

E la pater nostre ensement. 

La dame respont apre lui 1205 

Mut sentre esgardeient ambedui. 

Kant eurent lur parlement 

11 lui mustra teu present. 

Cum del cors nostre seignor 

Dont serrunt salve pecheur. 1210 

Zozimas le tient en sa main 

Dame dist il co semblepain. 

Mes cest le cors jhesu crist 

Ke ]i maveis poeple oscist. 

En la croiz feut mis e occis 1215 

Ja hom navera saint parais. 

Si CO ne croit en sa vie 

Jo le croi bien respont marie. 

E uncore aijen ma creance 

Kil fu feiu dune lance. 1220 
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Od sun pere nus fist apaie 

Par le sane kissi de la plaie. 

Pur CO furent cil si ami 

Ki einz eient si enemi. 1224 

Par le foifait del premer homnie 

Ki sor son vied manga la pome. 

Icel seint sane nus lessa il 

Mut est cil fons ki lad en nil. 

Si tu las porte od toi 

Pur de te pri donez le moi. 1230 

Li sanz horn lout si derainer 

Ferment se prent a merveiller. 

Le sacrifise lui mustrad 

La seinte dame la urad, 

lUi donadele le receut 1235 

Le cors mangad ele sane beut. 

Kant ele feut aceuminee 

Unke de rien nestoit si lee. 

Deus dist ele douz creatur 

Pere toi lou e si taur. 1 240 

Douz sire oez ma oreison 

E si me rend mon gueredon. 

Quarante sis anz tai servi 

Des ore mez de moi merci. 

Fai de ta fille ton plaisir 1245 

Des ore vorroie jo murir. 

E si te plest ke vive plus 

Beau chier pere pas nel refus. 

Ceste vie ne refus jo pas 

Tant le veil cum tu le vorras.1250 
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Mes si te feust sire a pleisir 

Des ore vorroie jo murir. 

Des ore vorroie mes soudees 

Ke tu mas sire aparillees. 

Prient ton fiz virgne marie 1255 

Kil me mete en sa compaignie. 

Se line toiz feusse od tei 

Nvn partire mes co crei. 

La chanterai od tes anceles 1259 

En tes chambres quetant sunt beles, 

Le chant novel od le douz son 

Ke le rei chantad salomun. 

Ici ne le puis jo chanter 

Kentendre mesteut a plurer. 

Kar la joie de ceste vie 1265 

Tute turnet a folic. 

Kact loreison ot chevie 

Ver le seint homme sumilie. 

Sire dist ele danz zozimas 

Beau doz pere ore ten irras. 1270 

Acompli mas raun desirer 

Repoire ten a tun muster. 

A lautran pas ne mubliez 

Ka moi parler ne viegnez. 

Del flum Jordan passezlarive 1275 

Si me troveras ou morte ou vive. 

La ou primes me trovas 

Si feroi jo dist zozimas. 

Mes si tu fais mon desirer 1279 

De nostre fruit testeut manger. 
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LentiUes trait de son saturii 

Ni avoit autre garison. 

II les tendit en ses dou mains 

E la dame manga trois grains. 

Trente anz erent ja passe 1285 

Kele navoit ainz ces guste. 

Del ewe beut sanz nule soi 

Puis li ad dit priez pur moi. 

A icel mot sen est tumee 

iEn un urette ert reportee. 1290 

En eel liu ki mut fu chier 

Ou zozimas la vit premen 

E si avoit meinte jumee 

Mes cum deu vot estoit menee. 

Kant a eel liu ert parvenue 1295 

Ou zoiimas la trouVi niie. 

Ke irieiiz oleit e Jflus fbmrtent 

Ke ne fet baunie ne piment. 

A la terre sest accutee 

A dampnedeu sest cdmandee.1300 

Duz sire djst ele ki me feis 

E deuz mon cors alme meis. 

A toi me peusse jo Hvrer 

E otrier. e comaunder. 

Ore sai bien ke tu maschere 1309 

Kar oi avez ma preiere^ 

Seurer me voil de ceste tie 

Ci voi venir ta compaignie. 

Jo croi kele me vient querant 

Malme e muncorste comantlSlO 
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Dont sest a la tere estendue 

Si cume ele estoit tute nue. 

Ses mains croisa sur sa peitrine 

E senvolupad en sa erine. 

£ clost se oilz avenantment ISIS' 

Son nez e sa buche ensement. 

Labne sen vait el ciel durable 

Unc ni osa Venir diable. 

En langeline compaignie 

Sen alad lalme marie. 1320 

Le cors de lui remist tut nuz 

For dun drapel kert tut rumpuz. 

Ki del cors coverit partie 

Povrement estoit finie. 

Ensatnple nus dona la dame 1325 

€^e aaehent li puisant du reame. 

Ki poVr'e ne sunt a la mort 

Ka nostre seigiiur font grant tort. 

Li povre serrunt bonure 

Kar il aurunt le regne de. 1330 

La ou il riche ni entrunl 

Si einces povre ne sunt. 

Sus terre jut le cors marie 

Trestut Ian sanz compaignie. 

Nout el desert rien tant fier 133& 

Kunc i osast aprochier. 

Sur lui nosad oisel voler 

Tant la parvot deus honorer. 

Si grant miracle pur li fist 

Kunc sa char rien ne blemist. 1340 
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Unke pur freit ne pur chalur 

En issi mauveise flaur. 

Tant feut le cors desenterrez 

Ke li ans ert tut passez. 

Zozimas ne subblia mie 1345 

Hepairez est en sabbeie, 

Mes dune rien fu mut irrez 

Li seinz horn quent sest purpensez, 

Kod la dame avoit parle 1349 

E son nun navoit pas demande. 

Ne que sun nun navoit enquis 

Del tut se tint entrepris, 

Mes quant avint kil ot congie 

Kil pout issir de sun sie, 

G passez ert tut icel an 1355 

Mut tost passa la flum Jordan, 

El desert vint pur la muiller 

Par merveillus desirer. 

Tant lad quise par la desert 

Kil vint la ou le cors ert. 1360 

Mes enceis kil leust trovez 

Mut le veisset e^arez. 

Grant doel fet e plurt e crie 

Pres ert del cors si nel vit mie. 

Duz pere dist il ki me fesis 1365 

Mustrez moi co ke jai quis, 

Sachiez james nesloignerai 

De cest liu. ne me moverai. 

Treske jo veie icele femme 1369 

Dunt nad sa per en tut c^st reaume. 
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Sire mustrez moi la muiller 

Kar cest tut mun desirer. 

Plus ne vivrai si cum jo croi 

Se vive ou raorte ne la voi. 

Lai me ver le cors mamie 1375 

Ke jo croi kele soit finie. 

Sele vesquist si cum jo croi 

^ le feust ja venue a moi. 

Ja esgarez ne me lessast 

Sele me seust en cest guast. 1380 

S|ire se tu de moi as cure 

Lai me fere sa sepulture. 

Beau pere rei de majestez 

Ne me lessez si esgarez. 

Kant il out soreison finie 1385, 

Deus li mustra le cors marie. 

Vers destre part sest regardez 

Pres de lui vit une clartez. 

Une clarte vit en eel leu 

Lots quidake co feust feu. 139ft 

A la clarte sest aprimez 

Le CQTs trova. mut en fu liez. 

A la terre gent estenduz 

Poi sen faut kil nert tut nuz. 

Son vis avoit vers orient 1395, 

E les oiz clos avenantment. 

La crine avoit for son viere 

E le navoit autre sueire. 

Al cors saprima zozimas 

Sur lui posad un de ses dras. 1400| 
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Les piez sempres li vait beiser 

Al autre noseit apprimer. 

l\ regarde amunt au chief 

Lettres vit cum en un bref. 

El lettres ke li sainz horn vit 1405 

Ert cest comandement escrit 

Kozimas pren le cors marie 

Silensevelis od la deu ale, 

Kant tu laueras ensevelis 

Priez pur lui vostre merci. 14IQ 

Les lettres erent de teu tor 

Come feussent fetes icel jur. 

En la terre erent figurees 

Zozimas les ad reoitees, 

Mes kant il ot lenun trove 1415 

Deus en mercit. sestoit mut le. 

Le beau nun durement prise 

Lors ad comence le servise. 

Mes kant il ot fet son mester 

E dit les seaumes du sauter. 142Q 

A done le veissez esgarez 

Kar il not rien od soi portez. 

Dont il peust la tere uvrir 

Nel seintime cors enfuir. 

Un fust trova par aventure 1425 

Fovir en vot la tere dure. 

La fosse vout apareillier 

Mes la terre ne pot attamer. 

Tut tressue dedenz sa heire 

Pe CO que rien ni pout f^re. 1430 
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Grant bosoign avoit il dajue 

Tel haan ad que tut tressue. 

E ne pur quant pur ]e haan 

Ne chevast il en tut eel an. 

Se deu ne lux donast aie 1435 

Par la deserte de marie. 

Deu lui tramist compaignun 

Nul autre mes kun leuii. 

Un leun issit del desert 

Sempres venoit ou li cors ert.1440 

Lea piez comencad leschier 

Ne savoit autrement beiser. 

Signe f eseit dumilitez 

E kil la servireit de grez. 

Kant li seinz horn vit le leun 1445 

Navoit einz eij teu compaignun. 

Neust soign de sa compaignie 

Se deu lui donast autre aie. 

Premerement voleit fuir 

Kant il le vit au cors venir. 1450 

Mes kant il le vit privez 

E de si grant humilitez, 

E tant suef cum un aignel 

Sachiez que mut li feut bei. 

Bien sot que deusU ot tramisl455 

Lors lui ad dit beau doz amis. 

Ceste femme kout nun marie 

Qui mut estoit de seinte vie. 

Mad ci demustre en un bref 

Ke jai trove ci a son chief. 1460 
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Ke ci vout estre ensevelie 

Mes mut ai mester daie^ 

Se tu me veus de rieii aider 

Cest seint cors voil enterrer. 

Li leuns sest apparilliez 1465 

Del comandement joius e lez. 

De kanque il sout obeir 

La terre comence a fuir- 

Li leun fueit la terre dure 

Li sainz li mustra la mesure. 1470 

As piez devant la racout 

A cous deriere la corout. 

Grant ert la vertu du leon 

Kant estniot le sablun. 

Par son le hois haut e cler 1475 

La terre dure fist voler. 

Se quatre hommes i feussent mis 

Ki besches eussent e bon pics. 

Ainz ce feussent bien lassez 

Ke la fosse eussent aciu-ez. 1480 

La fosse feut sempres atiree 

E de la terre bien voidee. 

Zozimas ert les kico vit 

Devers le chief le cors saisit. 

E li leuns as piez lad prise 1485 

Entrondous lunt el sarcu mise. 

Dedenz la terre ont mis le cors 

Zozimas sen est issu fors. 

Lors Est la commendaciun 

Sanz ladjutoire du leon. 1490 
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Ert ne lui pot fere adjufi 

Kar il ert une beste mue. 

Mes quant il vint al enterrer 

De riens nestouet amonester. 

Tute la terre lors aunat 1499 

E sur le saint cors remenat; 

Mes quant la tumbe ert acemee 

E sobedience out achevee. 

A terre sest tost agenuillez 

Signe Eeut kil prist congiez; 1500 

Lors sen est ariere turne 

El grant desert sen est entre. 

Kant zozimas le vit turner 

Deu comencet a louer. 

Deus dist il loez soies tu 1505 

Tant par est grand ta vertu. 

Bien mas mustre par ttiarie 

Ke mut est fous cit ki te oblie. 

Bien voi. e croi sanz dotance 

Ke forte chose adenpenanceil5iCl 

James riens ma ke toi servir 

Ne feroi treskes au murin 

Tuz mes pechiez espenirai 

Ja de mun cors merci naurai 1514 

Li seinz hom par grant devociun 

Repairez est a sa maison. 

La grant penance de marie 

Sa poverte. sa dure vie. 

Son travail, ne la grant amur 

Kele avoit ver son creatur. 1520^ 
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Le repentir bon e verrai 

Kele out apres son grant desrai. 

Cum nostre seignur laVoit chiere 

Par request© de sa douce mere. 

E cume ele entrad en sagioirel525 

Trestut descrit solunc lestoyre. 

Jhesu crist le rei celestre 

Ki de la virgne deigna nestre. 

E pur nus voleit mort suffrir 

Pur nus du diable tolir. 1530 

Nus doint verrae penance 

E de nos pechiez repentance. 

E joie aient celestiene 

Konur funt al egyptiene. Amen. 
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El nun de seinte trinite 
Si cum avint en auctorite. 
E si cum en escrit trovai 
Le miracle de sardenai. 
De ma dame sainte marie 
Que plusurs ne seuent mie. 
De latin voil en romanz mettre 
Mot pur mot solun la lettre. 
Pur CO ke nieuz purrai pleire 
A CPUS ki ne seuent grameire. 1 
Lescrit dit ken eel termine 
Ke li gregeis e li ermine. 
Tenoient en lur seignurie 
La seinte terre de sulye. 
Vers damas en un liu salvage 1 
Loin del chemin e del passage. 
Une seinte femme habitot 
Ki habit de nonein portot. 
E pur mener plus seinte vie 
Sestoit illokes fuie. 2 
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H ora del pople de la cite 

Ou longement ot habite. 

Kar sachiez ki veut servir 

Nostre seignur a pleisir. 

De mal fere lestet cesser 25 

E le secle del tut lesser. 

Sis liwes conte lem petites 

De damas geske as ermites. 

Ki conversent a sardenay 

Par cous ki unt este le sai. 30 

Mes CO sachez de verite 

Kuncore navoit habite. 

A sardenai humme ne femme 

Avant cele seinte dame. 

E quant ele \-int a eel seint liu 35 

En lonur del duz jhesu. 

E de la soue seinte mere 

A ki del tut sis pensers ere. 

Establi un pover habitacle 

U deus fist pus meint miracle. 40 

E fet uncore chescun jur 

Si com tesmoignent ci lentur. 

La dame killoc habitot 

En deu servir se delitot. 

Issi ka povres pelerins 45 

Assuffreitus e as orphanins. 

Ki veneient al ermitage 

Prestot pur deu le herbegage. 

E par charite lor trovoit 

Co kal jor lnr cstovoit. 50 
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A eel tens lores avint 
Kun moigne gregeis ivmt. 
Ki de costantinoble esteit 
E en Jerusalem veneit. 
A! sepulcre en pelrimage 
E pur deu i pria herbegage. 
La seinte dame li trova 
Que ke co ke lui rova. 
Et quant ele en cerche out 
Dunt il vint. ou il alout. 
Kant ele sot de verite 
Kil a la seinte cite. 
De Jerusalem vout aler 
Si comence a lui parler. 
Et prier pur deu amur 
Kant il se mettreit al retur. 
Kil revenist al herbegage 
E lui aportast un ymage, 
De nostra dame sainte marie 
En table peinte ventailie, 
Kele sor son altel meist 
E ka lui garde preist. 
Kant freit ces afflictions 
Si crestroit ses devocions. 
Li moigne sa priere entent 
Ke justes ert. pite lenprent. 
Si promet quant il repeirereit 
Limage lui apportereit. 
Pus prist congie sa neie tint 
Tant ben Jerusalem vint. 
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Lors ala sa oreison fere 

Apres se mist al repeire. 

De la cite ist par la porte 

Meis lymage pas na porte. 

Kil ot pramise a sostesse 85 

Ne lui sovint de la pramesse. 

Ausi com il sen alout 

Sur li en leir une voiz out. 

Que li dit. tu ki la vassols 

Pur quei es si obblius. 90 

Cement ten vas si voide main 

Ke nen portes a la nonein. 

Lymage que tu li pramis 

Kan de li congie preis. 

Li moines ki la voiz entent 95 

Tres durement se repent. 

Et seimemes blame et cliastie 

Quant il de si leger obblie. 

Et dit que co jert par son peche 

Dont il se sent si enteche. 100 

Pur le peche fet chiere murne 

Et tost en la cite returne. 

Pus demande u converseient 

Eil ki les yraages vendeient. 

Assez i sunt ki li unt dit 105 

Et il meinten requist. 

A un des mestre peinteurs 

Kil !i mostrast de ses labors. 

E oil li mustra a ses yglises 

Ymages de diverses gwises. 1 10 
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Entre totes une i out 

Loinz plus des altres li plout. 

Si se hasta de ligier 

Apres se mist al repeirer. 

Si com il sen repeirout 1 

E od sei lymage portout. 

Si passa par le liu desiz 

Ki mut ot este guerpiz. 

Kar un liuiis cruels e fiers 

E de malfere custumers. 1! 

En eel liu lors demoreit 

Ki les trespassanz devoreit. 

Cil dentur pur co leschivoient 

E pur li le liu maldiseient. 

Ke nul ni pot aprochier 11 

Kil nel comperast mult chier. 

Ke li liuns entre dous liwes 

A rien vivant ne dona triwes. 

Na mue bastes ne a genz 

Ke ateindre peust as deuz. 11 

E kil nestraglast le cors 

E le sane nentraisist liors. 

Li moines pas ne targot 

Ne del leon rien nen sot. 

Si descendi en la valeie i; 

Li leuns saut gule baee. 

Si le comence a prochier 

Mes per mal nel pot tuchier. 

Li moine nesteit pas poi lex 

Kant vit kil csteit eschapcz. 1' 
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Per la grant vertu del ymage 
Le salva deu a eel passage. 
Apres vint a iin altre pas 
Mes sanz pour ne passa pas. 
Ke pur murdre i ot gent en emble 
Si erent larrun ensemble. 1 46 

Kant le virent sur eus descendre 
Pur rober le quident prendre. 
Mes desus eus en leir oirent 
Unevoiz dunt mult sesbairent. 150 
Kuns angles dist en voiz tenable 
Deu enemi fiz al diable. 
Pur quel avez cest homme assailli 
Tuz estes morz e malbaili. 
Palmz cheent ne virent gute 155 
E de murir ont mult grant dote. 
Del moine prendre nunt nul leisir 
Unites nel peurent choisir. 
Deu le salva par sa grace 
De laruns e de lur trace. 160 

Li moines en son quor devine 
Ken sei avoit virtu divine. 
Lymage kil aporteit 
Par Id don foiz salvez esteit. 
Deus en rent graces si se heite 165 
E pus ad lymage fors traite. 
De son estu ou il ocmise 
Si la regarde. e la revise. 
Lors a dit ke ja per sa main 
Liverce nert a la nonain. 170 
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Ne son ostel mira requere 

Einz la portera en sa tere. 

Sil si pet espleiter e fere 

Si en fra sa seinte were. 

Estevus kil a tant erre 175 

Vers acres le chemin terrere. 

Si ka la fin i est venuz 

Ne sest a nul liu arestuz. 

Ges kes pervint sur le rivage 

Ke haster voleit son passage. 180 

As mariners vient a dreit ore 

E fist marche de sa nauture. 

Ges ka eel port ki savoit 

Ki plus pres de sa terre estoit. 

Pus ala quere e encercher 1 85 

Vitaille pur raettre sor mer. 

Kant quise lot sentra en nef 

Le vent avoient dreit a suef, 

Li mariner se veut tuler 

E se peiment en haute mer. 190 
Par treis jurs out mult travaille 

Mes poi sunt del port essoigne. 

Ke un vent lur surt desterapres 

Ki lur toli lur dreit sentres. 

E failirent al vent seri 195 

For poi kil ne sunt peri. 

Quant virent fendre e entamer 

Lur nef. comandent ken la mer 

Soit la vitaille fors getee 

Ke la nef fust alegee. 200 
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Li moines ki dota lorage 
Prist lestu ou esteit lymage. 
Si la voleit fors geter 
Kant de ciel li vint enditer. 
Uns angles kil nel for getast 205 
Mes envers le ciel !e levast. 
E si priast deu simplement 
Kil legetast de eel turment. 
E ke deus pite lem preist 
Li moines al angle obeist. 210 

Ver le ciel lymage leva 
Uiit pus orage nes greva, 
Apres urent si grant bonace 
Ke li naucler ne set kil face. 
Kil pert ken la mer parfunde 215 
Kunkes ne i eust en onde. 
Ni ot mariner ki seust 
Ne qui pur voits dire peust. 
En qual endreit demer il erent 
Voillent ou non si retumerent.220 
Al port dunt il erent meuz 
Chescun se tint pure deceuz. 
De grant maltalent espris 
Dient entre eus kil out mespris. 
Ver deu en altune manere 225 
Ke si lur fet turner arere. 
Li moines savoit bien la chose 
Pur quei ce jert. mes dire nel ose. 
Ke tost li freient ennui 
Se il susent que par lui. 230 

16 
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Lur fust avenu eel contreire 

E pur CO leu vint meuz teire. 

Li moines par sei bien recorde 

Ke deu par sa rnisericorde. 

De peril de mer lot gete 235 

Mes il ot malement erre. 

Kant rendu navoit la praniesse 

Ki lot ains ce fet a sostesse. 

Pur ce ver lui deu sen ira 

Lora pramet a de kil ira, 240 

E si lui portera lymage 

La voie aceut ver lerraitage. 

Tant erra kil i parvint 

Mes en si com merveille avint. 

Ke la nunein nel convit mie 245 

Kant il vint al herbergerie. 

Kar tant de povres i avoit 

Ke de lui mes rien ne savoit. 

Nel ymage kele lui roua 

Ke li portast ne demanda. 250 

Quant il vit kele ne li querot 

Lymage. nene lui membrot. 

Pense que ce ert chose teue 

Ne ja par lui niert ementue. 

Ainz la portera a ses glise 255 

Male chose ad en coveitise. 

Kesi tostle munde esvogie 

E tut le plus seines de jugle. 

Issi remist ges kal demein 

Lors prist congie a la nonein. 260 
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Ke mettre se veut al repaire 

Mes einz ala sa orison fere. 

A deu. e a sa seinte mere 

De qui honur la cliapeie ere. 

Kant il ot fiiii son orer 265 

Ne vot illokes plus demorer. 

Eins senturne. lymage emporte 

Meis il ni pot. neus ne porte. 

De nule part purren choisir 

Ore ad te sojumer leisir. 270 

Kar il ne pent en nule manero 

Tant aler navant. na rere, 

Kil trofselus de la chapelc 

E pense que se il apele. 

Ains kil eit al us assenc 275 

Kem le tendra a forsene. 

Kar uns horn fci ne veit gute 

A senereit al hus sanz dute. 

Mes son peche lui devoie 

Ke del hus pert la dreite voie. 280 

Lymage ad sor lauter mise 

Lors aparut lus del iglise. 

Avise e gart en qual endreit 

Si mestres jert i avendreit. 

Pus prent lymage e fet retur 285 

E recerche trestut entur. 

Leglyse ausi conacompas 

Mes lus trover ne pent il pas. 

Tant ad cerche. tant ad taste 

E sus e jus kil ad gaste. 200 
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Trestut eel jur en tel travail 

E si ne li vait une dose dail. 

Kar tant com il porta lymage 

Ne se pot mettre en dreit veiage. 

Bien aperceut kil desplet 295 

A dampnedeu cekil £esot. 

E kil voleit kel ymage 

Remansist en eel ermitage. 

Issir ne pot en nule guise 

Lors lad sur lauter mise. 300 

Pus issi fors de la chapele 

E la seinte dame apele. 

Tut li ad conte de chief en chief 

Ses meschances e son gref. 

En la chapele lad menee 305 

Si li ad lymage mustree. 

E pus lui comence a dire 

Ke bien et mustre nostre sire. 

Kil voleit bien kele feust 

lUoc. e ke remuee ne feust. 31D 

Einz lui portast cm reverence 

Pur cele dame de ki semblance. 

Ele estoit formee e fete 

E la dame forment sa heite. 

E si lui vint forment a pleisir 315 

Tantost vait lymage seisir. 

E si lembrace. e la beise 

Or est le sen cors mult a eis. 

Kant de par den e tient e out 

Ce ke tant desire out. 320 
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Si en rent graces e se delite 

A deu e al seint esperite. 

E a ma dame seinte marie 

Kore lot bien acomplie. 

Sa volente et son corage 325 

Par le don de la seint ymage. 

Li moines ki avoit mespris 

Ver dampne deu sest espris. 

E pramet a deu e al iglise 

Tant com il vit en son servise.330 

Par la vertu kil savoit 

En deu e lymage mis avoit. 

En lonur de la seinte mere 

Issi remist ilokes frere. 

Mult fut tenu a grant honor 335 

Lymage apres eel jur. 

La vertu fu tost puplee 

De li per tote la contree. 

Issi kunkes nuls la mescrut 

Kar le miracle ades crut. 340 

E comence en meuz a muer 

Ke lymage vit lem suer. 

Primes en la face defors 

E pus apres par tot le cors. 

La non ne ki ne vot pas perdre 346 

Cele suur comence a terdre. 

A une sindomme ke le teneit 

Son plus la tert e plus venoit. 

Un vessel de quivre fist fere 

Pur receivre le seminaire. 350 
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E loille ki ist del ymage 
O le lestua cume sage. 
Tut cil ki par devociun 
O par verrai confessrun. 
De quere sancte se penoient 
Qa tel seint liu veiioient. 
Ke lenfermete kil eussent 
Ainz ke diloc se renvussent. 
Avoient sante recovree 
Ceste chose en bien esprovee. 
Ke li oilles a tel nature 
Ke tutes enfermetez cure. 
Ne ja pus mal naprochera 
Al liu ou loille tuchera. 
La nonne ne fu pas en sojur 
Ke crestre vit e nuit e jur. 
Si volt le liu mult avancer 
E les miracles eshancer. 
E pur CO que la chapele 
Ne U parut pas assez bele. '. 
A la mere nostre seignur 
Si ad fet fere une greinur. 
Ou ele volt mettre lymage 
A eel tens pres del hermitage. 
Un prestre del sede imavoit ; 
Ki muJt religius estoit. 
Par la bunte ken lui savoit 
La dame un jor mande lavoit. 
Si voleit ke par li fust mise 
Lyraage en la novele iglise. ; 
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Li prestres vint mult honestement 

E prist un sacre vestement. 

Revest! sey cum 11 dut fere 

Pur trere hors eel seinte were. 

Mes quant al ymage aproclia 385 

E od ses mains loille tocha. 

Si senti trompir ses mains 

O tot le cor de li devint veins. 

Lymage lesser li estut 

One pus iUokes ne restut. 390 

Ke ne li valut un festu 

Lots lent li clerc derevestu. 

O li altre gent a gran peine 

O geske son hoste lemeine. 

La nonein Itele conveia 395 

E al tierz jur apres devia. 

One pus ni ot ne fols ne sage 

Ne halt ne has. kel ymage. 

Osast en nul tens aprocher 

Pur remuer. natocher. 400 

Pur est de la veil chapele 

Ne pur porter en la nuvele. 

Greinur miracle i ad oncore 

Ki ne finent des qua ore. 

De crestre en char e dengro8Bir405 

Les mameles. e despessir. 

Puis est muee en char 

E nel tens pas a eschar. 

Pur voir le dit om a damas 

Kun seint moine dan thomas. 410 
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Ki fu del temple chapelaiiis 
La seiiti de se dous mains. 

plusors altres lont veu 

Ki bien en dejuent estre creu. 
Li oUes nest pas a sojor 415 

Ainz cort uncore chescun jor. 
Echiet en un vessel de cuure 
Li moine grec sunt en gran cure. 
Des malades dont en ad plente 

1 wut pur requere sancte. 420 
Kant cest chose ke li crestiens 
Sunt en triwes ove les paens. 

Si wut li frere del temple 

E autre gent en eel contemple. 

En oreisons el oyle quere 425 

Si lemportent en la tere. 

De sulye. en phiolettes 

De veire. ka ce sunt fetes. 

Sel tienent a grant seinctuare 

La gent, e bien le dejuent fere.430 

Neis li paen i out creance 

Sil tienent en grant reverence. 

Jadi avint ce dit lestoire 

Ki mult est anciene e voire. 

Ke damas un soldan tenoit 435 

Ki un de oilz perdu avoit. 

Pus li est maladie creue 

En lautre dont perdi la veue. 

Lors li dist om ken lermitage 

De sardeney ert une ymage. 440 
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De nostre dame sfUDcte marie 
Ka tuz iceus f esoit aie. 
Ke par bone devocion 
I vindrent quere gariscm. 
Kant del miracle oi parler 44 
Si satuma pur aler. 
O quant il vint al hermitage 
One ne fina desk al ymage. 
Lors chiet a gemlons en tere 
Prier comenca. e requere. 41 
Dampnedeu nostre verrai pere 
O la sue seincte mere. 
Ke par sa digne poeste 
Li donast a ses euls sancte. 
Kant ii ot sa oreison finee 4i 
£ la teste parfund enclinee. 
Ljonage mes plus ne tai^a 
Kant amunt ver le eel garda. 
Sad une lampe ardante veue 
Lors ad recovree sa veue. 4t 
Mult ad grant joie en veire fei 
Quant cil ki ert de fause lei. 
Pur la ereanee kil ot eue 
Ad tantost sancte receue. 
Bien ad la vertu esprovee 4i 
Kant la veue ad reeovree, 
Lors dit kil sout de verite 
Mult est de grant auctorite. 
La seinte dame en ki honur 
Garroient grant e menur. 4 
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E pur ce kil primes avoit 
Veu la lampee ki ardoit. 
Chescun an a la virgne marie 
Wova ke tote sa vie. 
A bardenay del oile rendroit 475 
Seisante quinters tut droit. 
Lestoire dit ke eel vou tindrent 
Tut cil ki apres lui vindrent. 
Deskal tens de miradin 
Rendirent bien li sarazin. 480 

Cele rente a la seint iglise 
Mes apres fut en obli mise. 
Ke quant saladin pot regner 
Nel osa nul defreingner. 
Ver lui jofne. ne anciens 485 

Ke aukes mata les crestiens. 
Pur lor peche, e a nienti 
Ke dampnedeu le consent!. 
Mes de eel ne voil ore plus dire 
Ke napent pas a ma matire. 490 
Einz parlerai de saidenay 
Si com en lestoire trovai. 
Moines i ad si com me semble 
E nuneins mes nun pus ensemble. 
Ke al une part del iglise 495 

Funt li tnoine grec lor servise. 
E dautre part les noneins sunt 
Ke del lui la seinurie ont. 
Pur tant ke raison le done 
Ke lur ancestre fi fu nonne. 500 
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Qui primes maneit al hermitage 

Par ki eles urent lymage. 

E per tant la seinurie tienent 

Tuz jors miracles i avenent. 

En lonur de la seinte dame 505 

Par ki est salvee meinte alme. 

I ce fet pur sa saincte mere 

Li fiz. li sire, e li pere. 

Ki vit e regne. e regnera 

A ki parfit amur sera. 510 

Per omnia secula seculorum. 

Amen. 
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THE ROMANCE OF 

CHASTEAU D'AMOUR. 



In the name of the fader and the son 
and the haly gast. Here begynnes a 
romance of englische of the begynnyng of 
the world, and of al that alewedmanhas 
nedefor to knaweforhele qfaoule. this 
romance turned a munk of Sallay out of 
a French romance that sir Robert Bia- 
schop a lyncoln made, and eked mikel 
tkerto, as him thought spedefulto edeji- 
cacion and swettenes of devocioun, and 
bering oj lewed men. And her is no thing 
sayd hot as holy xcrit says and grete doc- 
tours, and therfor thou that redys this and 
any comfort has tker mne, pray God be 
way of charite to have mercy on htm that 
turned it in this maner. And if thou co- 
vayt to love God and to plese Mm, take 
mirrour and lake oft ther inne. 



Who so wele thiukes wele may saje 
For of gode thoghtes comes gode dedes aye 
God send us thoght to liia plesyDg 
In whoa fre wil hynges all thyng 
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He is god and lord of mjztes mast 5 

The fader and sone and haligast 

In godhed are thise petBones thre 

And a\l are on god in trinite 

None is otliir of thise persones thre 

£ot alle are on God and ay sal be 10 

Our mede is to trowe this with stable thoght 

AI be hit that mannnes skil proves it noght 

Bot when we sal se God clerly 

Than sal we knawe this witerly 

Of tie begynnyng of the world 

God in VI dayes made bothe earthe and heven 15 

And to make haliday eesaed at the seven 

Heven was occupid with angelea kynde 

Evermore on god for to have thair mynde 

Bot many thorgh pride fel into helle 

Thar sal thei aU wyth outen ende dwelle 20 

Bothe snnne and mone biizt thai ware 

Then sevenfold then thay now are 

And all erthli thing more vertuoua 

Bi for Adam thurgh synne was vicious. 

And ilk a best eul have bowed to mannes will 25 

Had he never bi way of synne don none ill 

When god had the world so perfit made 

That no partie of hit defaut hade 

Then of erth he made Adam of man age 

To his liknea in saule he was and his ymage 30 

Of a rib o£ Adam ayde when he lay slepand 

God made Eve that shu to him suld ay be kepand 

Of on god made al man kynde for ilkon snld love other 

And non til other do wrong more, mor then til his brother 

What lyf myzt mor be scliewed to man in charite 35 

Then in saul make him lik to the haly trinite 

Make him lord of al the world ful of vertuez and wise' 
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Make him eir of lieven Wis and sette him in paradis 

Ttiarre he and all that come of him myzt leve with outen deyeiiR 
If thay use tlie frut of lif and kepe wel godes biddyng 40 

Of all the trees in paradis bi goddis biddyng thai suld ete 
But the frut of the tre of wetyng of gode and ille thai sold lete 
What tyme as thei ete of that thai suld forfet thair heritage 
And be oblischid to detb and hele payne thai and all their lyni^ 
Bot if thai had kepid wel alle goddis biddyng 45 

Thai suld have leved joyfully and all thair of spring 
Til thai had ben tan til heven to fille that fair place 
That thurgh pride of Lucifer and his feres voyde was 
Tharrethai auld have had morjoye thanhart may thenkortonge telle 
And never non o£ thair kynd suld have auttride payn of helle 50 

Of the Imyng of the wfrrlA thurgh ipine 
When adam and eve sesyn had in the blia of paradys 
The fende for he hade that joye host envy had to their delice 
When he come in neddir liknesse to eve with a womans face 
And aayde whi had god ze suld nozt ete of all tres that ther was 
Of all the trees quoth eve that their is we may ete at our likingSS 
Out tan on that is forbod paraunt for dred of deying 
Than sayde the fend ze sail nozt deye therfore god wot it welo 
Bot as god sail ze be, knaw and botbe gode and yvell 
Eve sagh tbat tlie frut was gode and ful gretly lykand 
Sho tastid sonc and gaE therof till her owen husband 60 

Adam wolde nozt greve his wy£ bot sone he ete with hir 
Alas that aynne oblisched us al tii wikkid hell fire 
Sone thai were put fro that place to sorow and to care 
That never myzt no creature recover it mare 
Alle thying under heven made was to mannea solace 65 

And thertor syn he synned all thai vertue lease has 
All man kynde for thi was put to thraldom of the feudo 
And bouden all to his peraon aye with oaten end 
How many thrall with rizt clayme a thing of fre heritage 
With his lord may he nouzt mote ne non of his lynage 70 
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There was all this vatld lost tlieir was no help in creature 

Bot god wist what was his wil that oE all thjng has cure 

Of the tfn contmaundementa 
Then with the X commandements god forbed all sjnne 
And tagbt man how he myzt him gret mede wynne 
TT The first is to worschip on god and no mo 
This biddyng sal be understanden so 
That it forbedes all mamettrie 
And abo all maner of eorcerie 
Mammeutrie is to do creature that honour 
That thou suld do ail onely to thi creator 
That is worschip him tor him sel£ over all other thing 
A seint sal thou worschip for he is his derljng 
Tmages in the kirk that thou on lokes 
Are to the as to the clerk are hi» gode bokes 
Thou sal not worschip thaim bot for thair sake 
That thei bringe to thi mjnd thi prayer to make 
IT The second is tak not the name of thi god in vajn 
Ilk fals oth unleful and iJel is ther agayn 
He is ay in peril of synne dedly 
That sweres hi goddis hart art or any party 
This biddyng torbedes alle heresy 
And also all feyned and fals ypocrisy 
1 The thrid is thou sal kepe wel thi haliday 
That is thus mekel openly for to say 
Put fro the synne and bodely werkjng 
And gif the lo god with hertly prayng 
Tak kepe her that on halyday marchandyse 
Lettes man oft of goddes servise 
IT The ferd is worschip thi fader and thi moder 
Be way of kynde thes two may nozt be the to der 
To thaim oghten thou buxumnes and honor 
And also in thair help and socour 
And haly kirk is thi moder gastly 
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And the kepcr of thi sanle thi f.odir solly 

And who so is thi warldly lord or thi kyng I 

Is takeu for thi Fadir in this byddyng 

IT The tiEt is thou salt no man sle unlaghfuUjc 
That is to say nother bodelyc ue gastlye 
For ille ensaumplc hate and bakbityng 
Are ille to thi neghbuv gastly sleyng ] 

Hurtyng bothe gastly and bodeiy is forbed 
And wernyng of mete to the pour in peril of ded 

It The sext is thou sal don non auoutrie 
And this torbcdes all maner of lecherie 
Bot if be betwix the and thi wj£ with gode entcnt 1 

For to kepe the lagh ot god in that sacrament 

If The sevent biddes tUot thou sal no thing stek 
Ne non othir mannes gode agajns his wille dele 
This forbedes £a!s cautels deceit and maystrie 
That mas many to loisc his gode unri?.twisly 1 

And who so harmes any man in this maner 
Sal nozt be saf bot he make asseth at his power 

H The Bghtend is here ogayn no man fals witncs 
And in tyme and maner skilful lajue ihou solhfastnes 
When it is nozt lefful and nedctnl to say 1 

And al lesyng eschue as welc as thou may 

^ The neyghend is thi neghbur bous sal thou nozt coveit 
In this is forboden assent to wrang and deceit 

If The tend, is thou sail nozt aerve another manes wjf 
His servant nc his other thing that may help his lyvc 1 

Her is torbeden alle maner of wikked covetyse 
That myght harme thi neghbur on any maner wise 
If slik thoght come to thi hert thou sal nozt assent 
Bot ever agayn stande with gode avyseraent 
And then sal thou nouzt falle in dedly synno 1 

Bot ilk a tjme a erounn ot gret joye wynnc 
Thurgh this ten thou may wynnc get joye and cscliewe pajn 
1» 
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Bot more help mot open heven zates the agayn 
Who so suld agajn blis to man wjnne 
Him behoved be a man that myat nozt syime 
And he most ay Culfitle alle goddes wills 
And never in thoght word ne dedc don non illc 
Slik on myzt if he wald a gode launson wage 
And bye agayn both man and herit[^e 
Bot Ehk a man in crth myzt never be made 
IE he of all creatours all vertnes hade. 

Of the reitoring nfthe warld. 
A kyug ther waa of soverayne worthinea 
l^ul of mercy and vysdam and all godenes 
A gone he hadde knewe all his wille 
And myzt and wald al hit fulfille 
Thai were ay bothe al on substaunce 
And betwix thcim was no distaunce 
What as the fader wald have amendyd 
By his sone godely hit suld be endid 
Tour doghters hade tliis grete kyng 
That fulfillid all his likyng 
Thai weir of his substance ilkon 
And all that subsfance was bot on 
Thai four doghters thurgh comunc assent 
Performed all his jugement 
Bot if thise four use ay wele Ihair myght 
May never no rewme be rewled right 
The names of thaim with outen les 
Arc Mercy Sothfastncs. Bight and Pes 
Mercy when sho hade perceyved 
How all man kynde was deceyved 
Thurgh the fende that be foul trcson 
Has greten him to his prison 
And evermore with envye 
Wille tonnent him as cnemye 
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Sho was so stercd to compassion 
That slio wald delivere that prison 

Here ipai Mercy 
Thus til her fader sho begaa 
To prave him for syuful m.M 
Dere fader kyug of myztes mast 
Thi d(^hter y am wele thou wast 
Ful o! myknea swetnes and pite 
Derc fader alle thea have y of the 
Now here my praier for this personn 
That he may be put til his raunson 
His enemys with thair faishedc 
Has put him to so gret nede 
That he may never saved be 
Bot thurgh mercy and great pite 
Thair falahed may gretly letted ben 
And that prison be zolden to men 
Dere fader mercyful is thy name 
And y thin eldest doghter ame 
That y were thy doghter myzt y never sayc 
Bot y wald ever for sinful man praye 
Thi mercy thurgh riat sail he have 
And thi gret mercy sal him save 
I sai ever crie mercy to the 
Til that wreched prison deliverd be 
Dere fader my praier may nozt be lettc 
Tor y am over all thi werkes to sette 

Here spak sothfaHnei 
When the second sister sothfastnes 
Hade herd mercy thui^h her swetnes 
Wold aone bye tbesynful prisonn ^ayn 
That sho had nigged to ay iastand paync 
Sho sayde dere fadei thi doghtet am y 
As ner sib to the as is my sister mercy 
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Mercy of no tiling may wele gife the domo 
Bot if y 3othtastn(S B'ith her oorae 
Hir praier may nozt be herd of the 
Bot if hit acordand be with me 
It all liir prayers suld ay he herd 
Never ng ahrewe for the sul he ferd 
Ne never punist no wikkedues 
That is gretly agayna riztwisues 
For he suld have no mercy 
That is dampned riztwyslj. 

Here apak rizCitti/mes 
Then riztwisnes the third siss sayde 
Dere fader in me is all dome laido 
I ne may nozt spare to say to the 
Alle that aothfastnea telles to ma 
T mot dele to ever iik one 
(lode or ill after thei have done 
Thi wikkid servant is in prisoiin 
As he was demed with gret resoini 
1 may nozt fro this sentence varye 
i3ot I to rizt wald be contrarye 
Mercy ne pile is uon wortiii 
For that he lost thaim wilfully 

^ Alas catyt prisonn now has thou no Eretido 
Bot mercy that praies for a gode eude 
Sothfastnes has accused the 
And riztwisnes has dampned the 
Thou and all that of the come 
To helle fire has bred zour dome 
Thin enemy gret stired the to trespas 
And riztwisenes of the na meroy has 
Aud mercy may nozt be iierd 
Ther tore pece may be ferd 
When no forgifnes may ho 
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Thai may nouzt dwellc in cuntre 

All inankynde dyes and is put to payn 

Bot Enok and Ely that sal come agayn 

Gret dole is to think on this 

How al maukinde fordone is 

Sotlifastnes and rizt has geven thair ju^ement 

Eot mercy and pees weit nozt of that assent 

I£ all go bi reddure o! rizt and sothfastnes 

How sail mercy and pes shewe the kinges godenes 

If al bo thaiiD one demc sothfastnes and rizt 

Mercy pete and pece sal loise al thair mtzt 

Here »pake Pece 
Now pece to the king begynnes to say 
Faire godc dere fader thou has loved me ay 
Thou art endlcs of pece prince and also king 
And ever in pece salt thou be for ther thi dwellyi^ 
If y tor debate suld away fie 
Thou suld have no place lykond to the 
Mi two derc susters now have thai me forsaken 
And mercy with thaim two zit have thai not taken 
With outen us thai be thaim self hav gyven a juggement 
Tliat suld liavc hen gyven trewly with oone assent 
Ther for hit sal nozt ben of recorde 
Til wo four ben all of on acorde 
All erthly thing is made for gode pece 
And with outen hit may ben non ese 
Justisry is never more nedeful 
Bot when it is to pece spedeful 
IIow suld right and sothfastnes availe 
When thai will nozt call me to their oounsailc 
Ne mercy my sister that ay so gode is 
That withouten hir no gilt amendid is 
Ther fore out of cuntre wil I fie 
TU mj tlirc sisters acoidcd be 
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If EOtbfaetiies met^ with mercy 

Then sail kis mtwianes and y 

The prisoner calles ever uppon mercy 

And mercy for him wil ay to the king cry 

Til tot him be paied al hia raunsonn 

And lie be delivered out of jirisonn 

Here apak the kinyea sonc. 

Now the kings sone has wele sene 

That debate is his sisters betweoe 

And hit may not wele be amesed 

Bot in to hia hand it be seaed 

He says to that myzty kyng auon 

Dere fader thon and I are all on 

On substance on wysdam and on powere 

And god while the holy gaat is our lere 

All on in substance if we be 

Never the les in persons we are thre 

Thurgh me the warld thou made of nozt 

Thurgh me ^ayn let hit be beght 

Mercy has so mekel moved me 

That of that prisoner I have pite 

Dere fader I wil don al thi wille 

And puuysch al that is don ille 

I sal take the clething of that wretchid prisonn 

And primly for him sal I paye raun^onn 

Of his kynde wyl I become, 

And for him wyl y take dome 

More payn then rizt and sothfastncs wold have 

Wil y suffre that prisoner for to aave 

On this maner sothfastncs and mercy 

Sal sone be made gode freneds verraly 

Also pcce and riztwisnes 

Thai sal kiss with grct swetncs 
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Iferespak the auUmr 
Who so redes this romance 
Trowe iu god with on substance 
Dot on is god and persona thre 
Non othir thing in god may be 
For sisters that we before rede 
Are Four vertucs in the godhede 
To four doghtera thai have lyknyng 
For thai procure all gode doyng 
]!ot all thai arc on god oE myztes mast 
He is fader son and haly gast 
If thou trowe this welle and stedfastly 
Thou may have mede ay lastandly 

Here spak the king 
The kyng has herd his awen sones speche 
That of ail the warld is a god leche 
Dere sone he says thnrgh the I made all thing 
And all the warld hyugea in thi keping 
Thou and the haly gast with me 
Dose all gode dede that done sal be 
Our dede may never departid be 
For all on god in kynde are we thre 
All only thou sal take manhede 
Bot bU we thee sail do the dede 
Rizt as two virgyns clethes the third 
And zit none of thaim bot on is cled 
Dere sone this was our al thre purpos and curage 
When we made man to our likenes and ymage 
This hight y to Abraham and to David 
And my prophetes aeorded ther with 
IE mankynd sat out oE his prison wynne 
A man not Eor him dye that has no maner synne 
That is of myzt to ryse Ero dede to the lyve 
And his with him out of prison ryve 
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And siche niyzt there be never iion 

Bot here were bothe god and man 

Dete sone iE thou wil dye and suEtre payne 

Bothc aungel and mankynde may be £ul fayne 

That soverayne grace and meknca 

Sail be so fnl of swetnes 

That never may man wele have in his mynnjng 

Bot he be sterid to love the over al thing 

And titter be teaonn iiis hert suld brest 

Then he for any thing suld breken thi best 

Of y sales propiedes 
Off ihesu crist telles ysay 
To all mankynde vcrrayly 
Uow a cliild ia born til us 
And a sone is gyven til us 
Hia name sal be callid wonderful 
Councellour and god and strengthfal 
!Fader of the waxld that sal come 
And prince of pece sail be his nome 

Here spak the aulour 
If any best in shap passed cours of kynde 
A wonder in that wald many man fynde 
Bot if a perfit man were a perfit as 
Mikel more mervayl wald man say it was 
Bot more marvayl may who so can 
How verr^ly ia on bothe god and man 
For he wald save mankynde that touly was bom 
Child of aaerthly woman wald he be born 
8yn god in erth for iove of man wald mak his halts 
Mede it was to make it best and fairest of allc 

How ihesus crut entred in. to a caslil 
Ther for a castcl has the king made at his dcvys 
That thar never drede assautof any enemys 
He sette hit on a roche thik and hcgh 
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With gode dykes al aboute depe and dregh 

Men may never with no craft this castil donn inyne 

We may never do harme to hit no mauer engyne. 

This castil is ever lul of love and of grace 

To all that any: nede has socour and solace. 

I'oui toures ay hit has and kernels fair 

Thre bailtiees al aboute that may nozt apair 

Nouther herte may wele thinks ne tung may wel telle 

Al the bounte and the bewte of this ilk castell 

Seven barbicans are sette so sekirly aboute 

That no maner of shoting may greve fro with oute 

This castel is paynted with out with thre maner colours 

Sede brennand colour is above toward the (ait touts 

Meyne colour is ymyddes of ynde and of blewe 

Grene colour be the ground that never changes hewe 

Thes colours beth and nere castes so mekil lizt 

That when men behaldes tbaim comfort mekil thair sizt 

The castel al with in who so maye hit knawe 

Ay is blaunched als whit as any driven snawe 

Four fair stremes in hit out of a welle springes 

fro myddes the hegh tour thai filie the dykinges 

So fair and so gode that liquor ther is 

That he that drank oght ther of myzt have mekel blis 

A chaiet of yvor Iher was sette in this ilk tour 

With seven grees upward with worship and gret honor 

Was never non halt so fair in this warld sene 

Ne never non so semlye-hade prince ne queue 

Hit was made sotilly and al be compas cast 

The raynbowe envye-round it al stedelast 

The kynges sone has made it tor hia awne se 

Was ther never non so fair ne never more sal be 

}f^Aai lel^tkeneg thU ca»iil 
This castil of solas and of socour 
Is hir blissed body that bar oure saveoor 
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Hit was made tor ref ajt to all maneskynde 

Who so flea iter to eocour sal he fyncle 

The roche whit and fair with his stablenes 

Is the bert of her in al halynes 

That Bctte hir to serve god with outen anye drede 

Then al this ilk warld is wortli that thou uow may ae 

I graunt quod ihesu crist to this covenant 

For my lest fynger ia mekil more vailiant 

Then a thousand worldes if that thai ware 

Certes quod the fend then that is al my care 

For of al this warld aye y have sum skille 

Bot in the is no thing aene at mjn awen wille 

And if thou wil gyve thi fynger him to bye 

Than sal thou make a fehil marchandie 

And zit most thou snffre for him als mekil payn 

As he bade done and he in belle ever hade layn 

Jhesu said I sal do more than thou has ast 

And this covenant betwix us sal be made ful fast 

Then the fend him to the dede aa for his prisonn toke 

And choked on the god hede as fisch dos on the hoke 



Behald now the passion of cristea manhede 430 

How he gaf al him self to socour the at nede 

Both body and aaul and his iymes alle 

Lete punysch for the when that thou was thrall 

Thre and thirty zere for the to bye thi forfete 

He suffred cold hunger and thirst and travail wonder grete 435 

Befor that he for synne of man til hia passion zode 

He prayed so herthy til hia fader that he swett-e blode 

He was tane as a tlief and bouiiden wonder fast 

And bette with hard knotty stringea whil thei wold last 

Fro the croun of the hed to the fote sole 440 

No pece of his skyii myzt be founden hole 

Fete and hande weren drawen out and nayled to tlte tre 
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As straitly for more penaunce as ever thai myzt be 

He was lifted upon hegb and lettea doun bo fast 

That all the raynes and the synuues and his bodye braat 415 

All that blissed bodye stremed doun o£ blode 

For to wasch sjnne ther was a noble tlode 

His saule ful drerj agayn the deyng 

To make asaeth for thi saule wikked likyng 

The sharp croun of thoraes crouned him so fast 460 

That the aharpnes of thaira in to the brayn brast 

And then he henged doun his heved with mekel meknes 

For to make asseth for mannes proudues 

His eghen were fade and dymme and lost al thair myzt 

For to make asseth alway for aynne of manes sizt 465 

His erea hard fals reproves with gret acornyng 

For to make asseth fully for syune of our hering 

His neys smelled of the Jewes snot and foal spitting 

That thei cast upon liia face to blode and sweting 

This suffrance of ihu crist that lord is of al thing 460 

May make asseth for all syne of oure smelling 

Bitter aise! and galle when he was thristy 

Drank he to make fully asseth for mannes glotony 

When he was aght dayes old with a culter of stone 

Thai karf his tendre membre away that bi the lagh was doun 466 

This penance of that child that was so worthi 

Mizt make asseth for synne of mannes lechery 

Al the body aboute with brising and beting 

"Was punysched ynogh for synne of touchiog 

His hende nayled to the crosse al for thi sake 470 

May for synne of thin hend asaeth ynogh make 

His fete nayled thurd with yrne naylea 

Made asaeth tor al thi wikkid travayles 

He prayed for man til his fader hyngand an the croys 

With bitter teres and zeld the gast with a gret voya 475 

He was both god and man ful verraily 
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That 80 zelded the gast IjVeand the bodye 

For Baule goos never fro the body be the coura of kyade 

"Whyl thou may in the body fyne wittes fjnde 

Bot god strenghed his body to suEfre more reddure 

Than ever myzt have auffred any other creature 

His heart that was cloven thurogh with a sharp spere 

That may make asseth for al synne that may dere 

His hert blode and dene water was ther out brozt 

To wasch away envy and al ilie thozt 

This o£ ful gret mercy is sette on comou broche 

And the welie o£ pite springes out of thia roche 

If thou wil forsake synne and cry mercy 

Thou sal never faile ther of certaynly 

How that thou may synne with any lymme that is thine 

A lymme of crist is punysched to thi medicine 

"When god thus sutfred dede as we rede in boke 

The sunne sone withdrough his lizt and the erthe whoke 

And the rail of the temple even brast in two 

And the harde stones swiftly cleve also 

Many a man rose than that were before dede 

And al bare thei wittenea of his godhede 

Of the aoTowe ofoure ladye. 
"What sorowe hopes thou then hade his moder mary 
When thing that has no resonn tor him was so sary 
Certes lady symond swerd past thurgh out thi hert 
And the payiies of thy sone were in the full smert 
That thi hert had never lasted on non kin wyse 
Hade thou nozt trewed stedfastly that he suld uprise 
Lady what nede was the for to make sorowe 
For thi sone dyed sinful man to borowe 
Thou wote that he sal ryse agayn thurgh his awen myzt 
And with a body ful of joye apertely to thi sizt 
Thou wote the fend is venquist and wetes it nozt 
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He may wele save his saule vith fast flejng of sjnne 
And with werkes ot mercy the joye of heven -wjiino 

Evw jhem mot mtk thefende. 
Now here how thi lord mette for thi rizt 
Atte last for thi love put him to fizt 
When the godhede waa hid in the mankynd 
And the fende in him no synne myzt fynde 
He tempted him with thre thinges that made adam dede 
If thou be goddes sone he said make of stonea brede 
Nought only thnrgh brede qaod ihesu crist leves man 
Bot thurgh ich word that comes of goddea wysdam 
The fende sette crist on the temple and bad him lepe douo 
Goddes aungelea to kepe him suld be redy and boun 
If he were goddes sonc in handea thai auld him here 
So at no ston suld he stumble ne nothing auld him dere 
Writen quod ihesu crist in haly writ y rede 
Thou suld not tempte god thi lord when thou lias no nede 
The fend shewid hitn al the warld and saide this git y the 
If thou wil bowe doun to tlie ground and so adour me 
Writen it is quod iheau crist thi god aal thou adonre 
And only sal thou serve him with so mekel hononre 
Go satanas quod ihesu crist tor the am y nozt ferd 
And I am prince quod the fend ot this midleide 
I have gode aeayn ther ynneaud ot ful lauge tyme 
And be confermyng ot god al mankynd i3 myne 
For man brak godde^ bydding and ot the appel ete 
He sal be in payn with me evermore I the hete 
God will not do so gret wrong to reue me my pray 
If he have any rizt let se what he can say 
The covenant that god made that sal I alway hold 
No man for to hreke it sal never be so bold 
Man quod ihesu hade keped al goddes biddyng 
Hade he nozt be letfed with betray ng 
When thou saide til eve for that mete sal nozt man dye 
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Bot ze sal be as goddes bothe wjse and s\e 

How may thon covenaot rejoyes be resoun 

That thou made man to breke be thi foul tresouii 

Alas then quod the fend wher hade thou this connyng 

For to venqvys me to day thus with thi motyng 

Mote evermore how as thou mote will 

Man sal evermore be in my prisoun stille 

Bot if thou before he passe forthe 

Paye as meki! raunson for him as he is al worthy 

That is resoun quoth ihu crisi and that ful verailye 

I wil nozt tak man fro the with unskilful maistrie 

Loke what is his raunson sal be skilfully 

And I sal paye hit for him and that ful largely 

Better then quoth the fend sal his rauusoun be 

Howjhesus was gode cownseillouT 
Now man behold the saveour 
Howe he was gode counseillour 
To bringe the to thin heritage 
That was f orfet thurgh outrage 
If thou wil aye folowe his rede 
Thou sal eschue ayelastand dede 
And so recover the^joye of heven 
If thou wil folowe his counseill even 
When he for the become man here 
He fand the athrall of no power 
Eor to recover that thou bad lost 
Bot he for thi rizt wold paye the cost 
Then soverayn meknes and charite 
Schcwed jhesu crist thi lord for the 
Dere brothir he said of the I have pite grete 
That al thi fair heritage foulye is forfait 
Never the lees sal nozt in despeir 
Tor of that heritage y am heir 
To double rizt hit talles to me 
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The toun o£ thaim y may wde gyf the 

II thou wi! kepe mv comaanclemeDt 

Thou sal aye have it verament 580 

For I am god blis is bounden to me so fast 

That y may never fro me hit cast 

For T am of adam kjude and with outen syune 

1 may clayme hia heritage and bi skil hit vpynne 

If thou wil over aJ thing riat hertly love me 585 

And love thin even cristen for the love of me 

All thin enemys the agayn sal no thing availe 

And y sal sone for thi sake to me take thia bataile 

If thou wil bald t!ii hert how y for the sal fizt 

Mi zok sal aye be swete to the and my birthiu ful litt 590 

I erne at me for I am mylde and also meke of hert 

Tber to may mekel help aye wilful poverit 

Meknea is a veray token of him that is in grace 

And pride an evidence of him that charite iion has 

He that settes his hert to meke! on riches 595 

Thai drawe him sone to pride fro vertue of meknes 

Mere spak the aiilour 
Now sues that man his lordcs counsail 
That al to the contrarye dos travail 

How maye he socour seke of ihesu mekiiea 600 

That settes him self to mekel upon heghnes 
Tber for drede he maye that so wil him here 
Of a foul falling douii with lucifere 
Never the lees a riche man with his riztwisnes 
And he love aye god wele in hertlye meknes 605 

In soverajne clene meknes and elene maydenhede 
The grene colour bi the ground that wil so wele last 
Is the treuth of our ladye tliat aye was stedefast 
The meyne colour in the myddest of this castil walle 
Was stable hope to come to grace that save mankynde salle 610 
The rede colour ahoven brennand in the sizt 
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Was brenuand love of gode and man that gyves mylil lizl 

No wonder of this castil ware tul whit with inne 

For the hert of that marje was never fouljed with synne 

The four toures gret and strong that fair were to se 615 

Ware gastlye strenght and sohernes riEt and sutilte 

Thes four verities stekes out al maner of wykkednes 

And kepes fast with jnne al that is godnes 

The baillies on aye with ynne another in thre stage 

Are cleue maydenhed and moderhed and in trewe spousage 620 

Woman with these thre hot seint marye was ther never non 

Bot who so sal he saut of synne of these he most have on 

Seven barbicans fair seven vertues calle we 

That in oure ladye suffred no vice tor to be 

Tor gret meknes in hir hert venquist aye al pride 625 

And her gret charite envye myzt not abyde 

Hii discrete abstinens fordid al glotonye 

And hir clene mejdenhede suffred no lecherie 

Wikkid eovetyse in hir hert myzt never dwelle 

For wilful povert in hir hert keped the castil 630 

Pacience in hir hert ever was so prest 

That synne of wrathe ther in myzt never have rest 

Ther was so mekil in hir hert of comfort gasUy 

That ther myzt never synne of slewth dwelle ther by 

The fair welle in the castil that filles ay the dykes 635 

Is grace in goddes moder that synful man aye likes 

Thou that myster has o! grace go to this spring wele 

Who so help has of hir sai never go to helle 

Make the dykes of meknes and of gode wille 

And foure stremes oE that grace sal the sone fille 640 

On streme evermore sal the dene wasche of synne that is past 

Another agayu temptacion sal make the stedefast 

The thirde sal stere the to do werkes of charite 

And the ferd sal berre the to blis that aye sal be 

This welle is evermore spriugand mercy and pite 645 
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It thou have no part thetof it is al lange o& the 
The trone of yvor is the swale of oure swete ladyc 
Seven greea that hya ther to are werkes ot mercy 650 

The rajnbowe that bendes over with his colours thre 
Is the myzt that covers hir of the haly trinite 
No wonder if this castel were ful fair in sizt 
When god the sonne of mtwisnes wald ther in lizt 
He come thurgh the cloise zate and vrhen he went clois it was 665 
Kizt as the brizt sonne heme comes and goos thui^h the ghis 
Al that man nede has of in this ilk castelle 
He tliat help has of hit has ynogh of wele 
ffere spa& Ike auiour 
Gentil ladye of this castell 660 

Let me my myschevc to the tell 

Moder of mercy and qwene ot pite 

To synful man thou art ay avowe 
Ther for at thi zates now y lye 

Thi help and mercy for to cije 665 

Mercy sal y fast crie befor this lovelye tours 

Ever til I fynde sum of thi socour 

Hope of help me made hider for to fie 

When thre gret encmys fast pursued me 

On is the toule fende with al his companie 670 

That puttes forth pride and wrath and gtet envye 

The secuud is the fals wald with many schrewed gyae 

That shotes aye at me sharply with all covetise 

The third is myn awne Qesoh to me at gret enemye 

That prickes rae with lechrie sleuth and glotonje 675 

Welle of mercy I he ded and sone al fordonne 

Bot a streme of thi grace come to me sone 

Lady let me lye in thi castel dyke 

And wasch me wele therto thi servant hke 

Then if myn enemys wil me assaUe ^ 680 

In traist of thi gode help y take that hataile 

In this castil jhesn crist tok of the mankynd 
30 
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Ther for hope y ever hir socoar for to fjnde 

Here hid god his gret power in mannea liknes 

And laid enbuschement £or the feud and al his wilkednes 

Thou art the zeit of aaron that bar the faire flour 

When thou in clene majdenhede bar thi creatour 

Thou art the st«gh of j'aeob tliurgh wham is gate to heven 

He may hope wele of help that devoutlje wil the neven 

The kiiigea sone of al this world lighe the with ynne 

Tor to Have and socour wel al ajntul man of syime 

Now he has acorded alle his sisters toure 

And pete is eryed for man heghe up in the toure 

Now god and man are to geder both in on personne 

Now has man ynogh wbar with to bye him fro prisonne 

Now on man more perfit and withonten lak 

Than ever was Adam ar he goddis biddyng brok 

He is fre to plede for us and al oure rizt dereigne 

And no creature may have cause up on him to pleyn 

In token of the prince of pees when he til us come 

Pees was over al in the world and reuling was in rome 

Joye is sungen now to god upon hegh in heven 

And pes in erthe til al man that are of gode wil even 

Til thi sone out ot helle have al his chosen brozt 

Pro he dyed til he rose that myzt him se 

Alie the trewthe of halikerk was atedfast in the 

Alle his awen disciples of him thai were dredand 

Bot the faith in thi hert aye it was lastand 
Dere ladye succour us of dedlye sjnnyng 

Por the joye that thou hade ot bis uprising ' 

Iloujhesu crist is almyzti. 

He rose by his awne myzt and that veraily 

And shewed so that he was jhesu crist almygliti 

He that al this warld made first of rizt nozt 

Man dampned agayn with his blode he bozt ' 

Thus has he gyveu us a gode counsail 

And thurgh rizt venquist the fend in batail 
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His lyt haa shewed ua a ta\ redy gate 

For to entre it we wille in with heven aate 

For we sul traist on him in al oure nede 

He shewed ua the mjzt of god in his manhede 

Power of god and man waa vielhd in his dedia 

And that to stablenes of oure trueth gretly apedia 

BizC as a sharp awerd oE the fire al glowand 

The egge kernes if he smyte the hete is breiuiaud 

So godhede and manliede in on personne 

Shewed thair kyndnes to mannea resonne 

We rede when he was called til a weddyng 

Whan thaim failed wyne acne at his bydding 

Thai filled pottes of clene water in the stede of wyne 

And thai were turned into wyue and that gode and fyue 

When he had aette water he shewed his manhed 

And when he turned hit to wyne he shewed his godhed 

For he myzl have made wyne with outen water brozt 

Rizt 33 he made when he wald al the warld a nozt 

Also with fyve loves aad only fischcs two 

He fedde aa we rede fyve thousand and mo 

When thai hade eteii ynogh alle that ther were 

Twelf lepea of relef lul awaye thei here 

His manhede to thaim alle delt bret and fische 

Bot his godhede ther multiplied al this 

Zit we rede that lazar hade four dayea in hia grave 

When jhesu crist tro dede to lyve wald him up have 

First he grette and sitheu he eryed to lazar 

That shewed that he was veraye man thar 

When lazar rose fro the ded and died mannes dede 

Then waa shewed that in crist was veryaye godhede 

Of the sacrament of ike auler. 
God of alle his mervailea made us a gode mynde 
When he wold in forme of brede dwelle with mankinde 
Thurgh the vertue of cristes woides of the sacrament 
That the prest reherces at his messe with gode entent 
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Biede in to criates Oesche and wyne in to bis blode 

Sudainlye is turned lor mannes gaatiye fode 

Nother brede ne wyne is after sacryng in the messe 

Bot veray goddes ilesch and blode in thair liknes 

There is of brede and wyne savour colour and figure 

Lastand thurgh goddes m\ agayn cours of nature 

But under this liknes ia non other substance 

Bot goddes body and his blode with thair purtcnance 

In crist god and man saul and bodye flesch and blode 

Are so fast knyt to geder with kynde and love gode 

That whar that is any party of cristes awen bodye 

Ther will god be and thai alle verailye 

Therfor under liknes bothe of wyn and brede 

Is vetay both god and man that tor us was dede 

This is goddes dede and passes mannes wit 

He has mekel tnede that trewlye trowes hit 

In this liknes gyves hit us god that is so gode 

Tor we wald be escheu o f rawe flescheand of blode 

Brede and wyne in the stomak taken to mete 

Turnes in to flesch and blode thurghe kyndlye hete 

Whi may nozt god then that al thing made of nozt 

And as haly writ sais many wonder wrozt 

Tume sone in to flesch and blode bothe brede and wyne 

^For to be to cnsten man gastlye medicine 

If thou receyve his fleach and blode worthily 

Thou sal be as quik hym of his body 

And if thou kepe the so out of dedlye aynne 

As a cosyn of his thou sal heven wynne 

The pask lambe in the aid lawe that al men suld ete 

And man that God send fro heven til his folk mete 

And blod that was ever offrid for ciensyng of synue 

Was taken of his sacrament that cure help is yime 

Alle the tokens of tliis sacrament that we ay can fynde 

In the old lawe trugh trouth of this comea til oure mjnde 

And alle the marvailes that god ar he man were 
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And of that clene mayeden and modir that him bare 

If man nil vith al his myzt love this sacrament 

And use hit out of dedlye synne ay with gode entent 7t 

Nother tunge may wele telle ne hert maye wel think 

The noble and gastlye profit of this mete and drink 

Hmojkeau erist ta al itrenghty 
Now hast thou herd wele how jhesu criafc is alrnyztye 
Here now how be is over al other strenghtye 7( 

That alle in heven etthe and helle suld til him loute with rizt 
Oft in this name god mannes prayer spedes 
Agayne the fend that hit ful mekil dredes 
This name is mirthe in hering and comfort in sizt 
Triacle in mouth and in hert that is of mekil mjzt 81 

Socout to alle synful men and to seke solace 
To him that is repentant aye ful of grace 
The fend was prince of this wald and hade man in prisone 
Aye til our jhesu crist liade suffred passione 
Ther was non so helye that myzt in erthe dwelle 8( 

Bot Ilia saule qwen he died suld go to helie 
Helye men were in merknes ther thai no payn feid 
Eot the fend fro thair joye agayn thair wil thaim held 
And the zate of paradys was agayn thaim stoken 
Til jhesu crist with his passione hade made it open %'. 

"When the fend sagh him wele on the erois hyngand 
He wend to have made him forth aye in helle lengand 
Bot 3one the saul witli the godhede as a ferce lyon 
And a king of al the warld and nozt as a prisoner 
Come to helle and hrast thair barres with his wille fre 8i 

And toke out alle anon with him that dyed in charitie 
Him calles men a lord strong and myztye 
That has aye when he wil in batail the maistrye 
Sone he venquist the fend and cuttyd his power 
That he suld nozt tempt us more then we mizt bcre 8: 

Thus is jhesu crist our refut strenght and socour 
Our help and our hele our joye and our Itonour 
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Haw critt U oure fader gattl^e 
Here now how crist was oure form fader gastlje 
Rizt as adam was to man formfatler fleschije 825 

Alie that was of adam born lost heven for his synne 
And alle that criaten children will be bi him maje liit wjjine 
Baptisme has the vertue of cristes hert blode 
To make thaim his childer tliat wiltake hit with gode 
Thus rizt as al men dyed thurgh adam 830 

So may al be quikned agayn in cristes name 
Was never no fader that any son so dere hade bozt 
As crist that man wesch of synne and out of prisonne broit 
la tourty houres after his ded herged to helle 
And apered to his disciples in many maner wyse 835 

To prove soth that he said that he suld uprise 
He ete and drank with thaim ieh on rizt in thair sizt 
And spake that was nedeful to thaim mekel of gastli lizt 
And elleven of thaim he blamed aithen 

For thej trowed nozt that he was uprisen 840 

Bot it was til our faith ful heplye 
Tiiat Thomas of ynde trowed lattlye 
Til he in to crist hert wond hade put his hand 
Tiieu said he thou art mj lord lyvand 

Eor thou has sene me quod crist now thou trowea rizt 845 

Blissed be thai trowes wele withouten any sizt 
When our faith was tlius conEermed as thou has wele hard 
Then had crist tbei sold it precbe thurgh out al the warld 
And alio that wald be in trouth stedfast 

In the name of the fader and the sou and the haligast 850 

For ther never now in heven blis wone 
Bot be thurgh baptysme be made cristes aweu sone 
In this fader was never no weinme oE synne 
The for be him maye blis clayme and Wynne 
Adam come of erth and band us alle to prisonn 855 

Crist then come from heven and payed for us raimsonn 
When he stegh up agajn to heven riche blia 
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He tok al the ded nith him that was his 

Thet he haldes sesyn in his heritage 

To al that wil folow him of his lynage 860 

Tiiar fader and aove and haligast 

Are alle on god ot mjztes mast 

In sizt oF this thre persons in on godhede 

Sal be in heven or gret joye and our mede 

Then saJ we se in that joyfulnes 865 

How Crist our dere tader is vetaye prince oi pees 

When jhesu crist of heven had wonen his gret rizt 

Then was sente the haligast anon as he hade hizt 

His disciples hertes anon he wald enspire 

In the lader liknes with tunges o£ fire 870 

So the haligast was send and sett thaim above 

That of tlie fader and the sone is the gode love 

And is al on god wilh thaim in veraye unit« 

Bot he is third person in the trinitia 

When thei were thus fulfilled ot the haligast 875 

That couth wele al langage and speke hit sone in hast 

Thai were so confermed in trouth and ful o£ grace 

That for to preche goodes lawe thai dred no kinges face 

Of the articles of trouth 
Here now o! the articles ot our trouth that we al traist inne 880 
And the seven sacraments that soocors us o£ synne 
We sal trowen in on god ol rayztes alther mast 
That is the fader and the sone and the haligast 
None is other ot this persones thre 

Bot alle are on god in the trinite S85 

Thes thre are on god and on veray nature 
That made first of rizt nozt al manner creature 
We trowe in haly kirk and haley mannea dedes 
That god aye with his grace thaim strenghtes wel and spedes 
In trouth and sacramentz and dedes of charit« 8d0 

Thurgh whilk to the repentant forgifnes of syunne sal be 
He tliat trowes nozt as halikirk is in dedly synne 
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And mede in heven in that state maye be never wynne 
At daye oF rlome sal al mankjud uprise 

For to take ay lastand dome on many divers wise 

The gode sal go to heven to ayelastand blis 

And the wikkid to belle tire that aye lastand is 

T The aghtend article is of cristes manhede 

How roarye conceyved him in clen maydenhede 

When the aungel gabrie! come and gret her with gode 

The haligast made a body oE hir clennest blode 

And put a saul in to hit that al wysdara can 

Then god the soiie toke that and become man 

1[ The neghend is that he of maiden marye was born 

And nothing ot hir maydenhede ther for was torn 

IT The tend is that he suffred paynes wiltullye 

Al to ded up on the crois and biryng of bodye 

If The elleveod that crist in saule went down to helle 

And toke out al his awen chosen that with him suld dwelle 

The twellt is that he rose fro dede on the th'id daye 

And apperyd qwik in flesch with manye tokens veraye 

1 The thrittend is that he stegh up hegh into heven 

Ther he sutes in manhede with his fader even 

^ The fourtend is that he sal come upon domesdaye 

And gyve riztwia dome to qwik and dede that sal last aye 

Of the seven sacraments 
Yet the seven sacramentz are nedeful to kenne 
For baptysme of al synne maye soccour alle men 
Tor who as taas hit lawefullye 
Of synne is ciensed al fullye 
IT The secund sacrament is confermyng 
That agayn the fend is a gret strenghting 
The third is the sacrament of the auter 
That is declared a litel be for here 
T The ferth is penance ordajnd tor mannes synne 
This lawefullye has thre parties him with lane 
Sorow of hert schrift of month and asseth making 
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This thre of mcde and grace bringcs agayii taking 

^ The fifl sacrament is for seke men aiioyntitig 

This is soccour agayn al venial symijng 930 

^ The sext is ordour that derkea has ciu diverse wise 

And ther thurgli has diverse power in gooddes servise 

That sevend bct«'ix man and woman is wedding 

For remedie of lecherie and childer nurishiug 

Thurgh gode and laweful usyng of aiije of this seven O.'ij 

Maje men wele esclieu payii and lizlly come til heven 

Grace in this seven heles man of al gastlye sore 

And seven vertucs ables him that thou red before 

Seven giftes of the haligast hclpes aye his dede 

And seven raatier of blis performes his mede 94-0 

Of the seven giftes of the hdiga^ 
The first gift drede of god puttes fro man piide mast 
And makes htm tvele manerd pouer in hcrt and tost 
And that are thus meke in hert and pouer gastlye 
Crist blesses thaim alwaye and heven is thaires treulye 945 

TT The second gift is pite that puttes out envy 
And makes man to worship god his fader gastlye 
And goddes lawe and his neghbonr for goddes aweti sake 
And thes gode dedes gode benigne and myid wil him make 
Thai that has vertuouslje that ilk myldnes 950 

Aye sal have lyvyng in mekil blissednes 
TT The third gift is cunnyng that puttes awaye wrath 
And mas man to love godenes and with wikkednes to wlather 
And have sorow for his synne and tarryyng of blis 
Tor this is man bhssed and heven sal be his 955 

This gift of cunnyng maye nozt ful longe be 
AVith outen gastlye joje aiid gret charite 
U The ierth gift is gastlye strenght that puttes away slouth 
And to eschape alle perils ma* man to have trouth 
Hit mas man to sutfre wel and long to bide rizt 96(1 

And rizt be done to god and man zerne with al his niyzt 
And who so has this zernvng and hungres riztwisnes 
21 
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Thu «il U tillill U Hilt ml Invegrd bli^'.tdiKs 
^ lint Eift giEt la couiisiil tlntfordos covctisc 
And 111 1 i-Ui '•lll"^ 'iiid 1 a'tl n "•' "i*"' of b <!*- •'^^ t- 
Hit inns imu aje cork mid bfii giie in alkm tliii _,t 
Ai il roHtks him "lIl in «irkcs of mcrc^o do^ii^ 
Ami alio that viirl.es dos of merc\e do's dcvoutd^i 
Are bhssed of ]he^u cwt iikI •\)c =iI hive nKrf>e 
K Thr ie\t gift is undcrst ind ic that t,ioltr) foidot 
And sfiies to certajf ii trouth l! ^t him ga live behcL 
And makes him ot ille •<viint cleiic in hcrt to be 
Sudie men jre blivid d cn^t for llni sjl god sc 
Tlie sevent gift i« n^tdim tint forbs lecliene 
And confortcf mm in jo\p ot j;od iiid pc^ swctl^c 
And m!i3 man to kepe and make pees with grct bcsincs 
Siclic are called goddes childer and sal have blisesdiies 
In suffriiig oght for ristt siandes the aghtend blis 
And who as over sutfres so the rcwmc ot lieven is his 

Of autecmfes mmwyny 
That tyme when god wil suff re bcfor the of dome 
To tempte and pnrsnc cristcn men anticrist sal come 
He sal be born in babiloyn of the kynder of dan 
That sum tjme here in erthe of jicob childer wis an 
He «al regne in jcrusakm and himsel calls 
Tlien miiiy of thtr wretched imc ^il fist 111 hnii fille 
When he wa-» bv god his gode lun^el iil him for^ike 
'i hen the f<nd "al him en*pirc ai d hede ot wikkediies m 
He "al fc\nc ttmrgh teiides craft tiere il eri^tts mcr^aiks 
But aye in him ckinte im rf>e nnJ mtkiiL'! faiks 
Simple Dieii -^1 be decejve mtli minclcs doyiig 
Covetous with gret gittei and gode ttith puni-ichiiig 
He sal make men as god to adour his ymage 
And on thair bore a mark of his servage 
Who so bas nozt that mark sal noiither bye lie sclle 
Hot Biitecristes tyrant snl tliaim to ded quelle 
IWcsoii and ill hflly writ it is goddes sawc 
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Tlmrgli payii sal god never stressc man to tor^nke liis lawe 
Hot wliat as any man dos here witli his Ere uillc 
8a! turne liim after it 13 to gode or to ille 
Betwix antecristes comyiig and his gret ille doyng 
Sal Ely and Eunok come preciie for meiines savyng 
Then antecrist sal sle thaim in Jerusalem 
And god sal raise thaitn to lif and tak thaim to Ins leinc 
Bot thrc zere and a half sal antecrist have maistrye 
For to save his chosen that ordajiis goddes mercye 
Then thnrgli godde? my/X sal that wikked be slain 
And alle chosen that trespaat then sal turne agajii 
The ful manye Jewcs sal turne to crlstes iawe 
And halikirk sal live in pes out of tyrantz awe 
Sliortir tyme orlenger til that crist wil come 
To make the worldes ende and gif liis gi'cte dome 
Of the day of dome 
In the same forme in whilk crist suffrid payn 
To deme both qwhik and ded he sal come agayri 
Thn sal he shewe his bodye stremand al 011 bloile 
And his hert cloven in two as he henge on rode 
And saye for zow suffred I al this gret payn 
Telles now what ze to mc has done ihe agayn 
Alias what maje then til him synful man saye 
That never wele withouten syne si)cndes on dayc 
Man sal zelde acompt then of al that god him sends 
Body and saul nitte and godc how he has it spendc 
And of ilk a iiydel word tliat ever lie here spak 
III wikked word and wikked dede then sal be gret !ak 
After that dugre of syiine or of charite 
That anye man dyes iniie sal he domed be 
Then sal elere conscience be mekel more of told 
Than anye gret lordsSiip with a world Eul of gold 
For al sat then puuisch that we here now make 
And synful man sal for drede sore tremble and (jwako 
AUc synnc for Hiiilk is noKt woiliiily asscth made hero 
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Bes shewed tljer a! openlje to shatne and gret lere 

IHc a man then sal se his dome verailye 

A«d for gret drede of god fher sal tliei alle crye 1035 

Montayns falles doun on us for (o liid us 

That we se nrat the wrath of god that is so hedoua 

Albs that ever were we born anj thing to crave 

Tor withooten ende we are born for nothing may us save 

Alas Alas and wele away wher o! may we zelp 1040 

Whe are ahcnt for ever and aye for no thing may ns help 

Haly writ sals that before this dome 

Over al this wide warld a huge fire sal come 

Seint Peter saisthat then al sal brenne 

Erth and water and al the warld snd al that is ther inne 1045 

Ilevens and ayr and alle the elements 

Fire thnrgh brcnnyng then sal clens 

Fire sal nozt touche heven in the wliilk is bHa 

Bot other hevens that under hit is 

The fire sal purge venial synne 1050 

And ful hard payiie thaim that dedlje is Tnnc 

nit sal fordo thing that sal nozt endure 

And mabe al the remanant <A fairer figure 

Then al the qwik bestes sal tak thair endyng 

That were made bot for a tyme of manes levyng 1055 

The four elements sal be fairer seven fold 

Thau ever thai were any tyme other newe or old 

Ther sal be no chaunging fro cold to the hefe 

We non other tempest of wynd and wedirs gret 

Al cold and hete fonl venum fylth and slynk 1060 

For to punish thaim in helle sal doun then synk 

The hevens sal nozt turne ahonte bot stand ay in rest 

The sunne aj in the est the mone in the west 

Ilkon sal be moreclere seven fold than he Wiis 

Bot to goddea worschipen and to manes solas 10G5 

This sais god bi ysaie that his wil wele knewe 

Ix) I make bothe hevens and erthe alle span newe 



!0t>yGoO<^IC 



This fainiea of the warld sal dampned men nozt si; 

For tliai sal be in lielle pavne or that fairncs sal be 

Pust when god wil salle aungelea a gret iioyse make 1070 

A.nd crist. tliaim tliat are in bhs aal with liim take 

Then the remanant that sal be in that blia faire 

Sal be ravyst him agaju up in to the aere 

Alle sail ryse fro dciJ to lyf of Adaoies lynage 

Als in thair awen statur of thrit.ty zer age 1075 

Alle goddes chosen then sal ful perfit be 

With outen anyc foulnes or superfluite 

Tlieii sal crist say to thaim on bis rizt honde 

A gode word of alle wordes comfortande 

Come ze my fader bliased and haves tlie reume of licvennc ItJSO 

That befor the warld was made ordaynd zow tol cveniie 

Ze gaf me mete whan I was hniigrye 

Ze gaf me drjnk whan y was thristye 

When 1 hade nede ze harbard me 

When I was naked ze cleded me 10S5 

Ze visit me when I was seke 

And in prison ze wald me seke 

That zi did for my love to the lest of myne 

Ibat same ze did to myself thcron sal ze nozt tyne 

Then wikkid for hevenes of sjnne lOtlO 

Salle nozt agayn crist in to the aier wynne 

Bot thai on the erth eristes wordes here 

That sal be to tbaim with outen ende abere 

Where he aais go waried in to the fire of helJe 

Thar ze in payne withouten ende with the fend sal dwelle 109D 

Ze served never jnye aylastandlye 

I'or ze fulfiilcd nozt the warkes of mercye 

Take now gode kepe here wardly cristen men 

And do thi saule perfit als wele as thou can 

Thurgh warkes of mercy may men heven wynne 1100 

And thai that doi thaim nozt sai nozt come thcr Innc 

Bot ther are seven warkes of mercye bodelyo 
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And also otlicr seven warkes of rnercye gastlyc 

Thurgh trewe kepyng ot any of this seven 

May a trewe cristeu man wel com to heven 

Sex bodelye inarkes has thou befor redde 

The taught Tobie when he berjed the dede 

Seven gastlye warkes tliat are of more mede 

May thon hald in thi mynd to thin awen spede 

The first is for to teche the uncunnand 

The second is to counsail the doiitaiid 

The thrid is to contort him that is sorowful 

The ferth is to chasty him that is in synne wilful 

The fift is to forgif him that has ille wratthed the 

The aext is to support him that icksum is to tlie 

The sevent is to praye to god for alle tlies liertelye 

That he amend thaim of thair fante thurgh his gret mcrcyc 

Ofthepaynes ofhelle 
Turne we now agayn sum what for to telie 
Of the orrible paynes that ay are in hellc 
Hele is a depe pit stynkand with alle myrknes 
Ther the dampued ay sal be halden in gret distres 
Alle that is in the warld of filth and of stynk 
At day of dome sal down thedir synk 
for to eke thair stynkand pajne all be hit gret 
For ther sal be of helle tire wondir huge hete 
That brennand tire with outen ende so gretlyc hit glowes 
Thai al the water iu the warld may not sloke his iowes 
Ther is als gret cold on another side 
Ther sudanly for more payne in to hit sol thei glide 
Thai sal nozt have no rouine ther on be side another 
Bot alle be cast on a liepe as of turf a fothcr 
likon sal slynk on other and double his payne 
And iikoii ay to greve other saile be ful fayne 
Ther sal be gnasting ot tcthe for gretnes ot payne 
And ever iu the Uert a sorowe soverayne 
That thai have tor a lilil lykyng lost ot synne 
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Tlie jojc of the sizt oE god Ihit ■\\ godpno^ is nine 

And this worrae of conscience sal bit thmm evermcc 

And over alle pajues avti be to thaim a ^ore 

No 1 kj f^ 1 ll I ve s) ortlie tor to s&yt 

;:ot 1 t] g ^a tl r il that thaim gref iiiave 

A d tl s sal tl a be p n t ajli'tatidlje 

Wt! out 1 oj e of ncrcje or anje remedje 

Oflh^-pye'i nflieven 
11 r ] je n 1 e c s 1 wele more be 
II nj 1 ert y 1 k. or anje eghe se 
Ne o eril im ere n^y wele here 

lie JOJC tlat f,ol las ordiynd til bis anen dcre 
Ih s joye lie 1 ave tl en aylastand sekirnea 
lo c st k ng of joye snl then be prince of pea 
Ilk manncs bodye of tliaim that god wil save 
Four (air dowers of joye in heven sat have 
% First the bodyc sal be perfit there 
That 110 thing in al the warld myzt hirn there 
Alle the fire of belle myzt him never brenne 
If he never so lange were laide ther inne 
Tf The second dower of the bodye sal be briztncs 
That man sal have tbat dede in gastlye clennes 
Ilk a bodye sal be there seven more brizt 
Then the sunne is here when it most lizt 
And this gret briztnes of the bodye 
Sal evermore cletb hit fair and horiestlye 
^ The third dower of the boye sal be sutilnes 
For hit sal be so clensid of alle rndenes 
That non ertlilye bodye may lelte hit to passe 
More than the sunne beine is Icttid be the glas 
If The fertile dower of the bodye sal be delivernes 
For hit sal be clensid so wel of alkyn hevynes 
That Budatilye whedir as the saul has zernyiig 
Thedir sol the bodye glide with outen more letting 
In thcs four dowers sal thi bodyc be so perfit 
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That ot alle erthlye joye o£ hit sal be delit 

Thre gasUje parties of tiii saul joye sal fulfillc 

Thes are undcrstauding a mynd and a wille 1 

Undirstaiiding that here was in trewth stedfast 

Of poyntes ot oure taith that manes 

Sal iu clere — sizlit of god al that he trowed se 

And in that soverayn fair sizt al ful of blis be 

AUe wysdaai al godenes alle fairnes al myzt 1 

Sal ravysh man to the love of god in that fair sizt 

Man sal be in god as in a myronr 

Alle that hu wil or may be to his honour 

Ilk man as he deserved mor or lesse here 

Sal have there ay the sizt of god more or lesse olere 1 

Bot al sal be so fully payd iu that sizt 

That covayt clerer sizt non sal have no mjzt 

And thereon in the saul of understanditig 

Sal aye be fulfilled ot joye and likyng 

And this sal be in maunes saul the first dower ] 

After that he deservid when that he was here 

Hia wille that here loved god over al thing 

And his even cristen for goddes bidding 

In the love of god ther sal be so perfit 

That al his zernyrig sal be ful of delit ] 

That love sal be aye so gret so gode and so faire 

That nothing that may befalle sal hit oght empairc 

His mynd that hoped to have joye thurgh grace and uiereyc 

And dyed stedfast in trouth withouten synue dedjje 

Sal have mekil more joye then he ever wend 1 

And sikirnes that hit last aye with onten end 

So sal ilk blissed saul be fnlfiliid of bhs 

Th t h't m th' g tl that hit uiay mys 

H ha. p 1 1 bl th 1 1 1 h wille 

Ad b tl 1 1 tl tl wille ille ] 

11 I th b tl t m y g ve bot al liking 

1! t 1 y 1 t k iy tl t n endyng 
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Sothlye tlire dowers of the saul arc the gret blis 
And maunes pye is mesurd after he has of this 
This gret jaye is of gode love and likyng and sizt 1210 

Al other joye toward this of litil myzt 
As he that has the sunne lizt upon a fair daye 
For many torches if he lizt no better se he tnaye 
Nozt more lizt bot more mauers of lizt he has 
And that may be to him a manet of solace 1216 

Clere sizt of god sal there be mauiies fode 
And briztnes ot bodye sal be clething gode 
Wark sal be thare ot god a mery lovyng 
That never with onten ende sal have irking 
If adam hade iyved to the warldes ende 1220 

And al the wittes of alle men god Iiad him sende 
Zit myzt he nozt have told fullye 
The lest poynt of that joye verailye 
Ther pal be nothing that may displcae 

Bot al honeste and gode that maye ese IZii 

Four raaner of men sal have a joye special 
That is called in halye writ of joye a coronale 
Thes thre maners are veraye martires 
Alle clene virgines and halytechers 

Ilk on sal have ther als joye of othir 1230 

Ala he were a thousand sith liis brolhir 
nkon ot othir joye sal have a liking 
And that sal be thaim of joye a doubling 
This doubling sal be in noumbre a gretnes 
Nozt to the joye before eren mykilnes 1235 

After degre of love of god that man hade here 
Sal his joye be mesurd with outen anye were 
Man sal have soverayne joye in sizt of godhede 
And sithen a gret joye of crist manhede 

That he is both god and man that bozt him with his blode 1240 
And deyned to shewe to man so bertlye mekil gode 
That bis brother sal ever be his lord and his god 
22 
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Tliat sal be a coiifort to him witlioufeii make od 

In him self he has his joye of al the dowers 

Both of body and of sanl as clerkes us beres 1: 

Of the qwene of lieveu our iadye marye 

That is goddes inoder and welle of mercye 

I'lour of all virgines and avowe to maiikynd 

Maye alle that are in heven gret confort fynd 

Amang alle creatures she has wele of alle weles 1: 

For she is moder of the king that al joye deles 

Sithen TX ordres of auiigeles confortes man in b!is 

With thair gret myth and joyfuines that thai maye never mys 

Sithen al maner of men that to biis wendis 

And specialye alle gode men frendes 1: 

Ek ys his joye and confort when thai are mette 

And that sal aye last with outen anje lettc 

Zit heven and erth and alle creatures 

Sal be to mannes joye whiles liit endures 

Alle the sorow and paynes of lielle aye lastandlye 1 

Salle confort him that eschaped thaim thurgli mercyo 

Then sal man in heven aye fynde joye and leth 

Above him with Inne him aboute and beneth 

Aye sais seint austyn sothfesilye 

Man sulden forsake resonablye l! 

Alle the weithes of this watid evermore and aye 

Tor to have the joye of heven onlye a daye 

How mekil more then suld man aye forsake synne 

While he lyved in erth that blis for to wynne 

The godenes of god the fainies the wysdam the myzt 1 1 

The joye the solace the confort that aye is in his sizt 

Passes alie mannes mynd understanding and wit 

Bot if he maye come to blis fuilye and clerly se hit 

Therfore he that alle creatures first made o( iiozt 

And with his awne hert blode al mankynde bozt i! 

Tiiurgh his grace and mercye grauut us that joye to se 
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How tlire pcrsones are alle on god in triuite Amen 

Here eiules the myrour ofleweil men 

A munk made this myrour onlye for lewed meiiiies sake 

Thou that wille se saul hele lliis tlii myrour thou take UHO 



The text or 'Chasteau d' Amour, otherwise called 
'Carmen dk Creatione Mundi' jrom the Harleian 

MS., No 1121. 

Ci demonitre Roberd grossetesie le evesque de Nic- 
hols un tretis enfrinceis. del comencement du mound 
com il fu/ait. com le mound fu perdu per peccke. et del 
roy et de son unftz q'tju. aly semblable. E de ses qua- 
trefilei cest asaver. Merci. verite. dreiture et pees de la 
venue jhesu crist. coment il entre en un ckastel: ceofu le 
ventre de la benine vtrgine marie, delproprete du chastel. 
de ysate le prophete ql dist. un enfant nous est nee. qi serra 
merviellous apellee. dieufort. piere du siecle quest avenir, 
content prince du pees, de lafyn du siecle. del jour de 
iuyse. de les peines denfern. de les ioies du del. E pus 
les articles de la Jet. auxi bien de divinite com de 
humanite 

Ky bien peiise bien piistdice E cleu li stinj; esperiz. 
Sanz pense ne peut sviffire. ' ■— -- - - ' ■■ 



ml bien bon oeuvre comencer E un sul deii en unite. 
Dieu nous toinl de lay uenaer. Sanaa fin. 

De ki par ki. enki sunt? 5 A ki horn 



Touz les biens ki i 

Den le peie e dfu Ic tU E nus difcndc de i 
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Tuz anun meter daie 
E tre» tu» tie poent mie. 
Saver 1e langase en fin 
Debreii. Ae griu. et Ae lalin- 
Pur loer son creatur 
Ne bucha de chanteur. 
Ne sciet ne peut chase chanter 

Ke cheacun en son latigage 
1 ny convisae aanz folage. 
Son deti. et sa redempciun 



Del mund dirai commet fu fet 
G pua come tit done est. 
A ndBm noetre prcmer pere 
E paraia en teu manere. 
O ne tant de joie : od (ant atur 35 
O ne tant de glorie ; od tani honor 
E pus'coment fu perdu z 
E pus reatorez : e pus renduz. 

Coment le mund fu criez. 40 

Por CO ne voil par destinere 

For CO kapent a ma matire. 

Ken MS jura deu tut cria 

Al setime se reposa. 

Oez geignurs comunement 45 

Kant deus al comencement. 

Ciel e tere fet aveit. 

Ki wz bien fet e tuz veil 

Or tut lour atom e men tz 

U soleil fu a ceu tens. 50 

Set foiz plus cler ki nest ore 

E la lune estoil lore. 

Ke li solail qe luit 

Luaoit adonke de nuit, 

Neletenez pas a folle 55 

Kar cest le dit ysiiie. 

Ki tute les dioaes du mund 

Eu tere. en mer. val. a tnuiit. 

Ue greignure vertu eatoienl 

Avant ke forfet avuient. 1 

Adam e Eve par folage 

Deu quel dolur et quel damage. 

Ke a fa mort aunt tui livre 

Ki du lignage sunt trove. 



Et est par bone reisun i 

Aprea vos dirai la cheisun. 
Kar bon est le rememhrer 
Pur deu plus cbicremeut amer 

Kant Deu le mund fet aveit 
Si ke lien ni tailleit. 
Beslea. arbres. erbe. ne fruit 
Cbtscun solum co kil fuit, 
Peiaon en ewe. oiselen air 

Kant ico treatut fet avoit 

Tutauderain Adam cna. 

El val de hebron sanz dotancea 

Le fist de tere a sa semblance. 

Apres la seinte trinite 

Criat sabne eu verite. 

Plus haut amur ne pot muatrer 

Foia apres sei meiraes former. 

En parais lat mene 

Somoil en lui ad jete. 

Ehors aa une coste prist 

Dont il aa compaigne fiat. 

L puis devant li Umena 

E en pua la aie lui dona. 

Se lui dona e saveir 

Beaute. poer. et franc voler. 

De tut le mund U seignurie 

E tuz jurs sanz murir la vie. 

Et parais en heritage 

E vivre iesqes a ycel age. 

Sanz peine et — J-'— 



Jesqea veinst icel iui 
Que de eua iseu feui 



Du ciel iesqes aval cheirent 

E en enfern deseendireot. 

Et pua feussent glorifiez 

Tut sanz murir nel dotez. 1 OS 

Si beaui si dera san travail 

Come fu donqes li sulail. 

Si com avant vus a\ conte 

E pus feusaent el ciel munte. 

Donqeani out ei grant leesce 110 

Grant aeignurie |rant hauteace. 

Pur avoir eel heritage 

A li e treatut son lignage. 

Mes treia leis furent aaaia 
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A adam dreit en paradin. I II 

Eai V0I19 dirrai bien queua 
LuiiE si fu natureus. 
Ke tere dent natureument 
Trestm le coman dement. 
Kaiique dcu lout comande 12 

La positive est apellee. 
Cele que defent al home 
Ne mangez pas de la pome. 
Del arbre que vous est deniez 
Car bien sachez ai la mangez. 1 2. 
I'ul murrez enfin de mort 
Sanz soiaz e sanz confort. 
E si le cnmandent ne paasez 

Ken parais est et en tere 13 

Des joies de paraia 

Avoitad.imla seisine 

Alias come toat se dtclitie. 13 

Sa bunte et sa valur 

Sa seigHurie et son honor. 

Kant il la pome manga 

Ambdoua )es leys treepasaa. 

E naturele e positive 14 

Far sa lemme la eheitive. 

Ka obeier plus desiroiit 

An diable qui dien qui ty [esont. 

COMENT LE MONO FU FEKDU PER 
PEBCHi; H 

Ore est adam engete 

De paraia desherite. 

De joie mis est a doliir 

En travail e en auour, 

Per murir perdra sa vie li 

Ou querta il mes aie. 

Kant perdu a per jugement 

TreMutson heritement. 

Par pechie. e parutiage 

Perdu ad son heritage. 13 

Trop fu grief icel pechie 

Kant treatut feut entuschie 

Kanque de buz le ciel fu 

En perdi part de sa verlu. 

Deu ne fist chose si haute IC 

Que ne bessast per definite. 

Ke leiriene choae feust 

Chescune chose son dreit eust. 

Ne leust pechie que tant grieve 



Pechie a parole brieve. 
Cest defaute aperlement 
Uefaute e peche en un seslenl 
Par defaute ot tant de perte 
Kar defaute fist aperte. 
DefnutP npres defaute fine 
Fet par droit perdre 






a la cort lu rt 



n icele lois. 
Ore sunt de mal entechez 
Ke aerfs devienent per pecliez. 179 
Ki plus franc turent avant 
Ke rien qui loit el mond vivant. 
Neat il sou serf aperte men t 
Au ki service il entente 
Plus kil le Beit est en eervage ISO 
K sHitx franchise a estage. 
Men serf uc peut clamer mie 
Heritez. ne aeignurie. 
I'lLis ke aerta eat devenu 
Son heritage eal retenu. 185 

Ne il ne ert james entendu 
En nule cort respondu. 
Donquea le covient autere qucre 
Si veut son dreitconquere 
Ki aoit de franche naclon 190 

E pur lui mustre &a reiaon. 
Et pur clamer son heritage 
Et kil aoit de son lisnage. 
Issi si kil soit verrais home 
Ne kil ne mangast de la pome. 195 
Sanz pechie lea teut venir 
Et tutea le treis leys tenir. 
E cele dous de paradis 
E cele du mont de s}>naia, 
Ke a Moyaen donee fu 200 

Que donquea tenue ne fu 
De nul home que pechie fiat 
K ki est done ke si cler vist. 
Ki de eel hom poet penser 
E leu miracle nuncier. 205 

Ici reposera m 



Ki bien toche 
Por CO le vnil < 

CoMENT LE MO 



i descrifre. 



Un reis oat 
De grant vi 



t de grant poeir 
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Iceu rois nn tn avoit 




Beau pere fet ele entendez 


Ki treatut son seu savoit. 




Tatillesuibienlesavez. 


Tut autre cum f u le pere 




Pleiuesuidehumilltel 


Si fu U Ei2 en sa inanere- 




De docour e de pitez. 


Deuiieestre etde unepussance 


■ 220 


Decou don lai beau pere 


Da une voler et de une substani 




Oyez doiiques ma preere. 


Parkitreitotfen>it 




Pur ceu dolent chetif prison. 


Quank a son resume apendeit. 
Quankil voleit comencelt 




Ke venir peust a rancon. 




Ki en mi ses enemis 


Par le fiz le vont cheveir. 


225 








Ki par premesse le trahireiit. 


Quatve fillies out ceu rei 




Par unt tespasser le Hrent. 


A chescune dona par aei. 




La primesae lui fauserent. 


Son afterant de sa sustenance 




Kar fausetea tut tens querent. 




230 


E fausete lur Boit rendu 


A chescune diversemeiit 




E le prison a moi vendu 


Soloui CO ba lui apent. 




Kar tu ea reia de humilite 






Et de douoovir et de pitie. 


E tut est aubstunce UJie. 




E jo ta fille eui einsuee 


Kalurpereaveiiait 


235 


Sur tnz tes oures iiomee. 


NeBBOzcoilnepoeil. 




Ne dirrai ke ta fille aoye 


Son regne en peia govenier 




Si de pitie ne aye 


Ne od dreiture jusflser. 




Si peine deit par droit aveir 
Ta merci le doit savveir. 


Dreit est ke lur nons recorde. 




La p rem ere eat inisericorde. 


210 


E ta tres doce pitie 


FilleB>im.Lalaeiiiznee 






Elautre si e«t verite. 




Merci pur lui crierai 


B la tierce justice apres 




Tant ke merci troverai. 


La quater soer ad avun pea. 




De VEBITEE 


Sanz la quatre ne peut mie 


245 




Reis goTevner grant scigiiurie. 




Ke mifitriccrde tant plie. 


Iceu reidontju voub di 




E veutenfinleserf BBUver 






E de prison deliverer : 


Ki par mi Ires grant niesfHit 




Devant le rei sest areste 


Ke ver son seiguur out fet. 


250 


Beau pere eo dit vetite. 


Par agard de jugcment 




Teu merveille ai oie 


Fust mis en grant turment. 




Ne puis lenir ke ne vous die. 






De misericorde ma sorur 


Ki en grief prison U.ut mis. 




Kevoudra par sa docour. 


Kar di rien neutent envie 


255 




Fois del arer en lur baiUie. 






Mut lunt mis eii prison dure 




1 CO piere joe vous dirray 


De lui pener pre ount mesure. 










Ne doit misericordeeitrc oie 


Miaericorde a co veue 


260 


Se verite ne la guie. 


Tantost est de pitie esmue. 




Se ma sorur peust sauver 


Ke ines ne se peut lenir 
Devant cist rei voudrra veuir. 




Tui por ki voudra prier. 




Vous ne serroies pas dote 


Pur demustrer tut reison 




Nenulmeffct compare. 


E pur deliverer le prison. 


263 


iMes tu es rois si veritables 
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Et de iustit«s si eatablos. 




Rt misericorde ni est nomee 


Ke rien ne quen for verity 




Tuz sunt du pais exillei. 


E cil dcmaiide pitie. 




Niarienki suit rem ia 


Ki pile ie sei not mie 




Ka destructiun ne aoit mis. 


Nepeutflveiraltreaie. 


:!20 


Kil ne aounl irestour nayee 


Jugement lestuet solfrir 




Niedke. VIII. almessauvez 


E tut son melfet ptinir. 




CeatNoe. b aes treis fiz 


Ue dse.tube 






E justice B t«nt ae leve 




E luT femes kod eus aount 


Si dit a iiarale breve. 


325 


Plus ni ad remia del mond. 


Sa filU sui beau doz pere 
Etuesrois droit JUBUW. 




Hidur est de penaer ent 




De si treaturnerle jugement. 


Tuzteafaitz sunt pleiude sen: 




E tut est droit e verite 


E droitureua des jugemeni. 




Mea sanz peis e sanz pite. 


9il serFa dont parler oi 
Jugement ad deaerui. 


330 


I)E Peeb. 




Epes ne pout deinorir 


Kar lant come trine esteit 




Del pair luy eatut 


Uiaericordeodseiaveit. 




Car peine ne demento mye 


E vetite. ejuatiBe 




En guerre ne en atye 


E peis tres tut a devise. 


335 


Done si ad dit peia au rei 


Pua ae parti de son gre 




Beau pere entendea a mei. 


Tut pur lui meames a seurtee. 




Ta [iDe sui aanz dotance 


A comple aest a descord 




Issue de la substance. 


Per ount il doit suttrir ia mort 




Devant tei doi catre oie 


Kar lu anceis li pramis 


340 


Mea dous sorura. mout guerpie. 






Sanz moi font hir jugement 


Car verite le devise 




Et miaerieorde enseinent. 


Pons ai le jugge juatise. 




Ke onkes apelee ne feu 


Jeaques toua le voils k lener 




Pur CO nn pent avoir refu. 


E devant ta oort juger. 


343 


Ne nulhomekesoiten via 


Karjustiee neaparvie 
Rienke verite if die. 




Pur coauide ilioques. tuie. 




Od to! ferai demorance. 


Len cheacun savez bien pvir vc 




Atant qe icele deaestance 


Quankil doit par drett aveir. 




Kentre mea seura est debatie 


E verite de mal lentice 


350 


Soit par peis sott en fin chevie. 
Peiaestia tinde tuzbiena 


E davnpnerle veut justice. 
Ni ad nul que bien li dip 






Ki peia ad ne li faut riens. 


Puis ke pitie nest oie. 




Ne sanz peis ne vaut aveir 


Ha dolenz e iiitilurez 




Ne richeace. ne aaveir. 


De tote parz est grevez. 


355 


Ki pur peia aver se travail 


Ne oust garir ou kil aut 




En peia aura detinaille 


Kel enemi ne luy aaaaul. 




Mes purquei aerroit asise 


Trestutle despoille nn 




Ou verite ne juatise. 


De sen e de aa vettu. 




Se pur la peia nun aavver 


E li e trestut son lignage 


360 


Justice nad autre mester. 


A mis en si grief servage. 




Mes ke la peia aoit aauvee 


Ke trespaaae lea fet adea 




Serrai doncs sire refusee. 


E justice vieiit apres. 




Kant tuz biens sunt por moi fe 


Que lea juge en verite 




E pur moi aveir retreit. 


Mes saiiz nierci e sani pitie. 


3i:5 


, Messauve ne au jo mio 
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Mon dit doit porter grant !es 
Kar tu es prince Ae pea. 
De nus quatre voua dirai 
Une reison aest verrai. 
Pm» que ,llll. sunt assises 
Pur fere drojtur ele justises. 
E toui deivent comunement 
Fomir un gul jugemenl. 
Jugement nauta record 
Tant kil soient dun accord. 
En un les covient consentir 
E puis lejugement fornir. 
Ceit jugempnt repelei 
San* nus ni ert pas jugez, 
Sanz nus eat trop tlaelez 
Pur CO doitti -------- 



Ken 









Pur 1e serf kil ait i 
E jo la pels tuir me voil 
Tant il aoient dun acoil. 
Le fizau rois ad bien veu 
Le tonlek contee keat eemeu. 
Qui sanz luy ne crt chenir 
Neiitre les soera pees fourny. 
Si dit beau pare tun fia sui 
Et de ta eubstance isau 
Ta sapience sui clame 

Qe par moi feites le mund 
Dont fez tuz. me cures aunt. 
Noua sumes un en aubstance 
En dignete e en puissance. 
Del tontek ke tant descorde 
Tant mad meu misericorde. 
Par reison kcle ad mustre 
Qe del serf ai grant pitie. 
En verite e en dreiture. 
Et piendrai le jugement 
E kanka justice apent. 

Ejustice et peis beiser. 

lasi fineraila guerre 

E sauvecai ta gent enterrc. 

Cil ki cest ensaraple entent 

Peutbien ver apertement, 

Ki ceate signefiance 

Est en deu une puissance. 

En deu le pere est tute riens 

Pardeulelii tunt fettuzhieii 



E en deu lo seinz esperiz 
Eat tute riens acoroplil!. 
Un deu sanz devisiun 

420 Labeneicon atrestuz doint 

Ki cGst escrit entendront. 
Seingnurs aasez oi avez 

Por quei le mund tu criez. 

Pur quie a qule tut tu fet 
425 Pub qe Adam lout tortet. 

E coment par nule puissance 

Np angle nei pout reohater 

Ne home de moit relever. 
430 A touz fins done coveniat 

Ke deuB homme d even! St. 

Homme pur la mortauffrir 

E deus de mort relever. 

Kar autrement peri feust 
435 Tut quankeu siecle fust. 

Ke deu du ciel descend! 

Pur sowaylle kil perdi. 
e et it ileasa 



Pur u 






■1*0 hunt nest cil bon pastur 

Et mout merciable aeingnur. 
Ki de ciel seignur pensast 
Ke tant damur li muatrat. 
Kflpres ae); le voust mostrei- 

^■^5 Epus 11 digna recliater 

Que te femme deigna naistre 

E verray home por nous esire 

Ainz nous deust le quor ere ver 

Ke aon comand ement trespaase 



450 



De 



■z haute doi 
De la venu 

Que a abraham done estoit 

Lea prophetes sunt retret. 
i5'> (^est moyses. e Jonas 

Abachuc. e Ely as. 

Jeremie. e Daniel 

E Ysaie. e Samuel. 

E David, e Eliscu 
100 Qui percherent la ve 

Tut recorder ne pus 

Mes oel le dit Ysaie 
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Son empire Hr>attn(lra 


,'il5 


L pur .on prison deliverer 


E son non iio,„e serra. 




r. dc suz iiostre vesture 


Mm-eiDus. e conseillere 




Pleinement priat la nature. 


E deii. e fort, e \i fiere 






Del siecle ke vient apres 




E devint buuune en verite. 


Son dreit noun est pes. 
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E pus koninie voleit estrc 


Cu sunt les nuns en verite 




De fenime ti covlut uesttc. 


Ke li propliPtes od nume. 




Mes deu pout herberger 


Ore entei.dez a moi tuz 




Fora en liL'au hi e en cler. 


Son piemer non est inerveillus. 




Ell beau In fu ce vpirentent 


MetvdUetantnesl oU 


525 


r,a ou deu du ciel decent. 


Nejaneirtiiuljor devil'. 




CouEM NosTRE Sire iuesu t 


Put temps ke poet aveiiir 




ENTUt; En UN CUISTEL. CFO Fl 


Con.e deuR homo devenir 




Vi:NTaEDtL*Vl«0,NEaKISTEM 






V.n un ell latel bcl c grant 


Kar qui veist un enfant 


630 


Bien fermet e avenant. 


Ki de furfet en eust tant. 




Kar CO est clinstenu daniurd 


Kil eust treis piez e tn'is inaijM 




Et tuz suliz. et de siicurs. 


E iin autre ii eust meins. 




\-.n la uinri-he est aasis 


Ke li fausist epoili c |)ie 




Nad rci^ard de scs enneini^. 


Ekilfeussentissine. 


:<3i 


Kar elc est si haut asaUf 


Feiisaent il done niervejllus 




Sor une roclie dure e bi.iii. 


Nenil mesjes di Bcstrua. 
Lun ad defaiit de nature 




E bicn poll de ci quaval 
Oh linbitcr ne pent nul innl. 




E lautre karkeaur meaiire. 




Nul ne pei.t eiigetter 


MerveiUusnkTentjanomez 


510 


Ki le ehnstel peust grever. 
E si voua direi pur queu chose 


Mes mustres soieiit apelez. 




Me* cil merveillua serroit 




La liir est si bien eneloao. 






De fosacz parfunt e liaut 


Ke home eust tote la nature 




Nud regard de nulassaut. 


Sanz defaiite e a mesure. 


51 » 


E niirhin ad quntre tiircles 


Si ke vecrats honime fcust 




Ell Ittt le mund tii a sibi-lea. 


!^inuledefauteneusl. 




Si ad treis haiUes enrur 


E puis feust vorrai chival 




De fort uiur. de bel atnr. 


Inpussibic est deatre lal. 




Com voua deviser lorrez 


Ekiteuslepeust trover 


550 


Kebeanteiadplusasspz. 


Merveillus le peust nomer. 




Ke lange ne peiiat descrire 


Plus merveille est nul itant 




Qu..z penser. ne knge clerc esi 


La inerveille del enfant. 




Sur rochc naive sunt fermez 


Dount ysttie ad nuncie 




Eiiclos de itmr prrtfuud fuasez. 
EaurnedebarWanes 


Keatverraishomestnee. 


553 


Duu.anite ne Ij taut ticn 




lliitn pidiz c bons c. beau!. 


Ekilestpleindeuverrombien 




Buvlickanes i ad set 


Par lui est tute riens fet 




Ki par btmsengin sunt fet. 


E sanz li nule ri«n neat. 




Che^ciuie ad epnrte e tur 


Kar en defaute nest pas fet 


SCO 


Oujani tandrasucur. 


Com avant vous ai retret. 






Autre deu nest nul for li 




Ki ia vent ..aere refui. 


Carildeuieldieudescendit 




I,ich»,teaus est bel ebon 


Pnr sea scrta adorer 




De hois dopcint et environ. 
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DeTlIcoliirsdiir 

£ pur voir le Fundcment. 

Qi a la roche ae joint 

Ue grans docour ni faut point. 

Que bien siet home et dont verdour 

Ne pert jammes ia colour. (i20 

La colur kest enmi lui 

Si est ynde. ai est bleu. 

De meine colur est nomee 

De beaute clluniinee. 

La tierce colur par enson G25 

Les karneaus covre environ, 

Pius est merveille que nest rose 

E piert une aidante cliose. 

Lsnt rafiambeie environ 

Qe tut covere te dongon. G30 

Jameis ni vient mnl orre 

Meis de dourour i ad plente. 

Dedenz est li chasleu blanca 

Plus ke neit ke soit neganz. 

Qe jetle si tres grant clarte 6;!5 

De lung la tur edele. 

En un la tur plus hauteine 

Est surdant une tonteigne. 

Dont issent quatre roasel 

Qe bruent par le gravel. G40 

Qi les fossez ont empliz 

Per regacder del appria 

Moutyadgrantjoyeet deliz 

Ja de mal nel eateutpleindre 

Qa eel eawe peut ateindre. 615 

En cele bcle tur e bone 

Ad diveure ime throne. 

Qi plus ad en soi blanchor 

Qea uii leate le beau jor. 

Par engin est compassez 650 

Aimunterjad Xlt degrez. 

Qe par ordre cochez sunt 

Ni ad si hele chose el muni. 

Larc du ciel en tur sestent 

Od la colur ka lui apent. 655 

Onqes si bele chaere 

Ne out Roi ne emperere. 

E done vi ad ci beau chastel 

Onke mes ve fu nul tel- 

He James autre ne aerra 660 

Qar dompne deule devisa. 

A son oes pur herbergier 

Mut aimelelu e tient chier. 

A5?ez plus de beagte javoit 



Uu ilicu repoaer se voleit. < 

Seat li chaateaus de delit 

Desulazederespit. 

Et desperance e damur 

£t de solaz e de aocour. 

Cest le cors de la pucele 

Onkea outre not lor cele. 

Qe de taut vertux feuat garnie 

Come la virgine aeynte marie. 

Si una eat escue e tarche, 

Qi nus agueitent tutdis. 
La roche kest si bien polie 
Cesl le quor de la Marie. 
Qonqiiea en mal neniollist 
Mes a deu servir se prist. 

Gaidat en humilite. 

Le fundement quest nome 
Sit ka la reche est fernie. 
Qi eat depeint a colur 
Ue ae treabele verdur 
Cest la foi de la virgine 
Qe sun seint quor illumine. 
La verdour que lant eat bele 

Qar foi est apertem?nt 
L)e tutes vertuz fun dement. 
E puis est la meine colur 
De beaute etde douceur, 
Cest la aignefiance 
Qe od tendiur en esperance. 
Servi tut tens son seignor 
Ue grant delit e per amour. 
E la colour par enson 

Cest la seinte charite 
Dunt ele est ellumine. 
E cspriae de feu damur 

Les quatre tureles en haut 
Qi garclent la tur dasaut. 
Uunt habiter ni peut nul reals 
Sunt quatre vertuz principeaux 
Cest dame force, e temperance 
Et justice, e prudence. 
As quatre portes sunt porter 
Qe rien ni peul for bien entrcr. 
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A bean corapns en viroii 
Si de fen dent le dongun. 
Cele a !a plus haut eslage 
Signetie aoen pucelage. 
Qunke de Hen ne fu lilemie 
Tant fu de grace repienie. 
La haille keat en mi (erme 
Signetie la chaslete, 
E puL9 est k forelne liaille 
La sue seintiine espusaJIIe. 
Bailies a droit nainece sunt 
Qant en baillie la dame unt. 
Qi sanz per est singulcre 
Espouse chaste. Virgine e men 
Par un des hus 1 :rsteiit passer 
Qi el niund se vc:uC sauvcr. 
E les barbeknnes sept 
Qi hora des bailies sunt tet. 
Qi bien gardent le cliiiste! 
E de sette. e de tjuarel. 
Ce sunt celea se]rt vertuz 
Dunt le; sept vices sunt confns 
Cest orgoil apertement 
De (ouz maiia le coniencemeiit. 
Qevencuzeste mate 
Par la seinte humilite. 
Cbarite conFunt envie 

E leclierie rest mate 
Tut par sa seinte chastete. 
E avance coni moiit blesce 
Est vencue par sa largesce. 
E pacience coilfunde ire 
Qi sei meimes tut detire. 
E esperitale leeace 
Cunfimt la male tristeacc. 
La fontuigne isurt de grace 
Ki tut le chastel embrace. 
Deu sa grace Jad done 
E par mesure devise. 
Mea tant la pucele am!i 
Qe pleine grace lui duiia. 
Dont la grace ki snronde 
Pel soeors a tut le munde. 
Pur CO est a droit clamee 
Sur tutes autres benuree. 
Equeles *unt li fusscz 
For votentrlve povretez. 
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Dont nul engiii ne peut geter 
Qe le chaateu peugl grever. 
Dont li diablea eat ventua 
Et \y siecle aucoroiia. 
Qai ainz avoit pner si grant 
720 Qunques nul homme vivant. 
Ne poeit centre lui ester 
Qeni entem nel feist geter 
Mes ceste eat la dame gente 
Dont deu dist a In serpente. 
Kune femnie venderoit 

Qe tut son chief qiiasseroit. 

Beiieite scit la benuree. 

Sor tutes autrea lionoree. 

Qe tant est e bele e bone 
. 730 Qe de salnie fist deu throne. 

A son corps pur herberger 

Char prist de li pur aanver. 

Soen peple de la priaoii 

Qar cest la ni ' 



Ice 



e dami 



it bele 



Qant ele fro lant de bontez. 
Plus ke autre creature 
Meia quant li eolaus pro droi 
En son seint cors enumbrat 
^■iO Mil itEmt embeli lad. 
Pat la porto close entra 
Al isair close la le - 



Dec. 






eplet 



Qar quanke deu veut est fet. 
Pranche pucele reine 
De refni forte fermine. 

Qi a ta porte huche e hue. 
tliiclmche. ehueecrie 
750 Duce dame. aie. aie. 

Un poi repoaer me lesser, 
IJe la grace que garit 
Lea povrea en esperit. 
Dehors tun chastel sui asia 



Trestut ades amal fere 
760 Mut funt a tnaume contrere 
Grant parlenient ont tejiu 
Li diables est arime venu. 
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Cest env 

E la char que tant so ]>]ic 
Ad glotonye et leclieric. 
Batoile mont mmu 
Champiun siii ja re cm. 
m ta gruce ne maie seit i\ye 
Toat Hurni perdu la iiiestile. 
Tu que fiebles redrescez 
F^ me pusgant et oesez 
Ou li cliastcl est estalile 
Et It cliastel est caiieatuble. 

]Ju chaste! un pui si dit 

Db plus dire uverey delit. 

K«r tuz les biena que sunt el mund 

De ceu chastel venu aunt. 831 

Car ceo est le cliastel bien le dy 

Ou deu du ciel descpuiii. 

De lui prist liumanite 

Uont il covri aa deite. 

Kn verge porta la flur 

E la vii^lle son creatur. 

Knsint est li enfes ncz 

B teu fiz nua eat donoz. 

Iceat enfant est merveillus 

Qui eat i»ai nee por nus, 8 10 

Merveille tant nest ce uie senible 

Come doiiB natures jo Liidre ciisenible. 

Si ke chescune uperteiiient 

Elt tilt CO ka hii apenl. 

Cest li dnuz Jhesu benoit 

Qui du ciel descenduit. 

Pur sea aurora acorder 

K ann prison deliverer. 

Itcueite aoit In pucele 

Par ki savom la novele. 8S0 

De jliesu crist lu fruit de vit.- 

Lors eat miaericorJe eye. 

En ciel. des angle? est li c1i»ut 

Loenge e gloire al tuz puiasaiit. 

A gent de bone *oleutr-K. 

Lora si t\\ pels en terte 

Ken tut le munde iii i>t guero. 

Mris tut tiirent dun acord. 800 



ConCrc si bauie venue. 
Ri pois auatieiitepeis guie 
l.ors eat nature en beliex. 
Kant nature naturante 



i'.iaz kadam torfet avoit. 
Sit peut bien por nus pleider 
E nus dioitures dereincr. 
Asser ui avez tresluz 

rveilhis. 

ieiilei-e. 8 

Ki veistore un honime 

Ki eiiiperere fu de rome. 

i)e »iui pais engetez 

De si kaniuiiz fuat deniorez. 

V. puis fussentles munz si haut 

De par engiii ne par assaut. 

Ne pout il les munz passer 

Ne nule autre voicaler. 

Ki a meseise le veist 8' 

E en ronseillui deist. 
A quoi va tii si inendis 

Itetumez en tun pais. 

Vq par tut tes umia queire 

Si defendez vosire terre. 

Icel cuiiseil bon feust 

Si acbevis le peust. 

Met verriii conseil nest coniia 

PuUkinadne nnie. 

Mey li treduux jhesu bonoit 91 

11 est coiiseillier a droir. 

Coiu il avinl oi avez 

(.'oni hoiiimelroVHdesgarez. 

De paradis eiijtuteK 

Nejamuies ne feust relevoz. 

I'ar soi ne p:ir sa puiasn'icp 

Ne fuat de deu la redrc! 

Que 



n fiij V 



lil mond pur aa gent aauver. 
'I'restouz nils vint cuiiaeiller 
E la voie au ciel muatrer. 
Mes fleus est pleiii de verilo 
r. ne veut rieiia tors eqiiite. 
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For cons ke II voilleiil si^rvlr. 
llegavdez lioiiiine su piiUaaiice 
E sa grandar sanz fiiianci!. 

£ veez com il eumilie. 

Ke de feinme deigiin iiestre 920 

E verrais horn por nus estre. 

E \in» soil conseil regardei 

Com il nus ineine a sauvetez. 

En si tresdoce mnnere 

Si voiis dit beaiidor frere. 

Jo tc voi ci esgarez 

El de tun pais eissilez. 

Kur jo tiii de ton lingiinge 'J30 

Si puis chanier ton heritugc. 
E 8ui de franchu iiatiun 

Pur toi prendrai 1h baUiifle 
Snverez bone dcfmaille 
Kar jfi enfui la reintrai 
E ton droit dereinerai. 
De ver^ lily testeut doter 

Deu. queu docuT queu franchise 'J 10 

Kant cil ki tute lien instise, 

Kant cil nus mustrad anUiitez 

E ensaninple de humilitez. 

Mes cest etiaaiiip est poi teniie 

E trop I'cunient el mund \eiie. 

Kar li munz tut ades eyme 

La chuse ke est miiisleync 

Mes li esperit de charite 

Tut tens eiine liumilite. 

Kent 1e iiuindien »e done al inunde 

E sun avoir lili sot unde. !)51 

Ne peuse riens tor son aveir 

E pur avfi ensemble qiiiller 

Kunt avoir ad la mestric 

Si ferni ynz ses laz le lie. 

Kil devient fier e orgoillos 



080 



Eta 



E< forCail 



Kiens ne desire largeace 
Mes seigniirie e hautesce. 
Par orguil ad tut ublie 
Leneaniple de humilite. 

Kar lui- fel lei coutralip. 



E coment donca piir quel nffcre. 
Voilleut cil riens deitiaiider 
Ne dol heritage deu aveir. 
Kant il funt quankil defeiit 
E despisent co kll aprent. ill 

Pur Co si clifli lucifer 
Hors du ciel desken enfer. 
Auxi me dout que cil cUerruiit 
I'uz co\is ki tens ovres flint. 
Meis pur ceo ne di jo niic 
Home peut avoir grant mauantic. 
(Irant scignurip e grant hauleece 
CliBsteaus e bois de grant largesce. 
E si puiit lionie bien den 

En dreiture en loyaute 

Kar dnmpnedeil Had ricn tnnt siclior 

Curae tin amur de quor entier. 

Ore peul. oiicnn demander 

Coment vuut il por nus pleider. 

Coiiient la balaille enprist 

E nostre droit coment conquist. 

Ore oiez deboneirement 

E jo voiis dirai bien coment. 090 

Kani ihesuH el mund fu nez 

Del diablc fu t^int celez. 

Ke il sont de son vrnir 

Ceinz quiduut par seigniirir. 

Com il ciels ces fet avoit 

Mes son poeir kii est toleit. 

11 vit home bien enterre 

Men il ne sout de quel affere. 

Homme vit en terre iiestre 

Etlixjnrssanz pechez estre. IWO 

Kn merveiltant dist ki cs teu 

Es tu done le fizjlie^u. 

Tilt cest nnind t2 voil doner 

Si tu me veus florer. 

Ejhesii ilist va s^ithanaa 

Son seignor deu ne tempteras 

E cil dist done ke veu tu fere 



I'ri 



li de e< 



ing t( 



ulasc 



Par Te grant le tei hautime. lUlO 
Fors ful ke toen eonseil ne vei 
Nene tonus ton eonseil. 
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bi demoi veu3 nen cunqueta. 
E si de toi pussaiice iioie 
Quide vous tolir ma pruie. 
Nai. le covenant est contemie 



Ud tnoi tut lens demontsl. 
E morroit en fin de mort 
E deu ne veut f airre mil tort . 
Mca bien tendra le covenant 
Ken ea cur fu fet avant. 
Danquea rcspoudi li duz jliesu 
I.i covenanz fu 1)ien tenu. 
Meia tu primes lentreinaistea 
Quetit entre cpI et adam deistes 
Tu ne murras pas poi lant 
Aina aerraacum deu snchant. 
Du fet fustes a cheisori 
Ore esgardez done reison. 
Veus tu de covenanl joir 
Kant covenant ne veus tenir. 
Uenquea li diables (rai siii 
Kant en pleidant aui vencui. 
Mes donquea te vient teu poeir 

Ka moi osiez en prendre 
Deaputer. e reiaon rendre. 
Tut ai perdu en pleidant 
Mea ne demora paa atant. 
Tutefoiz ad il forfct 
Si kil en w■^ prisun est. 
Ne sanz redenipUon ^ur li 



Volen 









Donquea diatlydiablE ajlics 
Fur le grant dieu qui veus tu 
Si tu le veus achater 
II te costera mut chier. 
Vous paierey ; tant com il van 
Ainz ke de ma prison aut. 
Donquea li doz jhesu benoit 
Co est bien reison e droit. 
Car sanz droit ne veil jo mie 
Tolir toi riena parmesctie. 
Car fai done, volontiera 
Keat CO done ke tu quiera. 



Jo te dira 
Rendez m 



n faille 

c que lanf vail 



petit dei. 
Ke teu centz mundea ne funt 
Od tute la gent que i sunt. 
Li diable diat par fierte 
Bien voi ke cest verite. 1070 

Kar tut le muud pusjuatiaer 

E veus tu done ton doit doner 
I'ur si vil merz acbaler? 
Qil distdiex ettut nion cora 
Ains kaies le prison hors. 
II te covient tnut plus fere 

Si amender veus son lorl 

1 lendoit suftrir la mort. 108O 

Od tant de peine e lant dolur 

Sei! fustod moi manant 

Kn enfern tut jurs demorant. 

A done respont li douzjiieau 

Quankas dit tut jert tenu. 

Kar verite le deviae 

E puis a: ad juge iustise. 

Plus ferai ke dit navez 

Si ert li serf deliverez. 1090 

E dune quide li averser 

Par sa mort treatot gainer. 

Mesilfuprisliglotuu 

Com est al heim li peimn. 

Kant le verm ad engule 

Par le fer est aiachie. 

Ore eagardez la duucor 

Le conseil le sauveor. 

Ke si est leger a suffrir 

Tout garison peut venii. IIOO 

'I uz nos meffez sur sol prent 

I'ur nus est traigne vilment. 

Cil qi onqucs nout pecbie 

Ell (uz lea membres komme ad 
Dunt adani primes pechad. 
Voutil ses douz membres pener 
Pur nos pechiez aquiter. 
Pur la noatre iniquite 
Des eapines eaioit corune. 1110 

E pur le nos fous regarz - 
Sea eua bendez dambe parz. 
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En IB, face lescopirent 
E des pauitiea le ferireiit. 
E pur nostre tou patler 
Ueut eisil. e fel amer. 



Sel 






Pur voatre mnvuis penser 
Se suftri deskau quer percer. 
Ke peust il plus pornus fere 
Lange lie peut tent recrete. 
Ne quordominetant penser 
Com pvir nus se leasapener. 
Ki est il done que iieust pife 



Teus SI 






df la baCaille 



Kil pur HUB suttri 91 
Mea qUBUt a moit ae livra 
Mort. par sa mort rechata. 
Kar plus soffri cent itant 

Ke diables neiirent poc^r 
A liiimeine nature charger. 
Kar tatit ehne Inline le cora 
Kejammesneti Utra fors. 
Piir niile peine enduret 
Si leiii le voUEist detrencher. 
Ainz lie le cors eit perdu 
De tuz cine sens la vertii. 
Co est oir. e le veer 
Li odorer. e le parler. 
O le taster tut perdra 
Ainz ke du eora partira. 
Nature ne peut stiff rir 



Lalin. 



z del CI 



Cent fois sea peinea dublad 

Mes ci) ki du tout poeir ad. 

Kar quant en la croiz pendi 

A haute voiz lalme rendi. 1130 

Lors niuatra kil deua eatnlt 

La moatrc rancon done (esoit. 

Vivant le cors fist co sanfaille 

E issi venqui la bataille. 

Tant ne peut le diabie charger 

Ne nature endiirer, 

Marie meree et vlrgine 

De pile ne puis nomer 

Tes dolurs ne rementiver. 1160 

Meis do lores eat acomplie 

De symeon la prophetle. 



Kar plus quill aurs tens iiaffree 

I'ar mi lalme dun etpee. 

Mes cent foiz la joie diibln 

Quant il de mort resuscita. 

Hiens neust valu la passion 

Ne fust la reaurrectioun. 

Tu reis ore apertemeiit 

De sa bataiUle eschevement. 1 1 70 

Uunt li diables est vencuit 

E li siecles sucuruz. 

A done demorad en tui. 

Treatui turent en dotance 

Mes voiis eji ferme ere a nee 

Deniorastes sauz duter 

La foi ne peut nul clialenger 

Mnrie mere de pltie 

I'ntele pleine de biinte, 1180 

En voua tu done nostre creance 

Mes ore est nostre eaperance, 

Ke pur nus le dieu priex 

Par ki auinea rechatcz. 

Oy aver, de douz jhesu 

Cum il par sa grant vertu. 

Sien nous ad conacillie 

E come il ad por nus plcide. 

E come il pur nus combati 

£ come il la bataille chevi. 1190 

Nest celuy bon conseiller 

Kissi nus rechata chier. 

K ki nus ad fete la voie 

Que venir poums a la joie. 

Ke par evain feut pose 

A tnz par cstupee. e close. 

Ore agardez en avant 

Cum il eat deu tut puissant. 

De ciel et terre et [quenque] a pent 

Si orrez apettement 1200 

Un deu tole riens cria 

Icel deua nus rechata. 

Autre deu neat nul for li 

Ceat li deus dont jo voua di. 



Mes 






3 fez peut ham saveir 
E la puissance de deu veeir. 
Kar tuz ses fez ftirent mellei. 
De hommesce e de divinite 1210 
Ki de sea fez garde prent 
Veeir le peut apertemeiit. 
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Uitii tieiichaiite • 

Eil en le feu la meisC 

I'ant kurdente In. feist. 

Tant com ele ardaiile teust 

Nul ne seiroit qui peust. 

£ ki del espeie ferroit 1320 

Dous natures troveroit. 

Lascer trenchant per nature 

E le feu ardant par drnlliirp, 

E tut dune espeie ist 

Issint est de jhesu crist. 

Natures dous ad pie 

De deu e de ho 



DieiL nocee seitit arehiteclm 123U 
Kant leawe cliangat en vin 

E implir les deawe ad comaiide. 
Com hornme emplir les cumaiidi 
Deu leawe en vin clianga. 



rfeu 



E domme e de 

Uw AUTRE E 

Aillurs ou il ala 
Ou tant de poepie , 
Ke cine mil hoi; 
De cine pains e poiso 
E du relef qui est remis 
Douxe coffins sunt emplis. 
Com homine le pain departeii 
Come deu les a tuz reteit. 



Noitre foi iiust 
Persones troje t 
E un sul deu en unite. 

Com II est deus onipotent. 
Mcs sa force ne pent nul dire 
QuQT pcnscr ne cleit descrire. 
Kar icest hant non jhesu 1 1270 

A deu soi tant de vertu. 
Ke qiiankea en ciel hautime 
E ent«rrc en abisnie. 
Scnclinent a ceu haut non 
I'ur ceo ne peut dire nul honi 
Son grant poeil ne sa force 
Fore en Rimant sicom lescorce. 
Tehier la vuilapertemenl 
Sulunc Ic mieuz kejentenc. 

Kant le munde estoil crie 
K kadam avnit prime pechie. 
Doncs out le diable tant de poeir 
Ke del monde fist son vuleir. 
Ci'lui pur ki le mund fu fet 
Ell son poeir aveit attreit. 
'I'an de docjr doncs avoit 
Ke prince du : 



Ne 



"oisonH 






Pur penancene purbunle. 1290 

Ne ee pout nua tant pener 
Ken enfern nel feist getter, 
Meis la force jhesu crist 
Que lad mate e desconfit. 
Uescunfit est a pert cm en t 
Kil qiiidout cum dautre gent. 
De luy fere son voleir 



Tu deuiore t 
A haute vol; 



Jesqea en eiifern lad 
Oil il meimes est ala 



E de home et de verrey dieu. 
En tuz ses fez peut horn ver 
Kil est deu tut sanz doter. 
Cil deus tote rien criad 1260 



fern lad jete 



Od saline sa dnle. 

Les portcs deufer debrlseit 

Le poer al diable conquessa. 

A enfern fist un grant mors 

Ke tuz lee eoens entreit hors. 1310 



E de bon ii 
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Teu ))opir iie feu oi 

Ne JB lie serrad for dc hii. 

Car tut le greingnor pooit 

Que fcuat el miind (iat quasar r 

Li maute fu le foit aime 

Qi sa portb a ni biengardr. 

Ses espoilles lui ad tuleit 

Mei ([uant li plua fort son- eneit 132(1 

E du reauine lad cngete 

E en enter lad tresboche. 

Piir CO dit bien ysaie 

En ca seynte prophecie. 

Qil fort nome serroit 

Sa force nul ne penaeroit. 

Ne lange ne la purroit dire 

Quor penaer ne sen descrirc. 

Sa force fet mut a. doter 

E sa dniicor de quor a ainer. 13^0 

Icit eat nostre refu 

Nostre force et nostre aalii. 

Nostre aie e nostre Iionur. 

Nustre aye e nostre umnr 

Qi tant se vout humilier 

E soi doner pur nus ijaiiver, 

E un Bul deu tu! ico fist 

Pere e fiz. e saint esperit. 



1340 



it tort oi 
Meia por deu ore escutez. 
E entendez avant le conte 
Com ysaie i!0U3 reconte. 

Pere au poeple Iti vendroit. 
Au siecle ke feut avenir 
Pur CO vout el mund venir. 
En tui feussent Bcomplics 
Que tute aein:e prophecies 
Come il tu pere bien lorren 
E com il nus ad engendrez. 



En adam trestuz pecherent 

E touz la purae mangerent. 

E touz one de lui engenrde furent 

La maleicon kil out eurcnt. 

Kar adam nostie pere estoit 

E chsrneumen nus engendrolt 

Mea icelc engendrure 

Feut a nuH e peanie e dure. 136(1 

Ke feust la grace jhesu crist, 

Ke nus cngendia cu esperit 



Par adam fumes dampnez 

II est adroit noatre pere 

Qui nus engendra en cien mBiierc 

Quant de son aanc nus lava 

1-i ncatre franchise rechnta. 

Unkea pere pur a enfant 

De fin amor ne mustralant ' 3 

Que <juant il nus out rechatez 

E de mort per sa mort delivrez. 

Dreit en enfern sen ala. ' 

Quarante ures i demora. 

tie nua dit Seint Augustin 

Prescriptiire denyn 

Un dimain resiiacita 

Quant laube primes leva. 

Qui onquea turent anul lemjw 

Dunqiiea furent n mil Jur in 

Pur ke kadain estert criez 

Deaquc efu^t reauacitez. 

A ses disciplea le mustra 

Od eus e buil. e mangn. 

XL jurs i deniora 

A eua )e regne deu prcsdia. 

Deakes al ascencion 

Ouilesluientneaonnon. 

Tuz ensemble en un liu 

Donque apparuit a eus jhesu, K 

Put osier lui meacreance 

Car tu/ furent en dotance. 

Qui resusciet le virent 

E ne purkant nel creurent. 

Meia bien aaehez qe liir doter 

Fet nostre foi affermer. 

Car plus n 

De (homaa 

Ki ne voleit pur imi horn 

Crere la resurrection. HOO 

Uesken ses plaies aa mein mist 

Que longis de lance fiat. 

A done dist il tu ea mon deu 

Voire Thomas co dist jheau. 

E ki le croite nel veitpas. 

Aient il la beneieon 

Que pur ta creance te don. 

A ceu jur vout aperiement 

La foi termer de tute gent. 141 1) 

Od sea diaciples ad mange 
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Qil iilassent al munil pieEiclier 

Del eeinteu ingele leecriptiirc: 
E que le iit deu cceusRent 
E que tuur baptizez fcussent. 
£1 mm del pere e del fiz 
E del Belntisme esperiz. 
Car ki rpne ne serrad 
James euciel ne entera. 
Mea Igs creaiiz et les bapti^pz 
Scmmt mis en sauvetez. 
Apertemeiit nus sd miistre 
qS nu> tovinil e.m rent 

Ceat leawe. del esperit 
Qui nus engendra jhesu crist. 
E pua kil nus ad entendre 
Nostre pere eat en verite. 
E done aumes nus aes fiz 
Certes Jimt fet com cheitia. 
Qui a ciel pere ne se donne. 
II ne manga pas de la pome 
Par ki poum bien clamer 
Droiture el pur ciel aver. 
Car il ad l[i ley gardeie 
Ones un point ne not fauaeie. 
Ke onke mea ne tu tenue 
Jeaques a sa seinte venue. 
Li premera homme vint de ter 
Par ki avioma la guerre. 
Li autre dii ciel est venuz 
Qui la peia nus ad renduz. 
Li preniei^ome fu chatnal 
Quia tut le munde Eiat mal. 
Adam de parda engete 
£ trestut sun ligne, 
Mea iheau criat nostre pere 
Nosheritez nus rent arere. 
Quide ciel iusvenuz 
De baa en liaut nus Icve suz. 
Ki de terre eat a terre ala 
Qui du ciel est a cielmuntn 
Co feul a ascensiun 
Veantle people environ. 
La yoie ases selnz ad tet 
Par les nuwes on il sen vet. 
Vie 
Ne 
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Qi.,^rleufeiLiavoltravi, 
A !a joye les inenn 
Qe ia nul iur nefandra. 
Ou n meint u avant feu 
Od iin pere un sul den. 

E un sul deus en unite. 
1490 Un deu tute chose fist 

I'erp, et fiz. et aeint esperii. 
E ail ad distincliun 

Ne pur kant un sul deu dure 
Creatiir de creature. 
A lui tioiiuret glorie apent 
Sanz fin et saiiz comencement. 
Que visi et regne et regnera 
I'trseculorum secula Amen 

1430 COMENT IL FU PBINCE BE PC: 

Com it est pere oi avez 
E scscutez me volez. 
Bien orrez un poi apres 
Ccm il est prince de pes. 
Eu avant voua ai louche 
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diloec vendra 
Quant ille mond jugera. 
En deite. en alme. etencora 

H-IO Pur tuz juger e vifa emorz. 
Com il soleit el mund aler 
Ses ptaies voudra dcmuslrer. 

re E com vilment fu demene 

Edaa espine ci 
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6 la bele proie. 



E piez. sea mains treeperce 
Cum il £u el quor tern 

Reproces epeines mervpill 
1450 Pus dira lant suffripur voi 
Rien ne vaudra le pleiJer 
Ne respondre. del ojipoaer 
Ni vaudra rien cbaateal ne 
Ne palais granz ne bel atu 
Ou devendront vos mesons 
Vos bellea habitacions. 
Tour ie covend tallir 
Ke de mayn de home onez 
Tute choses peri runt 
HCO Ke de mein domme overes 
Del FYS mj siecle et dei 
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E dovant li sun jugement 

Qui dire ne poet nynt 

Pourlur Ux en mi lur front 1320 

Si les verrunt tous ceux del mund. 

El jur amer e perillus 

DLiTunt cil a cri hidm. 

Muiitaignes Eur nus clieez 
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As:t 
Quell 
Uelii 
Par quens tote gent inumint. 

Ceo nous tesmoine Jeremyo ISaO 
Jerobabel et yaaye. 
E de babilone Daniel 
Si conterne zechiel. 
Naames e( moys 



b tutes eawes degaste. 
Pus si veut dampnedeu fere 
Noveu ciel. novele Urre. 
Nun pas aulrc^kavant^fet ad 
Mescous en bon estat tendrad. 
Donques du ciet done vendrunt 
Qui les bosynes sonerunt. 15 

Donqiie aerront en aline e en cors 
ToHZ qi en jheau criat auiU morz, 
fcous ki sauve serrunt 
Tut de primes leverunt. 
ft cous dirra nostre seigtiur 
A grant joie a grant ducur. 
Toui le bousirront a destrit 
Etl. 



Touz lea autres proplietes apres. 
"" 1 poy devaut le jiigeinent 
it ly felon setrout dolent. 



'a dieus sapoeste 
En signe de sa mageate. 
De ciel cberra pluvie senglnnte 1510 
Ne quidez pas qe jeo voua mente, 
Toutela terre ertcoluuree 
Mont yauera apres ruae. 
Les enfantx qenez ne sendut 
Dedenz les ventre crierout. 
A haute voiz mout clerement. 
Mercy dieu omnipotent. 

Mier nous vaudreit mort estre. 

Que nestre a eel jour. l.i.iO 

Quant toute vien autfta doliiur. 

[,i enfanz ceront issi. 

E requeront adieu mercy e. 

11 nest angle od nostre seignnre. 

Qui de cefaigne neitpont. 

Quant li angle pour averont. 

Ly pecchour adonque qe front. 

Vevant jhesuin done vendra 

Fou que tut le mund ardra. 

E ardra tute lea plaines l.-i 

Les roches et les muntaignes. 

Et ciel e terre enflainbirunt 

Les elemenz deaouderunt. 

Par le tii jert leir puic 



Feini avole et vous me peusles K 
A herbergier me receustps. 
^eif avoie vus enbeveraatea 
Mttlade estoy et vus me visitaitei 
Maladea : e me visi tastes 
Enchnrite me confer tastes. 
Venez mes fiz benurez 
Les joiea du ciel recevez. 
Ka vous oepa agreez sunt 
Par ie coinencementdumund.15 
\ done semint li bon ri 
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Li malveis en terre serrunt 
La glorie den pas ne verrunt 
Qui cler serrunt cum aoliiil 
Ne James plus naurunt travai 

Iteleverunt coinmunement. 
Que laa clieitifa maleurex 
Qui de pechie sunt chHrgeK. 
I'esant en terre deinortimt 
Deske la voizaujngc orrunt. 
Od grand ire et hidusemcnt 
Orrunt lur dllr jugeuieut 
A les mauveis ud le diable 
Enz enEeru est pardurable. 
Kar et navez desetvi 
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En enfern treabuclierunt 
Od diablea tut tens aerrunt. 
En le pent puant denfern. 
Crepanduz tut pteyn de verm. 
Luiir ardcront les quers dcdeni 
QiQ coieucres et serpcnz 
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Le diabie lur prince serra. 
Qiaanz fyn Us penera. 
Mes joie aurunt ke san fin i3ure 
D=u qe furent nez a boii hiire.1020 
Ka la teste peuent vcnir 
Ke deu voutad desiens tcnir. 
Tatit de joie a done sevra 
Ke tu/ jura sanz fin durra. 
Plus ken quor peut deecendre 
O il ver. ne oraille entendre. 
Que deue ad apareillie 
A C0U3 ke de quor lunt anie. 
La joie ne faiidrajaineia 
Donca eat 11 prince de peia. 1630 
Ke cous ken enter serrunt 
James hors nca istrvmt. 
Mea la turniente senunt 
El puz puant e pavfunt. 
Riens ni avera gue ne blesee 
I.a premiere peine est tristesce. 
Cheacune sur autre sera 
Ke liir dolur dublera. 
Lautre si ert tenebrur 
E tierce aerra peviiv. 1610 

r; quatre feu nient esleipnable 
E puis hidur de ver le diabie. 
La rien du mund que pins herrunt 
Uevnnt eiia tut jours verrunt. 
Li uns al autre done dirra 
Cheitif ke fela tu do ca. 
Mai eitleureque feus nez 
Car moi plienl tes pechez. 
Mun fetme tet ici pener 
Mea tu faia ma dolur dobler. 1 G50 
Mea tu maleure clieilifs 
Mai eic leure que feuste vita. 
Cartea ordi peehez putleus 
Me font recliner des denz. 
Iflsint lur dolur me ne tout 
Een doil tut jours serrunt. 
Lei bona serront glorifez. 
En cors et en alme ceo lacbez 
Qi il1u(,'es nieina serra beaua 
Est sicler com ly aolails. 1G60 

Que aept foiz plus cler serra. 
Que ore neat et plus lurra. 
Un solail navcni dengue n.ester. 



E l>ien plus beana serra cely. 
Ky meinz ie avera deserny. 
E verra tanz de mansiona 
Des angles lea legions. 
Si trea grant joye mener. 
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ai Botila serrunt 1 

ou vorunt paaserunt. 

=,r.l.|;lo,5», 

;re dien la pvecmse. 

! douce virtue Marie 

te de la belle compaignie. 

X. ordrea dunglea 
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Merrunt jeie aan timrs. 
Cliascun alme est desirouae. 17 
Une chose jnd mout joyeuae. 
De regarder dieu fate entate. 
Touz jDui'a le veient aanz esp»le. 
Nul de ie(;arder ne se part. 

Tour routs del regard. 

Mout iad douce avisioun. 
Ceo eat la grant retribucioun. 
Que nostre aire ad promia. 

Lull al autre donqz dirra 17 

Beneit soit qui vous cria. 
E leure que vous tcusscnte 
Suit devant deus lionuve. 
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